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ENGLISH
Please refer to the last page of this manual for the full list of
IKEA appointed After Sales Service Provider and relative
national phone numbers.

DEUTSCH
Auf der letzten Seite dieser Broschüre finden Sie eine
vollständige Liste der offiziellen IKEA After-Sales-Dienstleister
mit den jeweiligen nationalen Telefonnummern.

FRANÇAIS
Vous trouverez la liste complète des centres de service
après-vente choisis par IKEA et leurs numéros de téléphone
respectifs à la fin de cette notice.

ITALIANO
Consultare l'elenco completo dei Centri di Assistenza
nominati da IKEA e dei relativi numeri di telefono nell'ultima
pagina del presente manuale.
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 Safety information

Before the installation and use of the appliance, carefully read
the supplied instructions. The manufacturer is not responsible
if an incorrect installation and use causes injuries and
damage. Always keep the instructions with the appliance for
future reference.

Children and vulnerable people safety
• This appliance can be used by children aged from 8 years

and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning
the use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children of less than 8 years of age and
persons with very extensive and complex disabilities shall be
kept away from the appliance unless continuously
supervised.

• Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

• Keep all packaging away from children and dispose of it
appropriately.

ENGLISH 4



• WARNING: The appliance and its accessible parts become
hot during use. Keep children and pets away from the
appliance when in use and when cooling down.

• If the appliance has a child safety device, it should be
activated.

• Children shall not carry out cleaning and user maintenance
of the appliance without supervision.

General safety
• This appliance is for cooking purposes only.
• This appliance is designed for single household domestic

use in an indoor environment.
• This appliance may be used in offices, hotel guest rooms,

bed & breakfast guest rooms, farm guest houses and other
similar accommodation where such use does not exceed
(average) domestic usage levels.

• Only a qualified person can install this appliance and replace
the cable.

• WARNING: The appliance and its accessible parts become
hot during use. Care should be taken to avoid touching
heating elements.

• Always use oven gloves to remove or insert accessories or
ovenware.

• Before any maintenance, cut the power supply.
• WARNING: Ensure that the appliance is switched off before

replacing the lamp to avoid the possibility of electric shock.
• Do not use the appliance before installing it in the built-in

structure.
• Do not use a steam cleaner to clean the appliance.
• Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal scrapers

to clean the glass door since they can scratch the surface,
which may result in shattering of the glass.
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• If the mains power supply cable is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its Authorised Service Centre
or similarly qualified persons to avoid an electrical hazard.

• Do not activate the appliance when it is empty. Metal parts
inside the cavity can create electric arcing.

• To remove the shelf supports first pull the front of the shelf
support and then the rear end away from the side walls.
Install the shelf supports in the opposite sequence.

• Use only the food sensor recommended for this appliance.
• If the door or door seals are damaged, the appliance must

not be operated until it has been repaired by a competent
person.

• Only a qualified person can carry out any service or repair
operation that involves the removal of a cover which gives
protection against exposure to microwave energy.

• Do not heat liquids and other foods in sealed containers.
They are liable to explode.

• Metallic containers for food and beverages are not allowed
during microwave cooking. This requirement is not
applicable if the manufacturer specifies size and shape of
metallic containers suitable for microwave cooking.

• Use only utensils that are suitable for use in microwave
ovens.

• When heating food in plastic or paper containers, keep an
eye on the appliance due to the possibility of ignition.

• The appliance is intended for heating food and beverages.
Drying of food or clothing and heating of warming pads,
slippers, sponges, damp cloth and similar may lead to risk of
injury, ignition or fire.

• If smoke is emitted, switch off or unplug the appliance and
keep the door closed in order to stifle any flames.
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• Microwave heating of beverages can result in delayed
eruptive boiling. Care must be taken when handling the
container.

• The contents of feeding bottles and baby food jars shall be
stirred or shaken and the temperature checked before
consumption, in order to avoid burns.

• Eggs in their shell and whole hard-boiled eggs should not be
heated in the appliance since they may explode, even after
microwave heating has ended.

• The appliance should be cleaned regularly and any food
deposits removed.

• Failure to maintain the appliance in a clean condition could
lead to deterioration of the surface that could adversely
affect the life of the appliance and possibly result in a
hazardous situation.

Safety instructions

Installation

Warning! Only a qualified person
must install this appliance.

• Remove all the packaging.
• Do not install or use a damaged

appliance.
• Follow the installation instructions

supplied with the appliance.
• Always take care when moving the

appliance as it is heavy. Always use safety
gloves and enclosed footwear.

• Do not pull the appliance by the handle.
• Install the appliance in a safe and suitable

place that meets installation
requirements.

• Keep the minimum distance from other
appliances and units.

• Before mounting the appliance, check if
the oven door opens without restraint.

Electrical connection

Warning! Risk of fire and electric
shock.

• All electrical connections should be made
by a qualified electrician.

• The appliance must be earthed.
• Make sure that the parameters on the

rating plate are compatible with the
electrical ratings of the mains power
supply.

• Always use a correctly installed
shockproof socket.

• Do not use multi-plug adapters and
extension cables.

• Make sure not to cause damage to the
mains plug and to the mains cable.
Should the mains cable need to be
replaced, this must be carried out by our
Authorised Service Centre.

• Do not let mains cables touch or come
near the appliance door or the niche
below the appliance, especially when it
operates or the door is hot.
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• The shock protection of live and insulated
parts must be fastened in such a way that
it cannot be removed without tools.

• Connect the mains plug to the mains
socket only at the end of the installation.
Make sure that there is access to the
mains plug after the installation.

• If the mains socket is loose, do not
connect the mains plug.

• Do not pull the mains cable to disconnect
the appliance. Always pull the mains plug.

• Use only correct isolation devices: line
protecting cut-outs, fuses (screw type
fuses removed from the holder), earth
leakage trips and contactors.

• The electrical installation must have an
isolation device which lets you disconnect
the appliance from the mains at all poles.
The isolation device must have a contact
opening width of minimum 3 mm.

Use

Warning! Risk of injury, burns
and electric shock or explosion.

• Do not change the specification of this
appliance.

• Make sure that the ventilation openings
are not blocked.

• Do not let the appliance stay unattended
during operation.

• Deactivate the appliance after each use.
• Be careful when you open the appliance

door while the appliance is in operation.
Hot air can release.

• Do not operate the appliance with wet
hands or when it has contact with water.

• Do not apply pressure on the open door.
• Do not use the appliance as a work

surface or as a storage surface.
• Open the appliance door carefully. The

use of ingredients with alcohol can cause
a mixture of alcohol and air.

• Do not let sparks or open flames to come
in contact with the appliance when you
open the door.

• Do not put flammable products or items
that are wet with flammable products in,
near or on the appliance.

• Do not use microwave function to preheat
the appliance.

Warning! Risk of damage to the
appliance.

• To prevent damage or discolouration to
the enamel:
– do not put aluminium foil directly on

the bottom of cavity of the appliance.
– do not put water directly into the hot

appliance.
– do not keep moist dishes and food in

the appliance after you finish the
cooking.

– be careful when you remove or install
the accessories.

• Discoloration of the enamel or stainless
steel has no effect on the performance of
the appliance.

• Use a deep pan for moist cakes. Fruit
juices cause stains that can be
permanent.

• Use only accessories supplied with this
appliance or recommended by the
manufacturer.

• Always cook with the appliance door
closed.

• Make sure that the food sensor is not
trapped by the appliance door.

• If the appliance is installed behind a
furniture panel (e.g. a door) make sure
the door is never closed when the
appliance operates. Heat and moisture
can build up behind a closed furniture
panel and cause subsequent damage to
the appliance, the housing unit or the
floor. Do not close the furniture panel
until the appliance has cooled down
completely after use.

Care and Cleaning

Warning! Risk of injury, fire, or
damage to the appliance.

• Before maintenance, deactivate the
appliance and disconnect the mains plug
from the mains socket.

• Make sure the appliance is cold. There is a
risk that the glass panels can break.
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• Replace immediately the door glass
panels when they are damaged. Contact
the Authorised Service Centre.

• Make sure the cavity and the door are
wiped dry after each use. Steam
produced during the operation of the
appliance condensates on cavity walls
and can cause corrosion.

• Clean regularly the appliance to prevent
the deterioration of the surface material.

• Fat and food remaining in the appliance
can cause fire and electric arcing when
the microwave function operates.

• If you use an oven spray, obey the safety
instructions on the packaging.

Glassware use
Handling your glassware without an
appropriate degree of care could result in
breakage, chipping, cracking or severe
scratching:

• Do not spill cold water or other liquids on
the glassware because a sudden
temperature drop may cause immediate
breakage of the glass. Broken glass
pieces may be extremely sharp and
difficult to locate.

• Do not place hot glassware on a wet or
cool surface, directly on countertop or
metal surface, or in sink; or handle hot
glassware with wet cloth.

• Do not use or repair any glassware that is
chipped, cracked or severely scratched.

• Do not drop or hit glassware against a
hard object or strike utensils against it.

• Do not heat empty or nearly empty
glassware in microwave, or overheat oil
or butter in microwave (use minimum
amount of cooking time).

Allow hot glassware to cool on a cooling
rack, a potholder or a dry cloth. Make sure
that the glassware is cool enough before
washing, refrigerating or freezing.

Avoid handling hot glassware (including
ware with silicone gripping surfaces) without
dry potholders.

Avoid microwave misuse (i.e. running the
oven without any load or small load).

Internal lighting

Warning! Risk of electric shock.

• Concerning the lamp(s) inside this
product and spare part lamps sold
separately: These lamps are intended to
withstand extreme physical conditions in
household appliances, such as
temperature, vibration, humidity, or are
intended to signal information about the
operational status of the appliance. They
are not intended to be used in other
applications and are not suitable for
household room illumination.

• This product contains a light source of
energy efficiency class G.

• Use only lamps with the same
specifications.

Service
• To repair the appliance contact the

Authorised Service Centre.
• Use original spare parts only.

Disposal

Warning! Risk of injury or
suffocation.

• Disconnect the appliance from the mains
supply.

• Cut off the mains electrical cable close to
the appliance and dispose of it.

• Remove the door to prevent children and
pets from getting trapped inside the
appliance.

• Packaging material:
The packaging material is recyclable.
Plastic parts are marked with
international abbreviations such as PE,
PS, etc. Dispose of the packaging material
in the containers provided for this
purpose at your local waste management
facility.
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Installation

Warning! Refer to Safety
chapters.

Assembly

Refer to the Assembly
Instructions for the installation.

Electrical installation

Warning! Only a qualified person
must do the electrical installation.

The manufacturer is not
responsible if you do not follow
the safety precautions from the
Safety chapters.

This oven is only supplied with a main cable.

Cable
Cable types applicable for installation or
replacement:

H07 RN-F, H05 RN-F, H05 RRF, H05 VV-F, H05
V2V2-F (T90), H05 BB-F

For the section of the cable refer to the total
power on the rating plate. You can also refer
to the table:

Total power (W) Section of the cable
(mm²)

maximum 3680 5 x 1.5

The earth cord (green / yellow cable) must
be 2 cm longer than the brown phase and
blue neutral cables.

Product description

General overview

1 2

3

5

4

7

6
9

3

2

1

8

1 Control panel
2 Display
3 Heating element
4 Microwave generator
5 Socket for the food sensor

6 Lamp
7 Fan
8 Shelf support, removable (microwave

safe)
9 Shelf positions

Accessories
• Wire shelf x 1

For cookware, cake tins, roasts.
• Baking tray x 1

For cakes and biscuits.
• AirFry: Wire shelf x 1

To fry food with less oil or without baking
paper.
Maximum load: 5 kg.

• Food Sensor x 1
To measure how far the food is cooked.

• Microwave bottom glass plate x 1
To support microwave mode.
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Control panel

Control panel overview

1 2 3 4 5 6 7

1
ON / OFF
Press and hold to turn the appli‐
ance on and off.

2
Menu
Lists the appliance options and
setting functions.

3 Favourites
Lists the favourite settings.

4
Display
Shows the current settings of the
appliance.

5 Lamp switch
To turn the lamp on and off.

6
Fast Heat Up
To turn on and off the function:
Fast Heat Up.

7
Microwave quick start
To turn on microwave function
(1000 W and 30 seconds).

Display
Display with key functions set.

150°C

12:30

15min START

85°C

A

A. Time of Day
B. START / STOP
C. Temperature / Microwave timer
D. Heating functions
E. Timer
F. Food Sensor (selected models only)

Display indicators
To confirm the selection / setting.

To go one level back in the menu.

To undo the last action.

To turn the options on and off.

The appliance is locked.

The sound alarm function is activa‐
ted.

The sound alarm and stop cooking
function is activated.

Pop up message only is activated.

Delayed start function is activated.

To cancel the setting.

The display shows various
messages. When a message
window appears, press the
display to continue.
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Before first use

Warning! Refer to Safety
chapters.

First connection
The display shows welcome message after
the first connection.

You have to set: Language, Display
Brightness, Key Tones, Buzzer Volume, Time
of Day.

Initial preheating and cleaning
Preheat the empty appliance before the first
use and contact with food. The appliance can
emit unpleasant smell and smoke. Ventilate
the room during preheating.

1. Remove all accessories and removable
shelf supports from the appliance.

2. Set the function . Set the maximum
temperature. Refer to Daily use. Let the
appliance operate for 1 h.

3. Set the function . Set the maximum
temperature. Let the appliance operate
for 15 min.

4. Set the function . Set the maximum
temperature. Let the appliance operate
for 15 min.

5. Turn off the appliance and wait until it is
cold.

6. Clean the appliance and the accessories
only with a microfibre cloth, warm water
and a mild detergent.

7. Put the accessories and removable shelf
supports back to their initial position.

Mechanical child lock
The oven has the mechanical child lock
installed. It is the door lock on the right side
of the oven, below the control panel.

To open the oven door with the child
lock:
1. Push and hold up the child lock.
2. Pull the door handle to open the door.

Close the oven door without pushing the
child lock.

To remove the child lock:
1. Open the door and remove the child lock

with the torx key supplied with the oven.
2. Fix the screw back after removing the

child lock.

Daily use

Warning! Refer to Safety
chapters.
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Heating functions

STANDARD

Grill
To grill thin pieces of food and to
toast bread.

Turbo Grilling
To roast large meat joints or poul‐
try with bones on one shelf posi‐
tion. To bake gratins and to
brown.

True Fan Cooking
To roast meat and bake cakes. Set
a lower temperature than for Con‐
ventional Cooking as the fan dis‐
tributes heat evenly in the oven
interior.

Frozen Foods
Perfect for ready meals (e.g.
french fries, croquettes or spring
rolls).

Conventional Cooking
To bake and roast food on one
shelf position.

Pizza Function
To bake pizza and other dishes
that require more heat from be‐
low.

AirFry
Frying food with less oil and with‐
out baking paper.

Bottom Heat
Choose this function after a cook‐
ing process to brown the food
more on the bottom if needed.
Use the lowest shelf level.

The lamp may turn off
automatically at a temperature
below 80°C during some heating
functions.

SPECIALS

Preserving
To preserve vegetables and fruits,
place canning jars in a baking tray
filled with water, using heat-resist‐
ant jars with bayonet or screw
caps of the same size. Use the
lowest shelf position.

Dehydrating
To dry sliced fruit, vegetables and
mushrooms. To allow the mois‐
ture-saturated air to escape and
the fruit to dry better, it is advisa‐
ble to open the oven door occa‐
sionally during the drying proc‐
ess.

Plate Warming
To preheat plates for serving.

Dough Proving
To speed up the rising of the yeast
dough. Cover the surface of the
dough to prevent from drying.

Au Gratin
For dishes such as lasagna or po‐
tato gratin. To bake gratins and to
brown.

Slow Cooking
Low temperature cooking proc‐
ess. It's perfect to cook delicate
food (e.g., beef, veal or lamb). For
a richer flavour and better brown‐
ing, sear the meat before placing
it in the oven.

Keep Warm
To keep food warm. Please note
that some dishes may continue to
cook and dry out while being kept
warm. Cover the dishes if neces‐
sary.

Bread Baking
Use this function to prepare bread
and bread rolls with professional-
like result in terms of crispiness,
colour and crust gloss.
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MICROWAVE

Microwave
Heating up, cooking, power range:
100 - 1000 W

Defrost
Defrosting various types of food,
power range: 100 - 400 W

Reheat
Heating up pre-prepared meals,
power range: 200 - 500 W

Popcorn
Preparing popcorn bags, power
range: 600 - 800 W

Melting
Melting chocolate and butter, pow‐
er range: 100 - 400 W

Liquid
Heating up drinks and soups, pow‐
er range: 600 - 1000 W

MICROWAVE COMBINATION

True Fan Cooking + MW
Baking on one shelf position. The
function with MW boost, power
range: 100 - 400 W.

Conventional Cooking + MW
Baking and roasting food on one
shelf position. The function with
MW boost, power range: 100 -
400 W.

Grill + MW
To grill and brown food on one
shelf position. Function with MW
boost, power range: 100 - 400 W.

Turbo Grilling + MW
To roast large pieces of meat on
one shelf position. To bake gra‐
tins and to brown. The function
with MW boost, power range: 100
- 400 W.

For general energy saving recommendations
refer to "Energy Efficiency" chapter, Energy
saving tips.

Setting: Heating functions
1. Turn on the appliance. The display shows

the default heating function and the
temperature.

2. Press the symbol of the heating function
 to enter the submenu.

3. Select the heating function and press
.

4. Set the temperature. Press .
5. Press .
Food Sensor - you can plug the sensor at any
time before or during cooking. Refer to
Using the accessories, Food sensor.
6.  - press to turn off the heating

function.
7. Turn off the appliance.

Setting: Microwave functions
1. Remove all accessories and turn on the

appliance.
2. Insert microwave bottom glass plate.
3. Press the symbol of the heating function

to enter the submenu.
4. Select the microwave heating function

and press .
5. Set the microwave power. Press .
6. Press .
7.  - press to turn off the heating

function.
8. Turn off the appliance.

If you open the door, the function
stops. To start it again, press

.

Setting: Microwave combination
functions
Microwave combination functions combine
standard heating functions with microwave
boost to shorten cooking time and improve
cooking results.
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1. Turn on the appliance. The display shows
the default heating function and the
temperature.

2. Press the symbol of the heating function
 to enter the submenu.

3. Select the microwave combination
function and press . The display
shows the temperature.

4. Set the temperature. Press .
5. Press: W. The display shows the

microwave power settings.
6. Set the microwave power. Press .
7. Press .
Food Sensor - you can plug the sensor at any
time before or during cooking. Refer to
Using the accessories, Food Sensor.
8.  - press to turn off the heating

function.
9. Turn off the appliance.

Setting: Microwave quick start
The microwave can be turned on at any time
with: Microwave quick start.

1. Press and hold . The microwave runs
for 30 sec with the maximum power.

2. Press on the running time value or press 
+30 s to extend the cooking time.

Menu

Press  to enter the menu.

Menu item Description
Assisted Cooking Lists automatic

programmes.

Favourites Lists the favourite
settings.

Options To set the appli‐
ance configuration.

Settings Setup To set the appli‐
ance configuration.

Service Shows the software
version and config‐
uration.

Submenu for: Options

Submenu Description
Light Turns the lamp on and off.

Child Lock Prevents accidental activation
of the appliance.

Fast Heat
Up

Shortens the heat up time. It is
available only for some of the
heating functions.

Digital
Clock
Style

Changes the format of the dis‐
played time indication.

Submenu for: Settings
Setup

Submenu Description
Language Sets the appliance language.

Display
Bright‐
ness

Sets the display brightness.

Key Tones Turns the tone of the touch
fields on and off. It is not pos‐
sible to mute the tone for .

Buzzer
Volume

Sets the volume of key tones
and signals.

Time of
Day

Sets the current time and date.

Service
Submenu Description
Software
Version

Information about software
version.

Reset All
Settings

Restores factory settings.

Setting: Assisted Cooking
Assisted Cooking submenu consists of a set
of additional functions and programs that
are designed for dedicated dishes. Each dish
in this submenu is provided with a suitable
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setting. You can adjust the time,
temperature and if available microwave
power during cooking.

For some of the dishes you can also cook
with Food Sensor. The degree to which a
dish is cooked:
• Rare
• Medium
• Well Done

For some of the dishes you can also cook
with Weight Automatic.

1. Turn on the appliance.
2. Press .
3. Press . Enter Assisted Cooking.
4. Choose a dish or a food type.
5. Place the food inside the appliance and

press .
When the function ends, check if the food is
ready. Extend the cooking time, if needed.

Additional functions

Favourites 
You can save up to 3 of your favourite
settings, such as heating function and
cooking time.

1. Turn on the appliance.
2. Select the preferred setting.
3. Press .
4. Select: Favourites / Save current settings.
5. Press + to add the setting to the list of:

Favourites.
6. Press .

 - press to reset the setting.

 - press to cancel the setting.

Function lock
This function prevents an accidental change
of the appliance function.

1. Turn on the appliance.
2. Set a heating function.
3. ,  - press at the same time to turn

on the function.
,  - press at the same time to turn off

the function.

Child Lock
This function prevents accidental activation
of the appliance.

1. Turn on the appliance.
2. Press .

3. Select Options / Child Lock.
4. Press the code letters in an alphabetical

order.
5. Turn off the appliance.
Child Lock is activated.
Access to: Timer and lamp is available.

To enable the use of the appliance, press the
code letters in an alphabetical order.

To deactivate this function repeat the above
steps.

Automatic switch-off
For safety reasons, if the heating function is
active and no settings are changed, the
appliance will turn off automatically after a
certain period of time.

 (°C)  (h)
30 - 115 12.5

120 - 195 8.5

200 - 230 5.5

If you intend to run a heating function for a
duration exceeding the automatic switch-off
time, set the cooking time. Refer to Clock
functions.

The Automatic switch-off does not work with
the functions: Light, Food Sensor, End time.

ENGLISH 16



Cooling fan
When the appliance operates, the cooling
fan turns on automatically to keep the

surfaces of the appliance cool. If you turn off
the appliance, the cooling fan can continue
to operate until the appliance cools down.

Clock functions

Clock functions description

Function Description
Timer To set the length of cooking.

Maximum is 23 h 59 min.
You can set what happens when
the time is up by setting the
preferred: End Action.

End Ac‐
tion

Sound Alarm - when the time is
up the signal sounds. You can
set this function at any time,
even when the appliance is
turned off.

Sound Alarm and stop cooking -
when the time is up the signal
sounds and the heating func‐
tion turns off. Not available for
microwave functions.

Pop up message only - when
the time is up the message ap‐
pears on the display. You can
set this function at any time,
even when the appliance is
turned off.

Delayed
start

To postpone the start and / or
end of cooking. Not available
for microwave functions.

Time Ex‐
tension

To extend the cooking time.

Uptimer To show how long the appliance
operates. Maximum is 23 h 59
min. You can turn the function
on and off. This function has no
effect on the operation of the
appliance.

Setting: Time of Day
1. Turn on the appliance.

2. Press: Time of Day.
3. Set the time.
4. Press .

Setting: Timer
1. Choose the heating function and set the

temperature.
2. Press .
3. Set the time.
You can select the preferred End action by
pressing .
4. Press . Repeat the action until the

display shows the main screen.
When 10% of cooking time is left and the
food does not seem to be ready, you can
extend cooking time. You can also change
the heating function. Press +1min to extend
the cooking time.

Setting: Delayed start
1. Set the heating function and the

temperature.
2. Press .
3. Set the cooking time.
4. Press .
5. Press: Delayed start.
6. Choose the desired start time.
7. Press . Repeat the action until the

display shows the main screen.

Setting: Uptimer

1. Press .
2. Press .
3. Press: Uptimer.
4. Slide or press  to show the running

time on the main screen.
5. Press . Repeat the action until the

display shows the main screen.
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Changing timer settings
You can change the set time during cooking
at any time.

1. Press .

2. Set the timer value.
3. Press .

Using the accessories

Warning! Refer to Safety
chapters.

Inserting accessories
Use only suitable cookware and material.
Refer to Hints and tips, Microwave suitable
cookware and materials.

Wire shelf

Insert the shelf between the guide bars of
the shelf support and make sure that the
feet point down. Make sure that the shelf
touches the back of the oven interior.

Baking tray

Push the tray between the guide bars of the
shelf support. Place the baking tray with the
slope towards the back of the oven interior.

AirFry: Wire shelf

Place the AirFry wire shelf on the second
shelf position. Place the baking tray
underneath.

Microwave bottom glass plate

Use the microwave bottom glass plate only
with microwave function. It is not suitable for
combined microwave function (e.g.
microwave grilling). Put the accessory on the
bottom of the cavity. You can put the food
directly on the microwave bottom glass
plate, ensuring it is positioned as much in
the center as possible.

Food Sensor
It measures the temperature inside the food.
You can use it with standard and microwave
combi heating functions.

There are two temperatures to be set:
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•  - the temperature inside the
appliance. It should be at least 25°C
higher than the food core temperature.

•  - the food core temperature.
Recommendations:

• Ingredients should be at room
temperature.

• Do not use it for liquid dishes.
• During cooking the needle of the food

sensor must be fully inserted in the dish.

Cooking with: Food Sensor

Warning! There is a risk of burns
as Food Sensor and shelf
supports become hot. Do not
touch Food Sensor handle with
bare hands. Always use oven
gloves.

1. Turn on the appliance.
2. Set a heating function or a dish and, if

necessary, the oven temperature.
Do not use Food Sensor with microwave
functions, only standard heating
functions and microwave combination
functions. Refer to Daily use.

3. Insert Food Sensor inside the dish: 
Meat, poultry and fish
Insert the entire needle of the Food
Sensor into the meat or fish at its
thickest part.

Casserole
Insert the tip of Food Sensor exactly in
the centre of the casserole. Food Sensor

should be stabilized in one place during
cooking. Use a solid ingredient to
achieve that. Use the rim of the baking
dish to support the silicone handle of
Food Sensor. The tip of Food Sensor
should not touch the bottom of a baking
dish.

4. Plug Food Sensor into the socket located
inside the appliance. Refer to Product
description.

The display shows the current temperature
of Food Sensor.
5.  - press to set the core temperature of

the sensor.
6.  - press to set the preferred

option:
• Sound Alarm - when food reaches the

core temperature, the signal sounds.
• Sound Alarm and stop cooking - when

food reaches the core temperature,
the signal sounds and the cooking
stops.

7. Select the option and repeatedly press
 to go to main screen.

8. Press .
9. When the food reaches the set

temperature, the signal sounds. Check if
the food is ready. Extend the cooking
time, if needed.

10. Remove Food Sensor plug from the
socket and remove the dish from the
appliance.
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Hints and tips

Cooking recommendations
Cooking and baking processes are only
suitable on one level.

The temperature and cooking times in the
tables are for guidance only. They depend on
the recipes, quality and quantity of the
ingredients used.

Your appliance may bake or roast differently
than your previous appliance. The hints
below show recommended settings for
temperature, cooking time and shelf
position for specific types of food.

Count the shelf positions from the bottom of
the oven floor.

If you cannot find the settings for a specific
recipe, look for a similar one.

For energy saving tips refer to Energy
efficiency.

Symbols used in the tables:

Food type

Heating function

Temperature

Accessory

Weight (kg)

Microwave power (W)

Shelf position

Cooking time (min)

Slow Cooking
This function allows you to prepare lean,
tender pieces of meat and fish. Use the Food
Sensor to measure temperature inside the
food. Refer to the table below to find the
recommended appliance temperature
setting  that will allow you to achieve the
desired temperature inside the food  .

For roasting flavour and colour, fry the meat
in a hot pan for several minutes before
inserting it to the appliance. Put the food in
the roasting dish and place it on a wire shelf.

 
< 65 90

66 - 75 110

> 75 150

Information for test institutes
Baking on one level
Tests according to: EN 60350-1, IEC 60350-1.

Small cakes, 20 per
tray1)

Conventional
Cooking

Baking tray2)3) 2 150 20 - 30

Small cakes, 20 per
tray1)

True Fan Cooking Baking tray2)3) 2 150 22 - 32

Fatless sponge cake1) Conventional
Cooking

Wire shelf 1 170 33 - 43
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Fatless sponge cake1) True Fan Cooking Wire shelf 1 180 25 - 35

Toast1) 4) Grill Wire shelf 2 230 6:30 - 8

1) Preheat the appliance until set temperature is reached. Do not use the function: Fast Heat Up.
2) Place the baking tray with the slope towards the door.
3) Baking tray must touch the back of the oven interior.
4) According to: IEC 60350-1:2016 and IEC 60350-1:2023.

Microwave and microwave combi functions
Tests according to: EN 60705, IEC 60705.

Use wire shelf. It must touch the back of the oven interior.

Sponge cake1) Microwave 400 - 1 11 - 12

Meatloaf 2)3) Microwave 300 - 1 30 - 35

Egg custard4) Microwave 500 - 2 13 - 16

Defrosting
minced meat (500
g)5)

Microwave 200 - 2 8:30 - 9:30

Cake6) Conventional Cook‐
ing + MW

100 190 1 30 - 40

Potato gratin6) True Fan Cooking +
MW

400 210 1 35 - 45

Chicken (1100 g)7) Turbo Grilling + MW 100 220 1 45 - 55

1) Turn container 90° counterclockwise halfway through the cooking time.
2) Turn container around 180° clockwise halfway through the cooking time.
3) Use MW suitable clingfilm during cooking. Prick the clingfilm several times before cooking.
4) Turn the container 180° clockwise after 2/3 of the cooking time.
5) Turn the meat upside down over the longest side halfway through the cooking time.
6) Do not turn the food during the cooking process.
7) Place a plate at the bottom of the oven. Place chicken directly on wire shelf with breast side down. After 25 min,
turn the chicken upside down.

Additional recipes

Meringues1) Conventional
Cooking

Baking
tray2)3)

1 - 100 60 - 180
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Meringues1) True Fan Cooking Baking
tray2)3)

1 - 100 60 - 180

Chicken4) Turbo Grilling Wire shelf5) 1 - 200 65 - 75

Popcorn (100 g) 6) Microwave Bottom glass
plate - 600 - 4 - 6

Plated meals, chilled
(1 portion) 7) 8)

Microwave Wire shelf9) 2 400 - 12 - 13

Liquids in baby bot‐
tles10)

Microwave Bottom glass
plate

- 1000 - 0.5

Lasagne, frozen (400
g)7)

Turbo Grilling +
MW

Wire shelf9) 1 100 220 24 - 28

Lasagne, frozen (600
g)7)

Turbo Grilling +
MW

Wire shelf9) 1 200 185 30 - 40

Pizza, frozen11) Conventional
Cooking + MW

Wire shelf9) 1 300 220 15 - 20

1) Preheat the appliance until set temperature is reached. Do not use the function: Fast Heat Up.
2) Use baking tray with the slope towards the back of the oven interior.
3) Use baking paper.
4) Place chicken with breast side down. Turn it upside down halfway through the cooking time.
5) Place a plate underneath the wire shelf on the bottom of the cavity.
6) The bag should be taken out of the appliance when the kernels stop popping. Rotate the package 180° clock‐
wise after 2 min.
7) Turn container 180° clockwise halfway through the cooking time.
8) Cover the food with a microwavable plastic lid.
9) Wire shelf must touch the back of the oven interior.
10) Position the glass plate and the bottle in the centre of the cavity bottom.
11) Do not turn the food during the cooking process.

Microwave recommendations
Place the food in the centre of the wire shelf
or glass plate, depending on the food type.
Refer to Hints and tips. For wire shelf use
first or second shelf position.

Turn or stir the food halfway through the
cooking time to improve the results.

Stir liquid dishes from time to time.

Stir the food before serving.

Put the spoon into the cup or glass when
heating up liquids, to improve heat

distribution and avoid overboiling. The
spoon must not touch any part of the oven
interior, this may cause sparking.

Place the food into the appliance without
packaging. The packaged ready meals can
be put into the appliance only when the
packaging is microwave safe. Refer to Hints
and tips, Microwave suitable cookware and
materials section.

Do not cover the food when using
Microwave combi functions. Refer to Daily
use.
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Do not use Microwave functions or
Microwave combination functions when
there is no food inside the appliance.

Microwave cooking
Cover the food for cooking or reheating with
microwave functions. If you want to keep a
crust, cook food without a cover.

Do not overcook the dishes by setting the
power and time too high. The food can dry
out, burn or cause fire.

Do not use the appliance to cook eggs or
snails in their shells, because they can burst.
Pierce the yolk of fried egg before reheating
it.

Pierce food with skin or peel several times
before cooking.

Cut vegetables into similar-sized pieces.

After you turn off the appliance, take the
food out and let it stand for a few minutes to
allow the heat distribute evenly.

Microwave defrosting
Place the frozen, unwrapped food on a small
upturned plate with a container below it, or

on a defrosting rack or plastic sieve so that
the defrosting liquid can leak out.

Remove defrosted pieces subsequently.

To cook fruit and vegetables without
defrosting them first, you can use a higher
microwave power.

Turning improves the results. For sensitive
foods such as meat, turn upside down twice
during defrosting.

Microwave suitable cookware and
materials
For the microwave use only suitable
cookware and materials. Use below table as
a reference.

Check the cookware / material / food
container specification before use.

For other specific microwave cookware not
listed in this table, follow manufacturer
instructions.

Cookware / Material      

Ovenproof glass and porcelain with no metal
components, e.g. heat-proof glass

Non-ovenproof glass and porcelain without
any silver, gold, platinum or other metal deco‐
rations

Glass and glass ceramic made of ovenproof /
frost-proof material

Ovenproof ceramic and earthenware without
any quartz or metal components and glazes
which contain metal

Ceramic, porcelain and earthenware with un‐
glazed bottom or with small holes, e.g. on han‐
dles

Heat-resistant plastic up to 200 °C
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Cookware / Material      

Cardboard, paper only

Clingfilm

Microwave clingfilm

Roasting dishes made of metal, e.g. enamel,
cast iron

Baking tins, black lacquer or silicon-coated

Baking tray

Wire shelf

Microwave glass bottom plate

Power settings
Below data is for guidance only.

800 - 1000 W
• Simmering rice
• Heating up liquids
600 - 700 W
• Cooking vegetables
• Popcorn
400 - 500 W
• Heating one-plate meals
• Simmering stews

• Defrosting and heating ready frozen
meals

300 W
• Cooking / Heating delicate food
• Heating baby food
• Continuing cooking
100 - 200 W
• Defrosting bread, fruit, cakes, pastries,

cheese, butter, meat and fish
• Melting chocolate and butter

Care and cleaning

Warning! Refer to Safety
chapters.

Notes on cleaning
Cleaning agents

• Clean the front of the appliance only with
a microfibre cloth with warm water and a
mild detergent.

• Use a cleaning solution to clean metal
surfaces.

• Clean stains with a mild detergent.
Everyday use

• Clean the interior of the appliance after
each use. Fat accumulation or other
residue may cause fire.

• Clean the appliance ceiling carefully from
residue and fat.

• Do not store food in the appliance for
longer than 20 minutes. Dry the interior
of the appliance only with a microfibre
cloth after each use.

Accessories

• Clean all accessories after each use and
let them dry. Use only a microfibre cloth
with warm water and a mild detergent.
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Do not clean the accessories in a
dishwasher.

• Do not clean the non-stick accessories
using abrasive cleaner or sharp-edged
objects.

Removing the shelf supports
Remove the shelf supports to clean the
appliance.

1. Turn off the appliance and wait until it is
cold.

2. Carefully pull the shelf supports up and
out of the front catch.

3. Pull the supports out of the rear catch.

1

2

3

Install the shelf supports in the opposite
sequence.

If the telescopic runners are supplied, its
retaining pins must point to the front.

Replacing the lamp

Warning! Risk of burns, the glass
cover may be hot. Use protective
glove when touching the lamp.

Only service is allowed to replace the lamp.
Contact your Authorised Service Centre.

Troubleshooting

Warning! Refer to Safety
chapters.

What to do if...

Problem description Cause and remedy
You cannot activate or oper‐
ate the appliance.

The appliance is not connected to an electrical supply or it is
connected incorrectly.

The appliance does not heat
up.

The clock is not set.
To set the clock refer to Clock functions.

The door is not closed correctly.

The fuse is blown.
Make sure the fuse is the cause of the problem. If the problem
recurs, contact a qualified electrician.

Child Lock is activated.

The lamp is turned off. The lamp is burnt out. Replace the lamp.
For details refer to Care and cleaning.
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Error codes
When the software error occurs, the display shows error message. You will find the list of
problems in the table below. When the following error message continues to appear on the
display, it means a faulty subsystem may have been disabled. In such a case contact your
dealer or an Authorized Service Centre.

Code and description Remedy
F102 - the door is not fully closed or the door
lock is broken.

Close the door.
Turn the appliance off and on.

F111 - Food Sensor is not correctly inserted
into the socket.

Fully plug Food Sensor into the socket.

F240, F439 - the touch fields on the display
do not work properly.

Clean the surface of the display. Make sure
there is no dirt on the touch fields.

F908 - the appliance system cannot connect
with the control panel.

Turn the appliance off and on.

F131 - the temperature of magnetron sensor
is too high. 1)

Turn the appliance off and wait until it cools
down. Turn the appliance on again.

1) If one of these errors occurs, the rest of the appliance functions will continue to work as usual.

Service data
If you cannot find a solution to the problem
yourself, contact an Authorised Service
Centre.

The necessary data for the service centre is
on the rating plate. The rating plate is
located on the front frame of the appliance.
It is visible when you open the door. Do not
remove the rating plate from the appliance.

We recommend that you write the data
here:

Model (MOD.) :  

Product number
(PNC):

 

Serial number (S.N.):  

Technical data

Technical data

Dimensions (internal)
Width
Height
Depth

480 mm
212 mm
411.5 mm

Usable volumes 46 l

Area of baking tray 1252 cm²

Top heating element 1900 W

Bottom heating element 600 W
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Grill 1900 W

Ring 1750 W

Total rating 2800 W

Voltage 220 - 240 V

Frequency 50 Hz

Number of functions 26

Energy efficiency

Product information for power consumption and maximum time to reach
applicable low power mode
Power consumption

Power consumption in standby 0.8 W

Maximum time needed for the equipment to automatically reach the applicable
low power mode

20 min

Energy saving tips
Following tips below will help you save
energy when using your appliance.

Make sure that the appliance door is closed
when the appliance operates. Do not open
the appliance door too often during cooking.
Keep the door gasket clean and make sure it
is well fixed in its position.

Use metal cookware and dark, non-reflective
tins and containers to improve energy
saving (only when you use a non-microwave
function).

Do not preheat the appliance before cooking
unless specifically recommended.

Keep breaks between baking as short as
possible when you prepare a few dishes at
one time.

Cooking with fan
When possible, use the cooking functions
with fan to save energy.

Residual heat
When the cooking duration is longer than 30
min, reduce the appliance temperature to
minimum 3 - 10 min before the end of
cooking. The residual heat inside the
appliance will continue to cook.

Use the residual heat to keep the food warm
or warm up other dishes.

When you turn off the appliance, the display
shows the residual heat or temperature.

If a programme with Duration is activated
and the cooking time is longer than 30 min,
the heating elements automatically turn off
earlier in some appliance functions.

Keep food warm
Choose the lowest possible temperature
setting to use residual heat and keep the
food warm. The residual heat indicator or
temperature appears on the display.

Cooking with the lamp off
Turn off the lamp during cooking. Turn it on
only when you need it.
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Environmental concerns

Recycle materials with the symbol . Put
the packaging in relevant containers to
recycle it. Help protect the environment and
human health by recycling waste of electrical
and electronic appliances. Do not dispose of

appliances marked with the symbol  with
the household waste. Return the product to
your local recycling facility or contact your
municipal office.

For Switzerland:
Where should you take your old equipment?
Anywhere that sells new equipment or hand it in to official SENS collection points
or official SENS recycling firms.
The list of official SENS collection points can be found at www.erecycling.ch

IKEA guarantee

How long is the IKEA guarantee valid?

This guarantee is valid for 5 years from the
original date of purchase of your appliance
at IKEA. The original sales receipt is required
as proof of purchase. If service work is
carried out under guarantee, this will not
extend the guarantee period for the
appliance.

Who will execute the service?

IKEA service provider will provide the service
through its own service operations or
authorized service partner network.

What does this guarantee cover?

The guarantee covers faults of the appliance,
which have been caused by faulty
construction or material faults from the date
of purchase from IKEA. This guarantee
applies to domestic use only. The exceptions
are specified under the headline “What is not
covered under this guarantee?” Within the
guarantee period, the costs to remedy the
fault e.g. repairs, parts, labour and travel will
be covered, provided that the appliance is
accessible for repair without special
expenditure. On these conditions the EU
guidelines (Nr. 99/44/EG) and the respective
local regulations are applicable. Replaced
parts become the property of IKEA.

What will IKEA do to correct the problem?

IKEA appointed service provider will examine
the product and decide, at its sole discretion,
if it is covered under this guarantee. If
considered covered, IKEA service provider or
its authorized service partner through its
own service operations, will then, at its sole
discretion, either repair the defective
product or replace it with the same or a
comparable product.

What is not covered under this
guarantee?

• Normal wear and tear.
• Deliberate or negligent damage, damage

caused by failure to observe operating
instructions, incorrect installation or by
connection to the wrong voltage, damage
caused by chemical or electro-chemical
reaction, rust, corrosion or water damage
including but not limited to damage
caused by excessive lime in the water
supply, damage caused by abnormal
environmental conditions.

• Consumable parts including batteries and
lamps.

• Non-functional and decorative parts
which do not affect normal use of the
appliance, including any scratches and
possible color differences.
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• Accidental damage caused by foreign
objects or substances and cleaning or
unblocking of filters, drainage systems or
soap drawers.

• Damage to the following parts: ceramic
glass, accessories, crockery and cutlery
baskets, feed and drainage pipes, seals,
lamps and lamp covers, screens, knobs,
casings and parts of casings. Unless such
damages can be proved to have been
caused by production faults.

• Cases where no fault could be found
during a technician’s visit.

• Repairs not carried out by our appointed
service providers and/or an authorized
service contractual partner or where non-
original parts have been used.

• Repairs caused by installation which is
faulty or not according to specification.

• The use of the appliance in a non-
domestic environment i.e. professional
use.

• Transportation damages. If a customer
transports the product to their home or
other address, IKEA is not liable for any
damage that may occur during transport.
However, if IKEA delivers the product to
the customer's delivery address, then
damage to the product that occurs during
this delivery will be covered by this
guarantee.

• Cost for carrying out the initial installation
of the IKEA appliance. However, if an IKEA
service provider or its authorized service
partner repairs or replaces the appliance
under the terms of this guarantee, the
service provider or its authorized service
partner will re-install the repaired
appliance or install the replacement, if
necessary.

This restriction do not apply to fault-free
work carried out by a qualified specialist
using our original parts in order to adapt the
appliance to the technical safety
specifications of another EU country.

How country law applies?

The IKEA guarantee gives you specific legal
rights, which covers or exceed local
demands. However these conditions do not

limit in any way consumer rights described
in the local legislation.

Area of validity

For appliances which are purchased in one
EU country and taken to another EU country,
the services will be provided in the
framework of the guarantee conditions
normal in the new country. An obligation to
carry out services in the framework of the
guarantee exists only if the appliance
complies and is installed in accordance with:

• the technical specifications of the country
in which the guarantee claim is made;

• the Assembly Instructions and User
Manual Safety Information;

The dedicated After Sales Service for IKEA
appliances:

Please do not hesitate to contact IKEA After
Sales Service to:

1. make a service request under this
guarantee;

2. ask for clarification on installation of the
IKEA appliance in the dedicated IKEA
kitchen furniture. The service won’t
provide clarifications related to:
• the overall IKEA kitchen installation;
• connections to electricity (if machine

comes without plug and cable), to
water and to gas since they have to
be executed by an authorized service
engineer.

3. ask for clarification on user manual
contents and specifications of the IKEA
appliance.

To ensure that we provide you with the best
assistance, please read carefully the
Assembly Instructions and/or the User
Manual section of this booklet before
contacting us.

How to reach us if you need our service?
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Please refer to the last page of this manual
for the full list of IKEA appointed contacts
and relative national phone numbers.

In order to provide you with a
quicker service, we recommend
that you use the specific phone
numbers listed at the end of this
manual. Always refer to the
numbers listed in the booklet of
the specific appliance you need
an assistance for. Before calling
us, assure that you have to hand
the IKEA article number (8 digit
code) and the Serial Number (8
digit code that can be found on
the rating plate) for the appliance
of which you need our assistance.

SAVE THE SALES RECEIPT! It is
your proof of purchase and
required for the guarantee to
apply. Note that the receipt
reports also the IKEA article name
and number (8 digit code) for
each of the appliances you have
purchased.

Do you need extra help?

For any additional questions not related to
After Sales of your appliances, please contact
our nearest IKEA store call centre. We
recommend you read the appliance
documentation carefully before contacting
us.
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Änderungen vorbehalten.

 Sicherheitshinweise

Lesen Sie vor der Montage und dem Gebrauch des Geräts
zuerst die Bedienungsanleitung. Der Hersteller ist nicht dafür
verantwortlich, wenn eine fehlerhafte Montage oder
Verwendung Verletzungen oder Schäden verursacht.
Bewahren Sie die Bedienungsanleitung griffbereit auf.

Sicherheit von Kindern und schutzbedürftigen
Personen
• Das Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit

eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen
Fähigkeiten oder mit mangelnder Erfahrung/mangelndem
Wissen benutzt werden, wenn sie durch eine für ihre
Sicherheit zuständige Person beaufsichtigt werden oder von
dieser Person Anweisungen erhalten haben, wie das Gerät
sicher zu bedienen ist und welche Gefahren bei nicht
ordnungsgemäßer Bedienung bestehen. Kinder unter 8
Jahren und Personen mit schweren Behinderungen oder
Mehrfachbehinderung sollten vom Gerät ferngehalten
werden, wenn sie nicht ständig beaufsichtigt werden.

• Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gerät spielen.
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• Halten Sie sämtliches Verpackungsmaterial von Kindern fern
und entsorgen Sie es ordnungsgemäß.

• WARNUNG: Das Gerät und die zugänglichen Geräteteile
werden während des Betriebs heiß. Halten Sie Kinder und
Haustiere von dem Gerät fern, wenn es in Betrieb oder in
der Abkühlphase ist.

• Falls Ihr Gerät mit einer Kindersicherung ausgestattet ist,
empfehlen wir, diese einzuschalten.

• Kinder dürfen keine Reinigung und Wartung des Geräts
ohne Beaufsichtigung durchführen.

Allgemeine Sicherheit
• Dieses Gerät ist nur zum Kochen bestimmt.
• Dieses Gerät ist nur für den häuslichen Gebrauch im

Haushalt in Innenräumen konzipiert.
• Dieses Gerät darf in Büros, Hotelzimmern, Gästezimmern in

Pensionen, Bauernhöfen und anderen ähnlichen
Unterkünften verwendet werden, wenn diese Nutzung das
(durchschnittliche) Nutzungsniveau im Haushalt nicht
überschreitet.

• Die Montage des Geräts und der Austausch des Kabels kann
nur von einer Fachkraft vorgenommen werden.

• WARNUNG: Das Gerät und die zugänglichen Geräteteile
werden während des Betriebs heiß. Seien Sie vorsichtig und
berühren Sie niemals die Heizelemente.

• Verwenden Sie stets Topfhandschuhe, um Zubehör oder
Geschirr herauszunehmen oder zu verstauen.

• Trennen Sie das Gerät vor Wartungsarbeiten von der
Stromversorgung.

• WARNUNG: Vergewissern Sie sich, dass das Gerät
ausgeschaltet ist, bevor Sie die Lampe austauschen, um
einen Stromschlag zu vermeiden.
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• Verwenden Sie das Gerät nicht, bevor es in den
Einbauschrank gesetzt wird.

• Reinigen Sie das Gerät nicht mit einem Dampfstrahlreiniger.
• Benutzen Sie zum Reinigen der Glastür keine scharfen

Scheuermittel oder Metallschwämmchen; sie könnten die
Glasfläche verkratzen und zum Zersplittern der Scheibe
führen.

• Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller,
seinem autorisierten Servicezentrum oder einer
gleichermaßen qualifizierten Person ausgetauscht werden,
um Gefahren durch elektrischen Strom zu vermeiden.

• Schalten Sie das Gerät nicht ein, wenn es leer ist. Metallteile
im Garraum können einen Lichtbogen erzeugen.

• Ziehen Sie die Einhängegitter zuerst vorne und dann hinten
von den Seitenwänden weg. Setzen Sie die Einhängegitter in
umgekehrter Reihenfolge ein.

• Verwenden Sie nur den für dieses Gerät empfohlenen
Kerntemperatursensor.

• Wenn die Tür oder Türdichtungen beschädigt sind, darf das
Gerät erst wieder in Betrieb genommen werden, wenn es
von einer kompetenten Person repariert wurde.

• Nur eine qualifizierte Fachkraft darf Wartungs- oder
Reparaturarbeiten ausführen, die Entfernung einer
Abdeckung beinhalten, die Schutz vor der
Mikrowellenenergie bietet.

• Erhitzen Sie keine Flüssigkeiten und andere Lebensmittel in
geschlossenen Behältern. Sie können explodieren.

• Verwenden Sie beim Garen in der Mikrowelle keine
Metallbehälter für Speisen und Getränke. Diese Vorgabe gilt
nicht, wenn der Hersteller Angaben zur Größe und Form der
Metallbehälter, die geeignet für das Garen in der Mikrowelle
sind, zur Verfügung gestellt hat.

• Verwenden Sie nur mikrowellengeeignetes Kochgeschirr.
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• Wenn Sie Lebensmittel in Behältern aus Kunststoff oder
Papier erwärmen, behalten Sie das Gerät im Auge, da die
Möglichkeit einer Entflammung besteht.

• Das Gerät ist zum Erhitzen von Speisen und Getränken
bestimmt. Das Trocknen von Lebensmitteln oder
Kleidungsstücken und das Erhitzen von Wärmekissen,
Hausschuhen, Schwämmen, feuchten Tüchern und
Ähnlichem kann zu Verletzungen, Entflammungen oder
Bränden führen.

• Wenn Rauch austritt, schalten Sie das Gerät aus oder ziehen
Sie den Netzstecker aus der Steckdose und halten Sie die
Tür geschlossen, um Flammen zu ersticken.

• Das Erhitzen von Getränken in der Mikrowelle kann zu
einem verzögerten Überkochen führen. Seien Sie beim
Umgang mit dem Behälter vorsichtig.

• Der Inhalt von Saugflaschen und Gläsern mit Babynahrung
muss vor dem Verzehr umgerührt oder geschüttelt und die
Temperatur geprüft werden, um Verbrennungen zu
vermeiden.

• Eier mit Schale und ganze, hart gekochte Eier dürfen nicht
im Gerät erhitzt werden, da sie explodieren können, auch
nachdem die Erhitzung in der Mikrowelle beendet ist.

• Das Gerät muss regelmäßig gereinigt und alle Speisereste
entfernt werden.

• Wird das Gerät nicht in einem sauberen Zustand gehalten,
kann dies zu einer Verschlechterung der Oberfläche führen,
die sich negativ auf die Lebensdauer des Geräts auswirkt
und möglicherweise zu einer gefährlichen Situation führen
kann.

Sicherheitsanweisungen
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Montage

WARNUNG! Nur eine qualifizierte
Fachkraft darf die Montage des
Geräts vornehmen.

• Entfernen Sie das gesamte
Verpackungsmaterial.

• Montieren Sie ein beschädigtes Gerät
nicht und benutzen Sie es nicht.

• Halten Sie sich an die mitgelieferte
Montageanleitung.

• Seien Sie beim Umsetzen des Gerätes
vorsichtig, da es sehr schwer ist. Tragen
Sie stets Sicherheitshandschuhe und
festes Schuhwerk.

• Ziehen Sie das Gerät nicht am Griff.
• Montieren Sie das Gerät an einem

sicheren und geeigneten Ort, der den
Montageanforderungen entspricht.

• Die Mindestabstände zu anderen Geräten
und Küchenmöbeln sind einzuhalten.

• Überprüfen Sie vor der Montage des
Gerätes, ob sich die Ofentür ohne
Kraftanwendung öffnen lässt.

Elektrischer Anschluss

WARNUNG! Brand- und
Stromschlaggefahr.

• Alle elektrischen Anschlüsse sind von
einem geprüften Elektriker vorzunehmen.

• Das Gerät muss geerdet sein.
• Stellen Sie sicher, dass die Daten auf dem

Typenschild mit den elektrischen
Nennwerten der Netzspannung
übereinstimmen.

• Schließen Sie das Gerät nur an eine
ordnungsgemäß installierte
Schutzkontaktsteckdose an.

• Verwenden Sie keine
Mehrfachsteckdosen oder
Verlängerungskabel.

• Achten Sie darauf, Netzstecker und
Netzkabel nicht zu beschädigen. Falls das
Netzkabel des Geräts ersetzt werden
muss, lassen Sie diese Arbeit durch
unseren autorisierten Kundendienst
durchführen.

• Achten Sie darauf, dass das Netzkabel die
Gerätetür oder die Nische unter dem
Gerät nicht berührt oder in ihre Nähe
gelangt, insbesondere wenn das Gerät
eingeschaltet oder die Tür heiß ist.

• Alle Teile, die gegen direktes Berühren
schützen, sowie die isolierten Teile
müssen so befestigt werden, dass sie
nicht ohne Werkzeug entfernt werden
können.

• Stecken Sie den Netzstecker erst nach
Abschluss der Montage in die Steckdose.
Stellen Sie sicher, dass der Netzstecker
nach der Montage noch zugänglich ist.

• Falls die Steckdose lose ist, schließen Sie
den Netzstecker nicht an.

• Ziehen Sie nicht am Netzkabel, wenn Sie
das Gerät von der Stromversorgung
trennen möchten. Ziehen Sie stets am
Netzstecker.

• Verwenden Sie nur geeignete
Trenneinrichtungen: Überlastschalter,
Sicherungen (Schraubsicherungen
müssen aus dem Halter entfernt werden
können), Fehlerstromschutzschalter und
Schütze.

• Die elektrische Installation muss eine
Trenneinrichtung aufweisen, mit der das
Gerät allpolig von der
Spannungsversorgung getrennt werden
kann. Die Trennvorrichtung muss mit
einer Kontaktöffnungsbreite von
mindestens 3 mm ausgeführt sein.

Gebrauch

WARNUNG! Verletzungs-,
Verbrennungs-, Stromschlag-
oder Explosionsgefahr.

• Nehmen Sie keine technischen
Änderungen am Gerät vor.

• Vergewissern Sie sich, dass die
Lüftungsöffnungen nicht blockiert sind.

• Lassen Sie das Gerät während des
Betriebs nicht unbeaufsichtigt.

• Schalten Sie das Gerät nach jedem
Gebrauch aus.

• Gehen Sie beim Öffnen der Tür vorsichtig
vor, wenn das Gerät in Betrieb ist. Es kann
heiße Luft freigesetzt werden.
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• Benutzen Sie das Gerät nicht mit nassen
Händen oder wenn es mit Wasser Kontakt
hat.

• Üben Sie keinen Druck auf die offene Tür
aus.

• Verwenden Sie das Gerät nicht als
Arbeits- oder Abstellfläche.

• Öffnen Sie die Gerätetür vorsichtig. Die
Verwendung von Zutaten mit Alkohol
kann eine Mischung aus Alkohol und Luft
verursachen.

• Lassen Sie beim Öffnen der Tür keine
Funken oder offenen Flammen mit dem
Gerät in Kontakt kommen.

• Platzieren Sie keine entflammbaren
Produkte oder Gegenstände, die mit
entflammbaren Produkten benetzt sind,
im Gerät, auf dem Gerät oder in der Nähe
des Geräts.

• Heizen Sie das Gerät nicht mit der
Mikrowellenfunktion vor.

WARNUNG! Risiko von Schäden
am Gerät.

• Um Beschädigungen und Verfärbungen
der Emailbeschichtung zu vermeiden:
– Legen Sie keine Alufolie direkt auf

den Boden des Garraums.
– Füllen Sie kein Wasser direkt in das

heiße Gerät.
– Lassen Sie nach Abschluss des

Garvorgangs kein feuchtes Geschirr
oder feuchte Speisen im Gerät
stehen.

– Gehen Sie beim Herausnehmen oder
Einsetzen des Zubehörs sorgfältig vor.

• Verfärbungen der Emaille- oder
Edelstahlbeschichtung haben keine
Auswirkung auf die Leistung des Geräts.

• Verwenden Sie eine tiefe Pfanne für
feuchte Kuchen. Fruchtsäfte verursachen
Flecken, die dauerhaft sein können.

• Verwenden Sie nur vom Hersteller
mitgeliefertes oder empfohlenes Zubehör
für dieses Gerät.

• Kochen Sie immer bei geschlossener
Gerätetür.

• Stellen Sie sicher, dass der
Temperatursensor nicht von der
Gerätetür eingeklemmt wird.

• Ist das Gerät hinter einer Möbelfront (wie
etwa einer Tür) installiert, achten Sie
darauf, dass die Tür während des
Gerätebetriebs nicht geschlossen wird.
Hinter einer geschlossenen Möbelfront
können sich Hitze und Feuchtigkeit
ansammeln und das Gerät, das Gehäuse
oder den Boden beschädigen. Schließen
Sie die Möbelfront nicht, bevor das Gerät
nach dem Gebrauch völlig abgekühlt ist.

Reinigung und Pflege

WARNUNG! Verletzungsgefahr,
Brandgefahr oder Beschädigung
des Geräts.

• Vor Wartungsarbeiten das Gerät
deaktivieren und den Stecker des
Anschlusskabels aus der Steckdose
ziehen.

• Vergewissern Sie sich, dass das Gerät
abgekühlt ist. Zusätzlich besteht die
Gefahr, dass die Glasscheiben brechen.

• Ersetzen Sie die Türglasscheiben
umgehend, wenn sie beschädigt sind.
Wenden Sie sich an den autorisierten
Kundendienst.

• Wischen Sie den Innenraum und die Tür
nach jeder Benutzung trocken. Der
während des Gerätebetriebs entstandene
Dampf kondensiert auf den Wänden des
Garraums und kann zur Korrosion führen.

• Reinigen Sie das Gerät regelmäßig, um
eine Verschlechterung des
Oberflächenmaterials zu verhindern.

• Fett- und Lebensmittelrückstände im
Gerät können einen Brand und
Funkenschlag verursachen, wenn die
Mikrowellenfunktion genutzt wird.

• Falls Sie ein Backofenspray verwenden,
befolgen Sie bitte unbedingt die
Anweisungen auf der Verpackung.

Verwendung von Glasgeschirr
Wird Glasgeschirr nicht mit der
gebührenden Vorsicht behandelt, kann dies
zum Zerbrechen, zum Abplatzen, zur
Rissbildung oder zu tiefen Kratzern führen:
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• Gießen Sie kein kaltes Wasser oder
sonstige kalte Flüssigkeiten auf das
Glasgeschirr, weil ein plötzlicher
Temperaturabfall zu einem spontanen
Zerbrechen führen kann. Glassplitter
können sehr scharf und schwer zu finden
sein.

• Stellen Sie kein heißes Glasgeschirr auf
nasse oder kalte Oberflächen, direkt auf
eine Arbeitsplatte oder Metalloberfläche
oder in die Spüle und verwenden Sie
keine nassen Tücher zur Handhabung von
Glasgeschirr.

• Glasgeschirr mit Macken, Rissen oder
tiefen Kratzer darf nicht verwendet oder
repariert werden.

• Achten Sie darauf, mit Glasgeschirr nicht
gegen harte Objekte zu stoßen oder mit
Haushaltsutensilien dagegen zu kommen.

• Wärmen Sie leeres oder fast leeres
Glasgeschirr nicht in der Mikrowelle auf,
und überhitzen Sie kein Öl und keine
Butter in der Mikrowelle (verwenden Sie
die kürzest mögliche Garzeit).

Lassen Sie heißes Glasgeschirr auf einem
Kühlgestell, einem Topflappen oder einem
trockenen Tuch abkühlen. Achten Sie vor
dem Abwaschen, Kühlen oder Gefrieren
darauf, dass das Glasgeschirr kühl genug ist.

Handhaben Sie Glasgeschirr (einschließlich
Geschirr mit Silikon-Griffflächen) nie ohne
trockene Topflappen.

Vermeiden Sie eine Fehlbedienung der
Mikrowelle (d.h. einen Betrieb ohne
Beladung oder mit zu geringer Beladung).

Innenbeleuchtung

WARNUNG! Stromschlaggefahr.

• Bezüglich der Lampe(n) in diesem Gerät
und separat verkaufter Ersatzlampen:

Diese Lampen müssen extremen
physikalischen Bedingungen in
Haushaltsgeräten standhalten, wie z.B.
Temperatur, Vibration, Feuchtigkeit, oder
sollen Informationen über den
Betriebszustand des Gerätes anzeigen.
Sie sind nicht für den Einsatz in anderen
Geräten vorgesehen und nicht für die
Raumbeleuchtung geeignet.

• Dieses Produkt enthält eine Lichtquelle
der Energieeffizienzklasse G.

• Verwenden Sie nur Lampen mit der
gleichen Leistung .

Wartung
• Wenden Sie sich zur Reparatur des Geräts

an den autorisierten Kundendienst.
• Dabei dürfen ausschließlich

Originalersatzteile verwendet werden.

Entsorgung

WARNUNG! Verletzungs- und
Erstickungsgefahr.

• Trennen Sie das Gerät von der
Stromversorgung.

• Schneiden Sie das Netzkabel in der Nähe
des Geräts ab, und entsorgen Sie es.

• Entfernen Sie die Tür, um zu verhindern,
dass Kinder und Haustiere im Gerät
eingeschlossen werden.

• Verpackungsmaterial:
Das Verpackungsmaterial ist
wiederverwertbar. Kunststoffteile sind mit
internationalen Abkürzungen wie PE, PS
etc. gekennzeichnet. Entsorgen Sie das
Verpackungsmaterial in den dafür
vorgesehenen Behältern Ihrer
kommunalen Müllentsorgung.

Montage

WARNUNG! Siehe Kapitel
Sicherheitshinweise.

Montage

Beachten Sie bei der Installation
die Montageanleitung.
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Elektroinstallation

WARNUNG! Der elektrische
Anschluss muss von einer
qualifizierten Fachkraft
vorgenommen werden.

Der Hersteller haftet nicht für
Schäden, die aufgrund der
Nichtbeachtung der in den
Sicherheitshinweisen
beschriebenen
Sicherheitsvorkehrungen
entstehen.

Der Backofen wird nur mit einem Netzkabel
geliefert.

Kabel
Einsetzbare Kabeltypen für Einbau oder
Austausch:

H07 RN-F, H05 RN-F, H05 RRF, H05 VV-F, H05
V2V2-F (T90), H05 BB-F

Für den Kabelabschnitt sehen Sie die
Gesamtleistung auf dem Typenschild. Sie
können auch die Tabelle heranziehen:

Gesamtleistung (W) Kabelquerschnitt
(mm²)

maximal 3680 5 x 1.5

Das Erdungskabel (grün/gelbes Kabel) muss
2 cm länger sein als das braune Phasen- und
das blaue Neutralkabel.

Gerätebeschreibung

Gesamtansicht

1 2

3

5

4

7

6
9

3

2

1

8

1 Bedienfeld
2 Display
3 Heizelement
4 Mikrowellengenerator
5 Buchse für den Temperatursensor

6 Lampe
7 Ventilator
8 Einschubschienen, herausnehmbar

(mikrowellengeeignet)
9 Einschubebenen

Zubehör
• Kombirost x 1

Für Kochgeschirr, Kuchenformen, Braten.
• Backblech x 1

Für Kuchen und Plätzchen.
• AirFry: Kombirost x 1

Zum Braten von Lebensmitteln mit
weniger Öl oder ohne Backpapier.
Maximale Beladung: 5 kg.

• Temperatursensor x 1
Zum Messen der restlichen Garzeit.

• Untere Glasplatte der Mikrowelle x 1
Für den Mikrowellenmodus.
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Bedienfeld

Überblick – Bedienfeld

1 2 3 4 5 6 7

1
Ein / Aus
Gedrückt halten, um das Gerät
ein- und auszuschalten.

2
Menü
Listet die Geräteoptionen und Ein‐
stellfunktionen auf.

3
Favoriten
Liste der bevorzugten Einstellun‐
gen.

4
Display
Zeigt die aktuellen Einstellungen
des Geräts an.

5
Lichtschalter
Ein- und Ausschalten der Beleuch‐
tung.

6
Schnellaufheizung
Ein- und Ausschalten der Funkti‐
on: Schnellaufheizung.

7
Mikrowellen-Schnellstart
Einschalten der Mikrowellenfunk‐
tion (1000 W und 30 Sekunden).

Display
Display mit Tastenfunktionen.

150°C

12:30

15min START

85°C

A

A. Uhrzeit
B. START / STOP
C. Temperatur / Mikrowellen Timer
D. Ofenfunktionen
E. Kurzzeitwecker
F. Temperatursensor (nur ausgewählte

Modelle)

Display-Anzeigen
Bestätigen der Auswahl / Einstel‐
lung.

Zurückblättern um eine Menüebe‐
ne.

Rückgängig machen der letzten Ak‐
tion.

Ein- und Ausschalten der Optionen.

Das Gerät ist verriegelt.

Die akustische Alarmfunktion ist ak‐
tiviert.

Die akustische Alarmfunktion und
der Garstopp sind aktiviert.

Nur Pop-up-Meldung ist aktiviert.

Zeitvorwahl Funktion ist eingeschal‐
tet.

Abbrechen der Einstellung.

Das Display zeigt verschiedene
Meldungen an. Wenn ein
Meldungsfenster erscheint,
drücken Sie auf die Anzeige, um
fortzufahren.
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Vor der ersten Inbetriebnahme

WARNUNG! Siehe Kapitel
Sicherheitshinweise.

Erste Verbindung
Nach der ersten Verbindung zeigt das
Display eine Willkommensnachricht an.

Sie müssen folgende Einstellungen
vornehmen: Sprache, Helligkeit, Tastentöne,
Lautstärke, Uhrzeit .

Erstaufheizen und Reinigung
Das leere Gerät vor der ersten
Inbetriebnahme und dem ersten Kontakt mit
Lebensmitteln aufheizen. Das Gerät kann
unangenehmen Geruch und Rauch abgeben.
Lüften Sie den Raum während des
Aufheizens.

1. Entfernen Sie alle Zubehörteile und die
herausnehmbaren Einhängegitter aus
dem Gerät.

2. Einstellen der Funktion . Einstellen der
Höchsttemperatur. Siehe Täglicher
Gebrauch. Lassen Sie das Gerät für 1 Std
laufen.

3. Einstellen der Funktion . Einstellen der
Höchsttemperatur. Lassen Sie das Gerät
für 15 Min laufen.

4. Einstellen der Funktion . Einstellen der
Höchsttemperatur. Lassen Sie das Gerät
für 15 Min laufen.

5. Schalten Sie das Gerät aus und warten
Sie, bis es abgekühlt ist.

6. Reinigen Sie das Gerät und das Zubehör
nur mit einem Mikrofasertuch, warmem
Wasser und einem milden
Reinigungsmittel.

7. Setzen Sie die Zubehörteile und die
herausnehmbaren Einhängegitter wieder
in ihre ursprüngliche Position ein.

Mechanische Kindersicherung
Der Backofen ist mit einer mechanischen
Kindersicherung ausgestattet. Es handelt
sich um das Türschloss auf der rechten Seite
des Backofens, unterhalb des Bedienfelds.

Öffnen der Tür mit Kindersicherung:
1. Halten Sie die Kindersicherung gedrückt.
2. Ziehen Sie am Türgriff, um die Tür zu

öffnen. Schließen Sie die Backofentür,
ohne die Kindersicherung zu drücken..

So entfernen Sie die Kindersicherung:
1. Öffnen Sie die Tür und entfernen Sie die

Kindersicherung mit dem im
Lieferumfang des Backofens enthaltenen
Torx-Schlüssel.

2. Befestigen Sie die Schraube nach dem
Entfernen der Kindersicherung wieder.
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Täglicher Gebrauch

WARNUNG! Siehe Kapitel
Sicherheitshinweise.

Ofenfunktionen

STANDARDFUNKTIONEN

Grill
Zum Grillen dünner Lebensmittel
und zum Toasten von Brot.

Heißluftgrillen
Zum Braten großer Fleischstücke
oder von Geflügel mit Knochen
auf einer Ebene. Zum Backen von
Gratins und zum Bräunen.

Heißluft
Zum Rösten von Fleisch und Ba‐
cken von Kuchen. Stellen Sie eine
niedrigere Temperatur ein als bei
Ober-/Unterhitze, da der Ventila‐
tor die Wärme gleichmäßig im
Backofeninneren verteilt.

Tiefkühlgerichte
Perfekt für Fertiggerichte (z. B.
Pommes frites, Kroketten oder
Frühlingsrollen).

Ober-/Unterhitze
Backen und Braten von Speisen
auf einer Einschubebene.

Pizzastufe
Zum Backen von Pizza und ande‐
ren Gerichten, die von unten
mehr Hitze benötigen.

AirFry
Zum Frittieren von Lebensmitteln
mit weniger Öl und ohne Backpa‐
pier.

Unterhitze
Wählen Sie diese Funktion nach
einem Garvorgang, um das Essen
bei Bedarf mehr auf der Untersei‐
te zu bräunen. Verwenden Sie die
unterste Einschubebene.

Die Lampe wird ggf. bei einigen
Ofenfunktionen und einer
Temperatur unter 80 °C
automatisch ausgeschaltet.

SONDERFUNKTIONEN

Einkochen
Um Gemüse und Obst einzuwe‐
cken, stellen Sie Weckgläser in ein
mit Wasser gefülltes Backblech
und verwenden Sie Gläser mit Ba‐
jonett- oder Schraubverschlüssen
derselben Größe. Verwenden Sie
die niedrigste Einschubposition.

Dörren
Zum Dörren von Obst, Gemüse
und Pilzen in Scheiben. Damit die
mit Feuchtigkeit gesättigte Luft
entweichen kann und das Obst
besser trocknen kann, ist es rat‐
sam, die Backofentür während
des Trocknungsvorgangs gele‐
gentlich zu öffnen.

Teller wärmen
Zum Vorwärmen von Tellern vor
dem Servieren.

Gärstufe
Zur Verkürzung der Gehzeit des
Hefeteigs. Decken Sie die Oberflä‐
che des Teigs ab, um ein Austrock‐
nen zu verhindern.
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Überbacken
Für Gerichte wie Lasagne oder
Kartoffelgratin. Zum Backen von
Gratins und zum Bräunen.

Niedertemperatur Garen
Tieftemperatur-Garvorgang. Dies
eignet sich perfekt, um empfindli‐
che Speisen (z. B. Rind, Kalb oder
Lamm) zuzubereiten. Für einen
reichhaltigeren Geschmack und
eine bessere Bräunung das
Fleisch anbraten, bevor Sie es in
den Backofen legen.

Warmhalten
Zum Warmhalten von Speisen.
Bitte beachten Sie, dass einige Ge‐
richte weiterhin kochen und aus‐
trocknen können, während sie
warm gehalten werden. Decken
Sie die Gerichte bei Bedarf ab.

Brot Backen
Verwenden Sie diese Funktion,
um Brot und Brötchen auf profes‐
sionelle Art zu backen: knusprig,
braun und mit glänzender Kruste.

MIKROWELLE

Mikrowelle
Aufwärmen, Kochen, Leistungsbe‐
reich: 100–1000 W

Auftauen
Auftauen verschiedener Lebens‐
mittelarten, Leistungsbereich: 100–
400 W

Aufwärmen
Erwärmen von Fertiggerichten,
Leistungsbereich: 200–500 W

Popcorn Funktion
Popcornbeutel vorbereiten, Leis‐
tungsbereich: 600 - 800 W

Schmelzen
Schmelzen von Schokolade und
Butter, Leistungsbereich: 100–400
W

Flüssigkeiten
Aufwärmen von Getränken und
Suppen, Leistungsbereich: 600–
1000 W

MIKROWELLEN-KOMBINATION

Heißluft + MW
Backen auf einer Einschubebene.
Die Funktion mit MW-Boost, Leis‐
tungsbereich: 100–400 W.

Ober-/Unterhitze + MW
Backen und Braten von Speisen
auf einer Einschubposition. Die
Funktion mit MW-Boost, Leis‐
tungsbereich: 100–400 W.

Grill + MW
Zum Grillen und Bräunen von Le‐
bensmitteln auf einer Einschub‐
position. Die Funktion mit MW-
Boost, Leistungsbereich: 100–400
W.

Heißluftgrillen + MW
Zum Braten großer Fleischstücke
auf einer Einschubposition. Zum
Backen von Gratins und zum
Bräunen. Die Funktion mit MW-
Boost, Leistungsbereich: 100–400
W.

Allgemeine Empfehlungen zur
Energieeinsparung finden Sie im Kapitel
„Energieeffizienz“, „Energiesparen“.

Einstellung: Ofenfunktionen
1. Schalten Sie das Gerät ein. Das Display

zeigt die Standard-Ofenfunktion und die
Temperatur an.

2. Drücken Sie auf das Symbol der
Ofenfunktion , um das Untermenü
aufzurufen.
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3. Wählen Sie die Ofenfunktion und
drücken Sie .

4. Stellen Sie die Temperatur ein. Drücken
Sie .

5. Drücken Sie .
Temperatursensor -Sie können den Sensor
jederzeit vor oder während des Garvorgangs
anschließen. Siehe Verwendung des
Zubehörs, Kerntemperatursensor.
6. Drücken Sie , um die Ofenfunktion

auszuschalten.
7. Schalten Sie das Gerät aus.

Einstellung: Mikrowellenfunktionen
1. Entfernen Sie alle Zubehörteile und

schalten Sie das Gerät ein.
2. Setzen Sie die Mikrowellen-Bodenplatte

aus Glas ein.
3. Drücken Sie auf das Symbol der

Ofenfunktion, um das Untermenü
aufzurufen.

4. Wählen Sie die Mikrowellen-
Ofenfunktion und drücken Sie .

5. Stellen Sie die Mikrowellenleistung ein.
Drücken Sie .

6. Drücken Sie .
7.  - drücken, um die Ofenfunktion

auszuschalten.
8. Schalten Sie das Gerät aus.

Wenn Sie die Tür öffnen, wird die
Funktion ausgeschaltet. Zum
erneuten Einschalten drücken Sie

.

Einstellung: Mikrowellen-
Kombinationsfunktionen
Mikrowellen-Kombinationsfunktionen
Kombinieren Sie Standard-Ofenfunktionen
mit dem Mikrowellen-Boost, um die Garzeit
zu verkürzen und die Garergebnisse zu
verbessern.

1. Schalten Sie das Gerät ein. Das Display
zeigt die Standard-Ofenfunktion und die
Temperatur an.

2. Drücken Sie auf das Symbol der
Ofenfunktion , um das Untermenü
aufzurufen.

3. Wählen Sie die Mikrowellen-
Kombinationsfunktion und drücken Sie

. Das Display zeigt die Temperatur an.
4. Stellen Sie die Temperatur ein. Drücken

Sie .
5. Drücken Sie: W. Das Display zeigt die

Mikrowellenleistungseinstellungen an.
6. Stellen Sie die Mikrowellenleistung ein.

Drücken Sie .
7. Drücken Sie .
Temperatursensor - Sie können den Sensor
jederzeit vor oder während des Garvorgangs
anschließen. Siehe Verwendung des
Zubehörs, Temperatursensor.
8. Drücken Sie , um die Ofenfunktion

auszuschalten.
9. Schalten Sie das Gerät aus.

Einstellung: Mikrowellen-Schnellstart
Die Mikrowelle kann jederzeit eingeschaltet
werden mit: Mikrowellen-Schnellstart.

1. Gedrückt halten . Die Mikrowelle läuft
für 30 Sek mit maximaler Leistung.

2. Drücken Sie auf den Wert für die Laufzeit
oder drücken Sie +30 s, um die Garzeit
zu verlängern.

Menü

Drücken Sie , um das Menü aufzurufen.

Menüpunkt Beschreibung
Koch-Assistent Liste der automati‐

schen Programme.

Favoriten Liste der bevorzug‐
ten Einstellungen.

Optionen Konfigurieren des
Geräts.
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Menüpunkt Beschreibung
Einstel‐
lungen

Setup Konfigurieren des
Geräts.

Service Zeigt die Version
und Konfiguration
der Software an.

Untermenü für: Optionen

Unterme‐
nü

Beschreibung

Backofen‐
beleuch‐
tung

Ein- und Ausschalten der Be‐
leuchtung.

Kindersi‐
cherung

Verhindert ein versehentliches
Einschalten des Geräts.

Schnell‐
aufhei‐
zung

Verringert die Aufheizzeit. Die
Funktion ist nur für einige
Ofenfunktionen verfügbar.

Digitale
Uhrzeitan‐
zeige

Ändern des Formats der ange‐
zeigten Uhrzeit.

Untermenü für: Einstellungen
Setup
Unterme‐

nü
Beschreibung

Sprache Legt die Sprache des Geräts
fest.

Helligkeit Auswahl der Helligkeit.

Tastentö‐
ne

Ein- und Ausschalten der Tas‐
tentöne der Sensorfelder. Es
ist nicht möglich, den Signal‐
ton für Folgendes stummzu‐
schalten: .

Lautstärke Einstellen der Lautstärke der
Tastentöne und Signale.

Unterme‐
nü

Beschreibung

Uhrzeit Einstellen der aktuellen Uhr‐
zeit und des Datums.

Service
Unterme‐

nü
Beschreibung

Software‐
version

Informationen zur Software‐
version.

Gerät auf
Werksein‐
stellungen
zurückset‐
zen

Wiederherstellung der Werks‐
einstellungen.

Einstellung: Koch-Assistent
Das Untermenü Koch-Assistent besteht aus
einer Reihe zusätzlicher Funktionen und
Programme, die für spezielle Gerichte
gedacht sind. Jedes Gericht in diesem
Untermenü bietet geeignete Einstellungen.
Sie können die Zeit, Temperatur und, falls
verfügbar, die Mikrowellenleistung während
des Garvorgangs einstellen.

Einige der Speisen können auch mit dem
Temperatursensor zubereitet werden. Die
Garstufe für die Speise:
• Blutig
• Mittel
• Durch

Für einige der Gerichte können Sie auch mit
der Gewichtsautomatik kochen.

1. Schalten Sie das Gerät ein.
2. Drücken Sie .
3. Drücken Sie . Geben Sie Koch-Assistent

ein.
4. Wählen Sie ein Gericht oder eine

Speisenart aus.
5. Legen Sie die Lebensmittel in das Gerät

und drücken Sie .
Wenn die Funktion beendet ist, prüfen Sie
nach, ob das Gericht fertig ist. Verlängern Sie
bei Bedarf die Garzeit.
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Zusatzfunktionen

Favoriten 
Sie können bis zu 3 Ihrer bevorzugten
Einstellungen, wie die Ofenfunktion und die
Garzeit, speichern.

1. Schalten Sie das Gerät ein.
2. Wählen Sie die gewünschte Einstellung

aus.
3. Drücken Sie .
4. Wählen Sie: Favoriten / Aktuelle

Einstellungen speichern.
5. Drücken Sie +, um die Einstellung

hinzuzufügen zur Liste: Favoriten.
6. Drücken Sie .

 – zum Zurücksetzen der Einstellung
drücken.

 – zum Abbrechen der Einstellung
drücken.

Tastensperre
Diese Funktion verhindert ein
versehentliches Verstellen der
Gerätefunktion.

1. Schalten Sie das Gerät ein.
2. Stellen Sie eine Ofenfunktion ein.
3. ,  – gleichzeitig drücken, um die

Funktion einzuschalten.
,  – gleichzeitig drücken, um die

Funktion auszuschalten.

Kindersicherung
Diese Funktion verhindert das
versehentliche Einschalten des Geräts.

1. Schalten Sie das Gerät ein.
2. Drücken Sie .
3. Wählen Sie Optionen / Kindersicherung.
4. Drücken Sie die Codebuchstaben in

alphabetischer Reihenfolge.

5. Schalten Sie das Gerät aus.
Kindersicherung ist eingeschaltet.
Der Zugriff auf Kurzzeitwecker und Lampe
ist verfügbar.

Um das Gerät verwenden zu können,
drücken Sie die Codebuchstaben in
alphabetischer Reihenfolge.

Um diese Funktion zu deaktivieren,
wiederholen Sie die obigen Schritte.

Automatische Abschaltung
Aus Sicherheitsgründen schaltet sich das
Gerät nach einer bestimmten Zeit
automatisch aus, wenn die Ofenfunktion
aktiv ist und keine Einstellungen geändert
werden.

 (°C)  (Std)
30 - 115 12.5

120 - 195 8.5

200 - 230 5.5

Wenn Sie eine Ofenfunktion für eine Dauer
verwenden möchten, die die automatische
Abschaltzeit überschreitet, stellen Sie die
Garzeit ein. Siehe Uhrfunktionen.

Die Abschaltautomatik funktioniert nicht mit
den Funktionen: Backofenbeleuchtung,
Temperatursensor, Ende.

Kühlgebläse
Wenn das Gerät in Betrieb ist, schaltet sich
das Kühlgebläse automatisch ein, um die
Oberflächen des Geräts kühl zu halten. Nach
dem Abschalten des Geräts kann das
Kühlgebläse weiterlaufen, bis das Gerät
abgekühlt ist.
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Uhrfunktionen

Beschreibung der Uhrfunktionen

Funktion Beschreibung
Kurzzeit‐
wecker

Einstellen der Garzeitdauer. Das
Maximum ist 23 Std 59 Min.
Sie können festlegen, was pas‐
siert, wenn die Zeit abgelaufen
ist, indem Sie die bevorzugte
Einstellung festlegen: Optionen
nach Ablauf.

Optionen
nach Ab‐
lauf

Alarmsignal – Wenn die Zeit ab‐
gelaufen ist, ertönt ein Signal‐
ton. Sie können diese Funktion
jederzeit einstellen, auch wenn
das Gerät ausgeschaltet ist.

Alarmsignal und Stoppen des
Ofens - wenn die Zeit abgelau‐
fen ist, ertönt das Signal und
die Ofenfunktion schaltet sich
aus. Für Mikrowellenfunktionen
nicht verfügbar.

Display-Information – Wenn die
Zeit abgelaufen ist, wird eine
Meldung auf dem Display ange‐
zeigt. Sie können diese Funkti‐
on jederzeit einstellen, auch
wenn das Gerät ausgeschaltet
ist.

Zeitvor‐
wahl

Verzögerung des Starts und/
oder Endes des Kochens. Für
Mikrowellenfunktionen nicht
verfügbar.

Zeitver‐
länge‐
rung

Verlängern der Garzeit.

Uptimer Anzeigen der Einschaltzeit des
Geräts. Das Maximum ist 23 Std
59 Min. Sie können die Funktion
ein- und ausschalten. Diese
Funktion hat keine Auswirkung
auf den Betrieb des Geräts.

Einstellung: Uhrzeit
1. Schalten Sie das Gerät ein.
2. Drücken Sie: Uhrzeit.
3. Stellen Sie die Zeit ein.
4. Drücken Sie .

Einstellung: Kurzzeitwecker
1. Wählen Sie die Ofenfunktion und stellen

Sie die Temperatur ein.
2. Drücken Sie .
3. Stellen Sie die Zeit ein.
Sie können die bevorzugte Aktion zum
Beenden auswählen, indem Sie 
drücken.
4. Drücken Sie . Wiederholen Sie die

Aktion, bis das Display den
Hauptbildschirm anzeigt.

Wenn nur noch 10 % der Garzeit verbleiben,
die Speise aber noch nicht gar zu sein
scheint, können Sie die Garzeit verlängern.
Sie können auch die Ofenfunktion ändern.
Drücken Sie zur Verlängerung der Garzeit 
+1min.

Einstellung: Zeitvorwahl
1. Wählen Sie eine Ofenfunktion und die

Temperatur.
2. Drücken Sie .
3. Stellen Sie die Garzeit ein.
4. Drücken Sie .
5. Drücken Sie: Zeitvorwahl.
6. Wählen Sie die gewünschte Startzeit aus.
7. Drücken Sie . Wiederholen Sie die

Aktion, bis das Display den
Hauptbildschirm anzeigt.

Einstellung: Uptimer

1. Drücken Sie .
2. Drücken Sie .
3. Drücken Sie: Uptimer.
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4. Schieben oder drücken Sie , um die
Zeit auf dem Hauptbildschirm
anzuzeigen.

5. Drücken Sie . Wiederholen Sie die
Aktion, bis das Display den
Hauptbildschirm anzeigt.

Ändern der Timer-Einstellungen
Sie können die eingestellte Zeit jederzeit
während des Garvorgangs ändern.

1. Drücken Sie .
2. Stellen Sie den Timerwert ein.
3. Drücken Sie .

Verwendung des Zubehörs

WARNUNG! Siehe Kapitel
Sicherheitshinweise.

Einsetzen des Zubehörs
Verwenden Sie nur geeignetes Kochgeschirr
und Material. Siehe Hinweise und Tipps
mikrowellengeeignetes Kochgeschirr und
Materialien.

Kombirost

Schieben Sie den Rost mit den Füßen nach
unten zwischen die Führungsstäbe der
Einhängegitter. Stellen Sie sicher, dass der
Rost die Rückseite des Backofens berührt.

Backblech

Schieben Sie das Backblech zwischen die
Führungsschienen der Einhängegitter.
Platzieren Sie das Backblech mit Gefälle zur
Rückseite des Backofeninnenraums.

AirFry: Kombirost

Platzieren Sie den AirFry Kombirost auf der
zweiten Einschubebene. Legen Sie das
Backblech darunter.

Mikrowellen-Bodenplatte aus Glas
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Verwenden Sie die untere Glasplatte der
Mikrowelle nur zusammen mit der
Mikrowellenfunktion. Sie ist nicht für die
kombinierte Mikrowellenfunktion geeignet
(z. B. Grillen mit der Mikrowelle). Stellen Sie
das Zubehörteil auf den Boden des
Garraums. Sie können das Gargut direkt auf
die untere Glasplatte der Mikrowelle legen.
Achten Sie darauf, dass es so weit wie
möglich in der Mitte positioniert ist.

Temperatursensor
Er misst die Temperatur im Inneren der
Speise. Sie können ihn mit Standard- und
Mikrowellen-Kombiofenfunktionen
verwenden.

Es gibt zwei Temperatureinstellungen:

•  - die Temperatur im Gerät. Sie sollte
mindestens 25 °C höher sein als die
Kerntemperatur der Lebensmittel.

•  - Die Kerntemperatur der Speise.
Empfehlungen:

• Die Zutaten sollten Raumtemperatur
haben.

• Verwenden Sie ihn nicht für flüssige
Speisen.

• Während des Garens muss die Nadel des
Temperatursensors vollständig in das
Gericht eingeführt sein.

Garen mit: Temperatursensor

WARNUNG! Es besteht
Verbrennungsgefahr, da der
Temperatursensor und die
Einhängegitter heiß werden. Den
Griff des Temperatursensors nicht
mit bloßen Händen berühren.
Tragen Sie stets Ofenhandschuhe.

1. Schalten Sie das Gerät ein.

2. Stellen Sie eine Ofenfunktion und ein
Gericht sowie, falls notwendig, die
Ofentemperatur ein.
Verwenden Sie den Temperatursensor
nicht bei Mikrowellenfunktionen,
sondern nur bei Standard-
Ofenfunktionen und Mikrowellen-
Kombifunktionen. Siehe Täglicher
Gebrauch.

3. Setzen Sie den Temperatursensor in die
Speise ein: 
Fleisch, Geflügel und Fisch
Führen Sie die gesamte Spitze des
Temperatursensors in der Mitte des
Fleischstücks oder Fischs ein, möglichst
im dicksten Teil.

Auflauf
Führen Sie die Spitze des
Temperatursensors so ein, dass sie sich
in der Mitte der Auflaufform befindet.
Der Temperatursensor sollte während
des Garvorgangs an einer Stelle
abgestützt werden. Verwenden Sie
hierzu eine feste Zutat. Verwenden Sie
den Rand der Auflaufform zum
Abstützen des Silikongriffs des
Temperatursensors. Die Spitze des
Temperatursensors sollte nicht den
Boden der Auflaufform berühren.

4. Stecken Sie den Temperatursensor in die
Buchse an der Seitenwand im Gerät.
Siehe „Gerätebeschreibung“.
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Das Display zeigt die aktuelle Temperatur
des Temperatursensors an.
5.  Drücken Sie, um die Kerntemperatur

des Sensors einzustellen.
6.  Drücken Sie, um die bevorzugte

Option einzustellen:
• Alarmsignal - Wenn die Speise die

Kerntemperatur erreicht, ertönt ein
Signalton.

• Alarmsignal und Stoppen des Ofens -
Wenn das Gargut die gewünschte
Kerntemperatur erreicht, ertönt ein
Signalton und der Ofen wird
ausgeschaltet.

7. Wählen Sie die Option und drücken Sie
wiederholt  um den Hauptbildschirm
aufzurufen.

8. Drücken Sie .
9. Wenn die Speise die eingestellte

Temperatur erreicht, ertönt ein
Signalton. Prüfen Sie, ob das Gericht
fertig ist. Verlängern Sie bei Bedarf die
Garzeit.

10. Ziehen Sie den Stecker des
Temperatursensors aus der Buchse und
nehmen Sie das Gericht aus dem Gerät.

Hinweise und Tipps

Garempfehlungen
Koch- und Backprozesse sind nur auf einer
Stufe geeignet.

Die Temperaturen und Garzeiten in den
Tabellen dienen nur als Richtwerte. Sie
hängen von den Rezepten sowie der Qualität
und Menge der verwendeten Zutaten ab.

Ihr Gerät backt oder brät unter Umständen
anders als Ihr früheres Gerät. Die Hinweise
unten enthalten die empfohlenen
Einstellungen für Temperatur, Garzeit und
Einschubebene für die einzelnen Speisen.

Die Ebenen werden vom Boden des
Backofens aus gezählt.

Finden Sie für ein bestimmtes Rezept keine
konkreten Einstellungen, orientieren Sie sich
an einem ähnlichen Rezept.

Tipps zur Energieeinsparung finden Sie
unter Energieeffizienz.

In den Tabellen verwendete Symbole:

Lebensmittelart

Ofenfunktion

Temperatur

Zubehör

Gewicht (kg)

Mikrowellenleistung (W)

Einschubebene

Garzeit (Min)

Niedertemperatur Garen
Diese Funktion ermöglicht die Zubereitung
von magerem, zartem Fleisch und Fisch.
Messen Sie mit dem Temperatursensor die
Temperatur im Inneren der Lebensmittel. In
der folgenden Tabelle finden Sie die
empfohlene Gerätetemperatureinstellung

, die es Ihnen ermöglicht, die gewünschte
Temperatur im Inneren der Lebensmittel zu
erreichen  .

Zum Erzielen von Röstgeschmack und -farbe
das Fleisch einige Minuten in einer heißen
Pfanne braten, bevor es in das Gerät gestellt
wird. Legen Sie das Gargut in die Röstform
und stellen Sie sie auf einen Kombirost.

 
< 65 90
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66 - 75 110

 
> 75 150

Informationen für Prüfinstitute
Backen auf einer Einschubebene
Tests gemäß: EN 60350-1, IEC 60350-1.

Törtchen, 20 pro Back‐
blech1)

Ober-/Unterhitze Backblech2)3) 2 150 20 - 30

Törtchen, 20 pro Back‐
blech1)

Heißluft Backblech2)3) 2 150 22 - 32

Biskuit, fettfrei1) Ober-/Unterhitze Kombirost 1 170 33 - 43

Biskuit, fettfrei1) Heißluft Kombirost 1 180 25 - 35

Toast1) 4) Grill Kombirost 2 230 6:30 – 8

1) Heizen Sie das Gerät auf, bis die eingestellte Temperatur erreicht ist. Verwenden Sie die Funktion nicht: Schnell‐
aufheizung.
2) Platzieren Sie das Backblech mit der Neigung zur Tür hin.
3) Das Backblech muss die Rückseite des Backofeninnenraums berühren.
4) Gemäß: IEC 60350-1:2016 und IEC 60350-1:2023.

Mikrowellen- und Mikrowellenkombifunktionen
Tests gemäß: EN 60705, IEC 60705.

Verwenden Sie den Kombirost. Er muss die Rückseite des Backofeninnenraums berühren.

Biskuit1) Mikrowelle 400 - 1 11 - 12

Hackbraten 2)3) Mikrowelle 300 - 1 30 - 35

Eierstich4) Mikrowelle 500 - 2 13 - 16

Auftauen von
Hackfleisch (500
g)5)

Mikrowelle 200 - 2 8:30 – 9:30

Kastenkuchen6) Ober-/Unterhitze +
MW

100 190 1 30 - 40

Kartoffelgratin6) Heißluft + MW 400 210 1 35 - 45
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Hähnchen (1100
g)7)

Heißluftgrillen +
MW

100
220 1

45 - 55

1) Drehen Sie den Behälter nach der Hälfte der Garzeit um 90° gegen den Uhrzeigersinn.
2) Drehen Sie den Behälter nach der Hälfte der Garzeit um 180° im Uhrzeigersinn.
3) Verwenden Sie während des Garvorgangs eine MW-feste Frischhaltefolie. Die Frischhaltefolie vor dem Garen
mehrmals einstechen.
4) Drehen Sie den Behälter nach der 2/3 der Garzeit um 180° im Uhrzeigersinn.
5) Drehen Sie das Fleisch nach der Hälfte der Garzeit über die längste Seite um.
6) Wenden Sie die Speisen während des Garvorgangs nicht.
7) Stellen Sie einen Teller auf den Boden des Backofens. Legen Sie das Hähnchen mit der Brustseite nach unten
direkt auf den Kombirost. Drehen Sie das Hähnchen nach 25 Min um.

Zusätzliche Rezepte

Baiser1) Ober-/Unterhitze Backblech2)3) 1 - 100 60 - 180

Baiser1) Heißluft Backblech2)3) 1 - 100 60 - 180

Hähnchen4) Heißluftgrillen Kombirost5) 1 - 200 65 - 75

Popcorn Funktion
(100 g) 6)

Mikrowelle Untere Glas‐
platte -

600 - 4 - 6

Tellergerichte, ge‐
kühlt (1 Portion) 7) 8)

Mikrowelle Kombirost9) 2 400 - 12 - 13

Flüssigkeiten in Ba‐
byflaschen10)

Mikrowelle Untere Glas‐
platte

- 1000 - 0.5

Lasagne, gefroren
(400 g)7)

Heißluftgrillen +
MW

Kombirost9) 1 100 220 24 - 28

Lasagne, gefroren
(600 g)7)

Heißluftgrillen +
MW

Kombirost9) 1 200 185 30 - 40

DEUTSCH 51



Pizza, gefroren11) Ober-/Unterhitze
+ MW

Kombirost9) 1 300 220 15 - 20

1) Heizen Sie das Gerät auf, bis die eingestellte Temperatur erreicht ist. Verwenden Sie die Funktion nicht: Schnell‐
aufheizung.
2) Verwenden Sie das Backblech mit dem Gefälle Richtung Rückseite des Backofeninnenraums.
3) Backpapier verwenden.
4) Hähnchen mit der Brustseite nach unten legen. Wenden Sie es, wenn die Hälfte der Garzeit vorüber ist.
5) Platzieren Sie einen Teller unter dem Kombirost auf dem Boden des Hohlraums.
6) Der Beutel sollte aus dem Gerät genommen werden, wenn die Maiskörner nicht mehr aufpoppen. Drehen Sie
die Verpackung nach 2 Min um 180° im Uhrzeigersinn.
7) Drehen Sie den Behälter nach der Hälfte der Garzeit um 180° im Uhrzeigersinn.
8) Bedecken Sie das Gericht mit einem mikrowellengeeigneten Kunststoffdeckel.
9) Der Kombirost muss die Rückseite des Backofeninnenraums berühren.
10) Platzieren Sie die Glasplatte und die Flasche in der Mitte des Hohlraumbodens.
11) Drehen Sie die Speisen während des Garvorgangs nicht.

Mikrowellenempfehlungen
Platzieren Sie die Lebensmittel in der Mitte
des Gitterrosts oder der Glasplatte, je nach
Gerichteart. Siehe Hinweise und Tipps.
Verwenden Sie für die Drahtablage die erste
oder zweite Ablageposition.

Wenden Sie das Gericht nach der Hälfte der
Garzeit bzw. rühren Sie es um.

Flüssige Speisen gelegentlich umrühren.

Rühren Sie das Gericht vor dem Servieren
um.

Den Löffel beim Erhitzen von Flüssigkeiten in
den Becher oder das Glas geben, um die
Wärmeverteilung zu verbessern und ein
Überkochen zu vermeiden. Der Löffel darf
keinen Teil des Backofeninnenraums
berühren, da dies zu Funkenbildung führen
kann.

Legen Sie die Lebensmittel ohne Verpackung
in das Gerät. Fertiggerichte in Verpackungen
können nur ins Gerät gegeben werden,
wenn die Verpackung mikrowellengeeignet
ist. Siehe Hinweise und Tipps, Abschnitt
Mikrowellengeeignetes Kochgeschirr und
Materialien.

Bedecken Sie die Lebensmittel nicht, wenn
Sie Mikrowellen-Kombifunktionen
verwenden. Siehe Täglicher Gebrauch.

Verwenden Sie keine Mikrowellenfunktionen
oder Mikrowellen-Kombifunktionen , wenn
sich keine Lebensmittel im Gerät befinden.

Speisezubereitung in der Mikrowelle
Decken Sie die Speisen zum Kochen oder
Aufwärmen mit Mikrowellenfunktionen ab.
Speisen nur dann ohne Abdeckung garen,
wenn eine Kruste gewünscht ist.

Verkochen Sie die Speisen nicht, indem Sie
die Leistung zu hoch und die Zeit zu lang
einstellen. Die Speise kann austrocknen,
verbrennen oder einen Brand verursachen.

Das Gerät eignet sich nicht zum Kochen von
Eiern in der Schale oder zum Zubereiten von
Schnecken im Schneckenhaus, da diese
platzen können. Stechen Sie das Eigelb des
Spiegeleies an, bevor Sie es erwärmen.

Stechen Sie Speisen mit Haut oder Schale
mehrfach an, bevor Sie sie garen.

Gemüse in gleich große Stücke schneiden.

Nachdem Sie das Gerät ausgeschaltet
haben, nehmen Sie die Speisen heraus und
lassen Sie sie einige Minuten stehen, damit
sich die Wärme gleichmäßig verteilt.

Auftauen in der Mikrowelle
Tiefgekühlte Lebensmittel aus der
Verpackung nehmen und auf einen kleinen
umgedrehten Teller geben, der auf einem
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Behälter steht, damit die Auftauflüssigkeit
abtropfen kann. Alternativ kann auch ein
Abtaugitter oder ein Plastiksieb verwendet
werden.

Bereits angetaute Stücke nacheinander
herausnehmen.

Durch Einstellen einer höheren
Mikrowellenleistung kann Obst und Gemüse
ohne vorheriges Auftauen gegart werden.

Das Umdrehen verbessert das Ergebnis.
Empfindliche Lebensmittel wie Fleisch
während des Auftauens zweimal umdrehen.

Mikrowellengeeignetes Kochgeschirr
und Materialien
Verwenden Sie nur mikrowellengeeignetes
Kochgeschirr und Materialien. Verwenden
Sie die folgende Tabelle als Referenz.

Prüfen Sie vor der Verwendung die
Spezifikationen für Kochgeschirr / Material /
Garbehälterset.

Für sonstiges spezielles Mikrowellen-
Kochgeschirr, das nicht in dieser Tabelle
aufgeführt ist, folgen Sie den Anweisungen
des Herstellers.

Kochgeschirr / Material      

Feuerfestes Glas und Porzellan ohne Metalltei‐
le, z. B. hitzebeständiges Glas

Nicht feuerfestes Glas und Porzellan ohne Ver‐
zierung aus Silber, Gold, Platin oder Metall

Glas und Glaskeramik aus hitze-/frostbeständi‐
gem Material

Backofengeeignete Keramik und Steingut oh‐
ne Quarz- oder Metallteile oder metallhaltige
Glasur

Keramik, Porzellan und Steingut mit unglasier‐
tem Boden oder mit kleinen Löchern, z. B. auf
den Griffen

Hitzebeständiger Kunststoff bis 200 °C

Pappe, nur Papier

Frischhaltefolie

Mikrowellengeeignete Frischhaltefolie
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Kochgeschirr / Material      

Bratgeschirr aus Metall, z. B. Emaille, Gussei‐
sen

Backformen, schwarz lackiert oder silikonbe‐
schichtet

Backblech

Kombirost

Mikrowellen-Bodenplatte aus Glas

Leistungseinstellungen
Die folgenden Daten dienen lediglich als
Orientierungshilfe.

800 - 1000 W
• Köcheln von Reis
• Erhitzen von Flüssigkeiten
600 - 700 W
• Garen von Gemüse
• Popcorn Funktion
400 - 500 W
• Erwärmen von Eintellergerichten
• Köcheln von Eintöpfen

• Auftauen und Erwärmen von gefrorenen
Mahlzeiten

300 W
• Garen/Erwärmen von empfindlichen

Speisen
• Erwärmen von Babynahrung
• Garprozess fortsetzen
100 - 200 W
• Auftauen von Brot, Obst, Kuchen, Gebäck,

Käse, Sahne, Butter, Fleisch und Fisch
• Schokolade und Butter schmelzen

Reinigung und Pflege

WARNUNG! Siehe Kapitel
Sicherheitshinweise.

Hinweise zur Reinigung
Reinigungsmittel

• Reinigen Sie die Vorderseite des Geräts
nur mit einem Mikrofasertuch mit
warmem Wasser und einem milden
Reinigungsmittel.

• Reinigen Sie die Metalloberflächen mit
einer geeigneten Reinigungslösung.

• Reinigen Sie Flecken mit einem milden
Reinigungsmittel.

Täglicher Gebrauch

• Reinigen Sie den Innenraum des Geräts
nach jedem Gebrauch.

Fettansammlungen oder andere
Speisereste könnten einen Brand
verursachen.

• Entfernen Sie Speise- und Fettreste
vorsichtig von der Garraumdecke.

• Lassen Sie Speisen nicht länger als
20 Minuten im Gerät stehen. Trocknen Sie
das Innere des Geräts nach jedem
Gebrauch nur mit einem Mikrofasertuch.

Zubehör

• Reinigen Sie alle Zubehörteile nach jedem
Gebrauch und lassen Sie sie trocknen.
Verwenden Sie nur ein Mikrofasertuch mit
warmem Wasser und einem milden
Reinigungsmittel. Reinigen Sie die
Zubehörteile nicht im Geschirrspüler.
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• Reinigen Sie das Zubehör mit
Antihaftbeschichtung nicht mit
Scheuermitteln oder scharfkantigen
Gegenständen.

Entfernen der Einhängegitter
Entfernen Sie die Einhängegitter zur
Reinigung des Geräts.

1. Schalten Sie das Gerät aus und warten
Sie, bis es abgekühlt ist.

2. Ziehen Sie die Einhängegitter vorsichtig
nach oben und aus der vorderen
Aufhängung.

3. Ziehen Sie die Gitter aus der hinteren
Aufhängung heraus.

1

2

3

Setzen Sie die Einhängegitter in
umgekehrter Reihenfolge ein.

Wenn die Teleskopschienen mitgeliefert
werden, müssen ihre Haltestifte nach vorne
zeigen.

Austauschen der Lampe

WARNUNG! Verbrennungsgefahr,
die Glasabdeckung kann heiß
sein. Beim Berühren der Lampe
Schutzhandschuhe verwenden.

Nur der Kundendienst darf die Lampe
austauschen. Wenden Sie sich an Ihr
autorisiertes Servicezentrum.

Fehlerbehebung

WARNUNG! Siehe Kapitel
Sicherheitshinweise.

Was zu tun ist, wenn …

Problembeschreibung Ursache und Abhilfe
Das Gerät lässt sich nicht
einschalten oder bedienen.

Das Gerät ist nicht oder nicht ordnungsgemäß an die Span‐
nungsversorgung angeschlossen.

Das Gerät erwärmt sich
nicht.

Die Uhrzeit ist nicht eingestellt.
Zum Einstellen der Uhr siehe Uhrfunktionen.

Die Tür ist nicht richtig geschlossen.

Die Sicherung ist durchgebrannt.
Vergewissern Sie sich, dass die Sicherung der Grund für die
Störung ist. Wenn das Problem erneut auftritt, wenden Sie
sich an eine(n) qualifizierte(n) Elektriker:in.

Kindersicherung ist eingeschaltet.
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Problembeschreibung Ursache und Abhilfe
Die Lampe ist ausgeschal‐
tet.

Die Lampe ist durchgebrannt. Ersetzen Sie die Lampe.
Weitere Informationen finden Sie unter Reinigung und Pflege.

Fehlercodes
Im Falle eines Softwarefehlers zeigt das Display eine Fehlermeldung an. Die Liste der
Probleme finden Sie in der nachfolgenden Tabelle. Wenn die folgende Fehlermeldung
weiterhin auf dem Display angezeigt wird, wurde möglicherweise ein fehlerhaftes
Untersystem deaktiviert. Wenden Sie sich in einem solchen Fall an Ihren Händler oder ein
autorisiertes Servicezentrum.

Code und Beschreibung Problembehebung
F102 - die Tür ist nicht vollständig geschlos‐
sen oder die Türverriegelung ist defekt.

Schließen Sie die Tür.
Schalten Sie das Gerät aus und wieder ein.

F111 - Temperatursensor wurde nicht richtig
in die Buchse eingesteckt.

Stecken Sie den Temperatursensor bis zum
Anschlag in die Buchse.

F240, F439 – Die Sensorfelder des Displays
funktionieren nicht einwandfrei.

Reinigen Sie die Displayoberfläche. Stellen Sie
sicher, dass sich kein Schmutz auf den Sen‐
sorfeldern befindet.

F908 – Das Gerätesystem kann sich nicht mit
dem Bedienfeld verbinden.

Schalten Sie das Gerät aus und wieder ein.

F131 – Die Temperatur des Magnetronsen‐
sors ist zu hoch. 1)

Schalten Sie das Gerät aus und warten Sie,
bis es abgekühlt ist. Schalten Sie das Gerät
wieder ein.

1) Wenn einer dieser Fehler auftritt, funktionieren die anderen Gerätefunktionen weiter wie bisher.

Service-Daten
Wenn Sie das Problem nicht selbst lösen
können, wenden Sie sich an ein autorisiertes
Servicezentrum.

Die vom Kundendienst benötigten Daten
finden Sie auf dem Typenschild. Das
Typenschild befindet sich am vorderen
Rahmen des Geräts. Es ist bei geöffneter Tür
sichtbar. Entfernen Sie das Typenschild nicht
vom Gerät.

Wir empfehlen Ihnen, die Daten hier zu
notieren:

Modell (MOD.) :  

Produktnummer
(PNC):

 

Seriennummer
(S.N.):
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Technische Daten

Technische Daten

Abmessungen (intern)
Breite
Höhe
Tiefe

480 mm
212 mm
411.5 mm

Nutzbare Volumina 46 l

Backblechgröße 1252 cm²

Oberes Heizelement 1900 W

Unteres Heizelement 600 W

Grill 1900 W

Ring 1750 W

Gesamtbewertung 2800 W

Spannung 220 - 240 V

Frequenz 50 Hz

Anzahl der Funktionen 26

Energieeffizienz

Produktinformationen für Leistungsaufnahme und maximale Zeit bis zum
Erreichen des entsprechenden Energiesparmodus
Leistungsverbrauch

Leistungsaufnahme im Bereitschaftszustand 0.8 W

Maximale Zeit, die das Gerät benötigt, um automatisch den entsprechenden
Energiesparmodus zu erreichen

20 Min

Energiespartipps
Die folgenden Tipps helfen Ihnen, bei der
Verwendung Ihres Geräts Energie zu sparen.

Stellen Sie sicher, dass die Gerätetür
geschlossen ist, wenn das Gerät in Betrieb
ist. Die Gerätetür darf während des
Garvorgangs nicht zu oft geöffnet werden.
Halten Sie die Türdichtung sauber und
stellen Sie sicher, dass sie sich fest in der
richtigen Position befindet.

Verwenden Sie Kochgeschirr aus Metall und
dunkle, nicht-reflektierende Backformen und
Behälter, um mehr Energie zu sparen (nur
ohne Mikrowellenfunktion).

Heizen Sie das Gerät vor dem Garen nicht
auf, es sei denn, dies wird ausdrücklich
empfohlen.

Wenn Sie mehrere Speisen gleichzeitig
zubereiten, halten Sie die Unterbrechungen
beim Backen so kurz wie möglich.
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Garen mit Heißluft
Nutzen Sie, wenn möglich, die
Garfunktionen mit Heißluft, um Energie zu
sparen.

Restwärme
Beträgt die Garzeit mehr als 30 Minuten,
reduzieren Sie die Gerätetemperatur
mindestens 3 - 10 Min. vor Ablauf des
Garvorgangs. Durch die Restwärme im Gerät
wird der Garvorgang fortgesetzt.

Nutzen Sie die Restwärme, um die Speisen
warmzuhalten oder andere Gerichte
aufzuwärmen.

Wenn Sie das Gerät ausschalten, zeigt das
Display die Restwärme oder Temperatur an.

Wenn ein Programm mit Dauer aktiviert ist
und die Garzeit länger als 30 Minuten ist,
schalten sich die Heizelemente bei einigen
Gerätefunktionen automatisch früher aus.

Warmhalten von Speisen
Wählen Sie die niedrigste
Temperatureinstellung, wenn Sie die
Restwärme zum Warmhalten von Speisen
nutzen möchten. Die Restwärmeanzeige
oder Temperatur werden auf dem Display
angezeigt.

Garen bei ausgeschalteter Beleuchtung
Schalten Sie die Lampe während des
Garvorgangs aus. Schalten Sie sie nur ein,
wenn Sie sie benötigen.

Umweltbelange

Recyceln Sie Materialien mit dem Symbol .
Entsorgen Sie die Verpackung in
entsprechenden Recyclingbehältern.
Recyceln Sie zum Umwelt- und
Gesundheitsschutz elektrische und
elektronische Geräte. Entsorgen Sie Geräte,

die mit dem Symbol  gekennzeichnet sind,
nicht mit dem Hausmüll. Bringen Sie das
Gerät zu Ihrer örtlichen Sammelstelle oder
wenden Sie sich an Ihr Gemeindeamt.

Für die Schweiz:
Wohin mit den Altgeräten?
Überall dort wo neue Geräte verkauft werden oder Abgabe bei den offiziellen
SENS-Sammelstellen oder offiziellen SENS-Recyclern.
Die Liste der offiziellen SENS-Sammelstellen findet sich unter www.erecycling.ch

IKEA Garantie

Wie lang ist die IKEA Garantie gültig?

Diese Garantie ist 5 Jahre ab dem
Originalkaufdatum Ihres Gerätes bei IKEA
gültig. Als Kaufnachweis müssen der
Originalkassenbon oder die
Originalrechnung vorgelegt werden.
Arbeiten, die im Rahmen der Garantie
ausgeführt werden, verlängern nicht die
Garantiezeit für das Gerät.

Wer übernimmt den Kundendienst?

Der IKEA Kundendienst wird diesen Service
über seinen eigenen Kundendienst oder
über ein autorisiertes Partner-Netzwerk
durchführen lassen.

Was deckt die Garantie ab?

Die Garantie deckt Material- und
Produktionfehler ab. Sie gilt ab dem Datum,
an dem das Elektrogerät bei IKEA gekauft
wurde. Diese Garantie gilt nur für private
Haushalte. Die Ausnahmen sind unter der
Rubrik “Was ist nicht durch diese Garantie
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abgedeckt?” beschrieben. Innerhalb des
Garantiezeitraums werden die Kosten zur
Behebung eines Fehlers wie Reparaturen,
Ersatzteile, Arbeitszeit und Fahrtkosten
abgedeckt, vorausgesetzt, dass das Gerät
ohne besonderen Kostenaufwand für die
Reparatur zugänglich ist und dass der Fehler
direkt auf einen Konstruktionsfehler oder
einen Materialfehler zurückgeht, der durch
die Garantie abgedeckt ist. Bei diesen
Bedingungen gelten die EU-Richtlinien (Nr.
99/44/EG) und die entsprechenden
gesetzlichen Vorschriften. Teile, die ersetzt
wurden, gehen in das Eigentum von IKEA
über.

Was wird IKEA zur Lösung des Problems
tun?

IKEA hat Kundendienste, die das Produkt
untersuchen und eigenständig entscheiden,
ob das Problem durch die Garantie
abgedeckt ist oder nicht. Wenn entschieden
wird, dass der Fall unter die Garantie fällt,
repariert der IKEA Kundendienst oder ein
autorisierter Service-Partner über seinen
eigenen Service eigenständig das defekte
Produkt, oder sie ersetzen es durch ein
gleiches oder durch ein gleichwertiges
Produkt.

Was ist nicht durch diese Garantie
abgedeckt?

• Der normale Verschleiß.
• Bewusste oder durch Fahrlässigkeit

entstandene Schäden, die durch eine
Missachtung der Bedienungsanweisung,
eine unsachgemäße Installation oder
durch den Anschluss an eine falsche
Spannung, sowie Schäden, die durch eine
chemische oder elektrochemische
Reaktion (Rost, Korrosion oder
Wasserschäden eingeschlossen - aber
nicht darauf beschränkt) - Schäden, die
durch übermäßigen Kalk in der
Wasserzuleitung entstanden sind, und
Schäden, die durch ungewöhnliche
Umweltbedingungen entstanden sind.

• Verbrauchsgüter wie Batterien und
Lampen.

• Nicht-funktionale und dekorative Teile,
die den normalen Betrieb des Gerätes

nicht beeinträchtigen, einschließlich
Kratzer und möglicher Farbunterschiede.

• Versehentliche Beschädigung durch
Fremdobjekte der Substanzen und
Reinigung oder Loslösen von Filtern,
Drainagesystemen oder
Reinigungsmittel-Schubladen.

• Beschädigung folgender Teile:
Glaskeramik, Zubehör, Geschirr und
Besteckkörbe, Zuleitungen und
Drainageschläuche-/rohre, Lampen und
Lampenabdeckungen, Knöpfe/
Wählschalter, Gehäuse und Teile des
Gehäuses; es sei denn, es kann
nachgewiesen werden, dass diese
Schäden durch Produktionsfehler
verursacht wurden.

• Fälle, in denen bei einem Besuch des
Kundendienstes kein Fehler gefunden
werden konnte.

• Reparaturen, die nicht durch unser
autorisiertes Kundendienstpersonal und/
oder das autorisierte
Kundendienstpersonal unserer
Vertragspartner ausgeführt wurden, oder
Fälle, in denen keine Originalteile
verwendet wurden.

• Reparaturen, die durch fehlerhafte und
nicht gemäß der Anleitung durchgeführte
Installation verursacht wurden.

• Die Nutzung des Gerätes in einer
professionellen Art und Weise, d.h. nicht
im privaten Haushalt.

• Transportschäden. Wenn ein Kunde das
Produkt nach Hause oder an eine andere
Adresse transportiert, haftet IKEA nicht
für Schäden, die während dieses
Transports entstehen. Liefert IKEA das
Produkt an die Lieferadresse des Kunden
aus, dann sind Schäden, die während der
Auslieferung des Produktes entstehen,
von der Garantie abgedeckt.

• Die Kosten zur Durchführung der
Erstinstallation des IKEA Gerätes. Falls der
IKEA Kundendienst oder sein autorisierter
Service-Partner das Gerät als Garantiefall
instandsetzt oder ersetzt, installiert der
Kundendienst oder sein autorisierter
Service-Partner bei Bedarf das Gerät auch
wieder oder er installiert das Ersatzgerät.
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Diese Einschränkung gilt nicht für fehlerfreie
Arbeiten, die von qualifiziertem
Fachpersonal durchgeführt wurden, um das
Gerät an den technischen
Sicherheitsstandard eines anderen EU-
Landes anzupassen.

Wie gilt die geltende Gesetzgebung des
Landes

Die IKEA Garantie gibt Ihnen spezielle
gesetzliche Rechte, die alle lokalen
gesetzlichen Anforderungen abdecken oder
übertreffen, die einer Änderung von Land zu
Land unterworfen sind.

Gültigkeitsbereich

Für Geräte, die in einem EU-Land gekauft
und in ein anderes EU-Land mitgenommen
werden, stehen die Kundendienstleistungen
im Rahmen der Garantiebedingungen bereit,
die im neuen Land gültig sind. Eine
Verpflichtung, Dienstleistungen im Rahmen
der Garantie auszuführen, besteht nur dann,
wenn:

• das Gerät den technischen
Spezifikationen des Landes, in dem der
Garantieanspruch gemacht wird,
entspricht, und es in Übereinstimmung
mit diesen technischen Spezifikationen
des Landes installiert wurde;

• das Gerät in Übereinstimmung mit den
Montageanleitungen und den
Sicherheitsinformationen im
Benutzerhandbuch installiert wurde und
diesen Anleitungen und Informationen
entspricht.

Der spezielle Kundendienst (Service) für
IKEA Geräte:

Bitte zögern Sie nicht, den speziellen IKEA
Kundendienst (Service) zu kontaktieren für:

1. einen Anspruch unter dieser Garantie;
2. die Bitte um Klärung von Fragen zur

Installation des IKEA Gerätes im
speziellen IKEA Küchenmöbel. Der
Kundendienst kann keine Fragen
beantworten zu:
• der gesamten IKEA

Kücheninstallation;

• Anschlüsse an die Elektrik (falls das
Gerät ohne Netzkabel und Stecker
kommt), Anschlüsse an Wasser und
Gas, da diese Arbeiten von einem
autorisierten Kundendiensttechniker
ausgeführt werden müssen.

3. die Bitte um Klärung von Fragen zu
Inhalten des Benutzerhandbuchs und zu
Spezifikationen des IKEA Geräts.

Um sicherzustellen, dass wir Sie stets
optimal unterstützen, lesen Sie bitte die
Montageanleitung und/oder den
Bedienungsanleitungsabschnitt dieser
Broschüre durch, bevor Sie sich an uns
wenden.

Wie können Sie uns erreichen, wenn Sie
uns benötigen?

Auf der letzten Seite dieser Broschüre finden
Sie eine vollständige Liste mit offiziellen IKEA
Kundendienststellen und den jeweiligen
nationalen Telefonnummern.

Damit Sie bei Fragen rasch die
zuständige Stelle erreichen,
empfehlen wir Ihnen, die am
Ende dieser Broschüre
aufgelisteten speziellen
Telefonnummern zu benutzen.
Beziehen Sie sich bitte stets auf
die Telefonnummern, die in der
Broschüre zu dem jeweiligen
Gerät aufgelistet sind, zu dem Sie
Fragen haben. Bevor Sie uns
anrufen, vergewissern Sie sich,
dass Sie die IKEA-Artikelnummer
(8-stelliger Code) und die
Seriennummer (8-stelliger Code,
der auf dem Typenschild zu
finden ist) für das Gerät, für das
Sie unsere Hilfe benötigen,
abgeben müssen.
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BITTE BEWAHREN SIE DEN
KAUFBELEG AUF! Er ist Ihr
Kaufnachweis und für einen
Garantieanspruch unerlässlich.
Bitte beachten Sie, dass auf
diesem Kaufbeleg auch die IKEA
Artikelbezeichnung und die
Nummer (der 8-stellige
Zifferncode) für jedes der Geräte,
die Sie gekauft haben, vermerkt
sind.

Benötigen Sie zusätzlich Hilfe?

Für alle weiteren Fragen, die sich nicht auf
den Kundendienst Ihres Gerätes beziehen,
wenden Sie sich bitte an das Call Center der
nächsten IKEA-Einrichtung. Wir empfehlen
Ihnen, die Dokumentation des Geräts
sorgfältig durchzulesen, bevor Sie uns
kontaktieren.
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Sous réserve de modifications.

 Informations de sécurité

Avant d'installer et d'utiliser cet appareil, lisez attentivement
les instructions fournies. Le fabricant décline toute
responsabilité en cas de blessures et de dommages dus à une
installation et à une utilisation incorrectes. Conservez toujours
les instructions avec l'appareil pour référence ultérieure.

Sécurité des enfants et des personnes vulnérables
• Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés d'au

moins 8 ans et par des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou dénuées
d’expérience ou de connaissance, s'ils sont correctement
surveillés ou si des instructions relatives à l'utilisation de
l'appareil en toute sécurité leur ont été données et s’ils
comprennent les risques encourus. Les enfants de moins de
8 ans et les personnes ayant un handicap très important et
complexe doivent être tenus à l'écart de l’appareil, à moins
d'être surveillés en permanence.

• Veillez à ce que les enfants n’utilisent pas .
• Ne laissez pas les emballages à la portée des enfants et

jetez-les convenablement.
• AVERTISSEMENT : L'appareil et ses parties accessibles

deviennent chauds pendant l'utilisation. Tenez les enfants et
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les animaux éloignés de l’appareil lorsqu’il est en cours
d’utilisation et de refroidissement.

• Si l'appareil est équipé d'un dispositif de sécurité enfants,
nous vous recommandons de l'activer.

• Le nettoyage et l'entretien par l'usager ne doivent pas être
effectués par des enfants sans surveillance.

Sécurité générale
• Cet appareil est exclusivement destiné à un usage culinaire.
• Cet appareil est conçu pour un usage domestique ménager,

dans un environnement intérieur.
• Cet appareil peut être utilisé dans les bureaux, les chambres

d’hôtel, les chambres d’hôtes, les gîtes ruraux et d’autres
hébergements similaires lorsque cette utilisation ne dépasse
pas le niveau (moyen) de l’utilisation domestique.

• Cet appareil peut être installé et le câble remplacé
uniquement par un professionnel qualifié.

• AVERTISSEMENT : L'appareil et ses parties accessibles
deviennent chauds pendant l'utilisation. Veillez à ne pas
toucher les éléments chauffants.

• Utilisez toujours des gants de cuisine pour retirer ou insérer
des accessoires ou des plats allant au four.

• Avant toute opération de maintenance, déconnectez
l’alimentation électrique.

• AVERTISSEMENT : Assurez-vous que l'appareil est éteint
avant de remplacer l'ampoule pour éviter tout risque
d'électrocution.

• N'utilisez pas l'appareil avant de l'avoir installé dans la
structure encastrée.

• N'utilisez pas de nettoyeur à vapeur pour nettoyer l'appareil.
• N'utilisez pas de produits abrasifs ni de racloirs pointus en

métal pour nettoyer la porte en verre car ils peuvent rayer la
surface, ce qui peut briser le verre.
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• Si le câble d’alimentation secteur est endommagé, son
remplacement doit être confié exclusivement au fabricant, à
son service après-vente ou à toute autre personne qualifiée
afin d’éviter tout danger électrique.

• N’activez pas l’appareil lorsqu’il est vide. Les pièces
métalliques à l'intérieur de la cavité peuvent créer un arc
électrique.

• Pour retirer les supports de grille, tirez d'abord l'avant du
support de grille, puis l'arrière à distance des parois
latérales. Installez les supports de grille dans l'ordre inverse.

• Utilisez uniquement la sonde de cuisson recommandée pour
cet appareil.

• Si la porte ou les joints de porte sont endommagés,
l’appareil ne doit pas être utilisé tant qu’il n’a pas été réparé
par une personne compétente.

• Toute opération de maintenance ou réparation nécessitant
le retrait d'un couvercle assurant la protection contre
l'exposition à l'énergie du micro-ondes ne doit être effectuée
que par un professionnel qualifié.

• Ne chauffez pas les liquides et autres aliments dans des
récipients scellés. Il sont susceptibles d'exploser.

• Les aliments ou boissons dans des récipients en métal ne
doivent jamais être chauffés au micro-ondes. Cet
avertissement ne s'applique pas si le fabricant indique la
taille et la forme des récipients métalliques adaptés à la
cuisson au micro-ondes.

• N'utilisez que des ustensiles adaptés à une utilisation dans
un four à micro-ondes.

• Lorsque vous faites cuire des aliments dans des récipients
en plastique ou en papier, surveillez l’appareil car ces
matières peuvent s’enflammer.

• L'appareil est destiné à chauffer des aliments et des
boissons. Le séchage d'aliments ou de vêtements et le
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réchauffement de coussinets, de chaussons, d'éponges, de
linge humide et autres peuvent provoquer des blessures,
l'inflammation ou un incendie.

• Si de la fumée est émise, mettez à l’arrêt ou débranchez
l'appareil et laissez la porte fermée pour étouffer les
flammes.

• Le chauffage au micro-ondes des boissons peut provoquer
une ébullition différée. Prenez des précautions lorsque vous
manipulez le récipient.

• Le contenu des biberons et des petits pots pour bébés doit
être remué ou secoué et la température vérifiée avant de
consommer, afin d'éviter tout risque de brûlure.

• Les œufs dans leur coquille et les œufs durs entiers ne
doivent pas être réchauffés dans l'appareil car ils pourraient
exploser, même après la fin de la cuisson au micro-ondes.

• Nettoyez régulièrement l'appareil et retirez les dépôts
alimentaires.

• Si vous ne maintenez pas l'appareil dans des conditions de
propreté, il peut entraîner une détérioration de la surface
qui pourrait affecter la durée de vie de l'appareil et
provoquer une situation dangereuse.

Consignes de sécurité

Installation

AVERTISSEMENT! L’appareil doit
être installé uniquement par un
professionnel qualifié.

• Retirez l'intégralité de l'emballage.
• N'installez pas et ne branchez pas un

appareil endommagé.
• Suivez scrupuleusement les instructions

d'installation fournies avec l'appareil.
• Soyez toujours vigilants lorsque vous

déplacez l'appareil car il est lourd. Utilisez
toujours des gants de sécurité et des
chaussures fermées.

• Ne tirez jamais l'appareil par la poignée.
• Installez l'appareil dans un lieu sûr et

adapté répondant aux exigences
d'installation.

• Respectez l'espacement minimal requis
par rapport aux autres appareils et
éléments.

• Avant de monter l’appareil, vérifiez si la
porte du four s’ouvre sans retenue.

Branchement électrique

AVERTISSEMENT! Risque
d'incendie ou d'électrocution.
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• Tous les raccordements électriques
doivent être effectués par un électricien
qualifié.

• L’appareil doit être relié à la terre.
• Assurez-vous que les paramètres figurant

sur la plaque signalétique correspondent
aux données électriques nominale de
l’alimentation secteur.

• Utilisez toujours une prise de courant de
sécurité correctement installée.

• N'utilisez pas d'adaptateurs multiprise et
de rallonges.

• Veillez à ne pas endommager la fiche
secteur ni le câble d'alimentation. Le
remplacement du câble d’alimentation de
l’appareil doit être effectué par notre
service après-vente agréé.

• Ne laissez pas les câbles d'alimentation
entrer en contact ou s'approcher de la
porte de l'appareil ou de la niche
d'encastrement sous l'appareil,
particulièrement lorsqu'il est en marche
ou que la porte est chaude.

• La protection contre les chocs des parties
sous tension et isolées doit être fixée de
telle manière qu'elle ne puisse pas être
enlevée sans outils.

• Ne branchez la fiche secteur dans la prise
secteur qu'à la fin de l'installation.
Assurez-vous que la prise secteur est
accessible après l'installation.

• Si la prise secteur est détachée, ne
branchez pas la fiche secteur.

• Ne tirez pas sur le câble secteur pour
débrancher l'appareil. Tirez toujours sur
la fiche de la prise secteur.

• N'utilisez que des systèmes d'isolation
appropriés : des coupe-circuits, des
fusibles (les fusibles à visser doivent être
retirés du support), un disjoncteur
différentiel et des contacteurs.

• L'installation électrique doit être équipée
d'un dispositif d'isolement à coupure
omnipolaire. Le dispositif d’isolement doit
avoir une largeur d’ouverture du contact
d’au moins 3 mm.

Utilisation

AVERTISSEMENT! Risque de
blessures, de brûlures,
d'électrocution ou d'explosion.

• Ne modifiez pas les spécifications de cet
appareil.

• Assurez-vous que les orifices d'aération
ne sont pas obstrués.

• Ne laissez pas l'appareil sans surveillance
durant son fonctionnement.

• Éteignez l'appareil après chaque
utilisation.

• Soyez prudent lors de l'ouverture de la
porte de l'appareil lorsque celui-ci
fonctionne. De l'air chaud peut se
dégager.

• N'utilisez pas l'appareil avec des mains
mouillées ou en contact avec de l'eau.

• N'exercez pas de pression sur la porte
ouverte.

• N'utilisez pas l'appareil comme plan de
travail ou comme espace de rangement.

• Ouvrez la porte de l'appareil avec
précaution. L'utilisation d'ingrédients avec
de l'alcool peut provoquer un mélange
d'alcool et d'air.

• Ne laissez pas des étincelles ou des
flammes nues entrer en contact avec
l'appareil lorsque vous ouvrez la porte.

• Ne placez pas de produits inflammables
ou d’éléments imbibés de produits
inflammables à l’intérieur, à proximité ou
au-dessus de l’appareil.

• N'utilisez pas la fonction micro-ondes
pour préchauffer l'appareil.

AVERTISSEMENT! Risque de
dommages à l'appareil.

• Pour éviter tout endommagement ou
décoloration de l’émail :
– ne placez jamais de feuilles

d'aluminium directement sur le fond
de la cavité de l'appareil.

– ne versez pas d'eau directement dans
l'appareil chaud.

– ne conservez pas de plats et de
nourriture humides dans l'appareil
après avoir terminé la cuisson.
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– Installez ou retirez les accessoires
avec précautions.

• La décoloration de l'émail ou de l'acier
inoxydable est sans effet sur les
performances de l'appareil.

• Utilisez un plat à rôtir pour des gâteaux
moelleux. Les jus de fruits provoquent
des taches qui peuvent être
permanentes.

• N’utilisez que les accessoires fournis avec
cet appareil ou recommandés par le
fabricant.

• Cuisinez toujours avec la porte de
l’appareil fermée.

• Assurez-vous que la sonde de cuisson
n'est pas coincée par la porte de
l'appareil.

• Si l’appareil est installé derrière la paroi
d’un meuble (par ex. une porte), veuillez à
ce que la porte ne soit jamais fermée
lorsque l’appareil fonctionne. La chaleur
et l’humidité peuvent s’accumuler
derrière la porte fermée du meuble et
provoquer d’importants dégâts sur
l’appareil, votre logement ou le sol. Ne
fermez pas la paroi du meuble tant que
l’appareil n’a pas refroidi complètement.

Entretien et nettoyage

AVERTISSEMENT! Risque de
blessure, d'incendie ou de
dommages à l'appareil.

• Avant toute opération d’entretien,
désactivez l’appareil et débranchez la
fiche secteur.

• Vérifiez que l'appareil est froid. Les
panneaux de verre pourraient se briser.

• Remplacez immédiatement les vitres de la
porte si elles sont endommagées.
Contactez le service après-vente agréé.

• Veillez à sécher la cavité et la porte de
l'appareil avec un chiffon après chaque
utilisation. La vapeur produite durant son
fonctionnement se condense sur les
parois de la cavité et peuvent entraîner
une corrosion.

• Nettoyez régulièrement l'appareil afin de
maintenir le revêtement en bon état.

• Les résidus de graisse et d'aliments dans
l'appareil peuvent provoquer un incendie
et un arc électrique lorsque la fonction
micro-ondes est en cours.

• Si vous utilisez un spray pour four, suivez
les consignes de sécurité figurant sur
l'emballage.

Utilisation du verre
En manipulant vos verres sans une attention
particulière, vous pourriez les casser, les
écailler, les fissurer ou les rayer :

• Ne versez pas d'eau froide ou un autre
liquide sur les plats en verre car vous
pourriez entraîner une chute brutale de
température qui le brisera
immédiatement. Les morceaux de verre
sont extrêmement coupants et difficiles à
localiser.

• N'utilisez pas de chiffon mouillé pour
porter le verre, et ne posez pas de verre
chaud sur une surface humide ou froide,
directement sur le plan de travail ou sur
une surface en métal ou sur un évier.

• N'utilisez pas et ne réparez pas de
récipient en verre écaillé, fissuré ou rayé.

• Ne faites pas tomber et ne cognez pas le
verre contre un objet dur et ne tapez pas
d'ustensile dessus.

• Ne faites pas chauffer de récipient en
verre vide ou presque vide au micro-
ondes, et ne surchauffez pas d'huile ou de
beurre au micro-ondes (procédez par
petites durées de chauffage).

Laissez les récipients en verre chauds
refroidir sur une grille, sur un dessous de
plat ou sur un chiffon sec. Assurez-vous que
le verre est assez froid avant de le laver, de le
placer au réfrigérateur ou au congélateur.

Évitez de manipuler des récipients en verre
chaud (y compris des plats avec des surfaces
antidérapantes en silicone) sans un dessous
de plat sec.

Évitez toute mauvaise utilisation du micro-
ondes (par ex. faire fonctionner le four à vide
ou avec une toute petite quantité
d'aliments).
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Éclairage interne

AVERTISSEMENT! Risque
d’électrocution.

• Concernant la/les lampe(s) à l’intérieur de
ce produit et les lampes de rechange
vendues séparément : Ces lampes sont
conçues pour résister à des conditions
physiques extrêmes dans les appareils
électroménagers, telles que la
température, les vibrations, l’humidité, ou
sont conçues pour signaler des
informations sur le statut opérationnel de
l’appareil. Elles ne sont pas destinées à
être utilisées dans d'autres applications et
ne conviennent pas à l’éclairage des
pièces d’un logement.

• Ce produit contient une source lumineuse
de classe d’efficacité énergétique G.

• Utilisez uniquement des ampoules ayant
les mêmes spécifications.

Service
• Pour réparer l'appareil, contactez le

service après-vente agréé.

• Utilisez uniquement des pièces de
rechange d'origine.

Mise au rebut

AVERTISSEMENT! Risque de
blessure ou d’asphyxie.

• Débranchez l’appareil.
• Coupez le câble d'alimentation au ras de

l'appareil et mettez-le au rebut.
• Retirez la porte pour éviter que les

enfants et les animaux domestiques ne
soient piégés à l’intérieur de l'appareil.

• Matériau d’emballage :
L'emballage est recyclable. Les pièces en
plastique sont marquées d’abréviations
internationales telles que PE, PS, etc.
Jetez le matériau d’emballage dans les
conteneurs prévus à cet effet dans votre
centre local de gestion des déchets.

Installation

AVERTISSEMENT! Reportez-vous
aux chapitres concernant la
sécurité.

Montage

Consultez la notice de montage
lors de l'installation.

Installation électrique

AVERTISSEMENT! Le
branchement électrique doit être
confié à un électricien qualifié.

Le fabricant ne pourra être tenu
pour responsable si vous ne
respectez pas les précautions de
sécurité du chapitre « Consignes
de sécurité ».

Ce four n'est fourni qu'avec un câble
d'alimentation.

Câble
Types de câbles compatibles pour
l'installation ou le remplacement :

H07 RN-F, H05 RN-F, H05 RRF, H05 VV-F, H05
V2V2-F (T90), H05 BB-F

Pour la section du câble, consultez la
puissance totale sur la plaque signalétique.
Vous pouvez également consulter le
tableau :

Puissance totale (W) Section du câble
(mm²)

maximum 3 680 5 x 1.5
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Le fil de terre (câble vert/jaune) doit être de
2 cm plus long que les câbles de phase
marron et neutre bleu

Description du produit

Vue d’ensemble

1 2

3

5

4

7

6
9

3

2

1

8

1 Panneau de commande
2 Affichage
3 Résistance
4 Générateur de micro-ondes
5 Prise pour la sonde à viande
6 Éclairage

7 Ventilateur
8 Support de grille, amovible (compatible

micro-ondes)
9 Niveaux de la grille

Accessoires
• Grille métallique x 1

Pour les plats de cuisson, les moules à
gâteaux, les rôtis.

• Plateau de cuisson x 1
Pour les gâteaux et biscuits.

• AirFry : Grille métallique x 1
Pour faire frire des aliments avec moins
d’huile ou sans papier sulfurisé.
Charge maximale : 5.kg

• Sonde de cuisson x 1
Pour mesurer le degré de cuisson des
aliments.

• Plateau en verre du micro-ondes x 1
Pour utiliser le mode micro-ondes.

Bandeau de commande

Vue d'ensemble du bandeau de
commande

1 2 3 4 5 6 7

1

Activez / Désactivez
Appuyez et maintenez enfoncé
pour allumer et éteindre l’appa‐
reil.

2
Menu
Répertorie les options de l'appa‐
reil et les fonctions de réglage.

3 Mes programmes
Indique les réglages favoris.

4
Affichage
Affiche les réglages actuels de
l’appareil.
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5
Curseur de l’éclairage
Pour allumer et éteindre l'éclaira‐
ge.

6
Préchauffage Rapide
Pour activer et désactiver la fonc‐
tion : Préchauffage Rapide.

7
Départ rapide micro-ondes
Pour activer la fonction micro-on‐
des (1 000 W et 30 secondes).

Affichage
Affichage avec les principales fonctions
réglées

150°C

12:30

15min START

85°C

A

A. Heure actuelle
B. DEMARRER / ARRETER
C. Température / Minuteur micro-ondes
D. Modes de cuisson
E. Minuteur
F. Sonde de cuisson (uniquement sur

certains modèles)

Voyants de l’affichage
Pour confirmer la sélection/le régla‐
ge.

Pour remonter d’un niveau dans le
menu.

Pour annuler la dernière action.

Pour activer et désactiver les op‐
tions.

L’appareil est verrouillé.

La fonction de son alarme est acti‐
vée.

Le son alarme et la fonction d'arrêt
de cuisson sont activés.

Seul le message contextuel est acti‐
vé.

Démarrage retardéfonction est acti‐
vée.

Pour annuler le réglage.

L’écran affiche différents
messages. Lorsqu’une fenêtre de
message apparaît, appuyez sur
l’affichage pour continuer.

Avant la première utilisation

AVERTISSEMENT! Reportez-vous
aux chapitres concernant la
sécurité.

Première connexion
L’affichage indique un message de
bienvenue après la première connexion.

Vous devez régler : Langue, Affichage
Luminosité , Son touches , Volume Alarme ,
Heure actuelle .

Préchauffage et nettoyage initiaux
Préchauffez l'appareil vide avant la première
utilisation et le premier contact avec des
aliments. L'appareil est susceptible de
dégager des odeurs désagréables et de la
fumée. Ventilez la pièce pendant le
préchauffage.

1. Retirez tous les accessoires et les
supports de grille amovibles de
l’appareil.

2. Réglez la fonction . Réglez la
température maximale. Reportez-vous à
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Utilisation quotidienne. Laissez l'appareil
fonctionner pendant 1 h.

3. Réglez la fonction . Réglez la
température maximale. Laissez l'appareil
fonctionner pendant 15 min.

4. Réglez la fonction . Réglez la
température maximale. Laissez l'appareil
fonctionner pendant 15 min.

5. Éteignez l'appareil et attendez qu'il
refroidisse.

6. Nettoyez l’appareil et les accessoires
uniquement avec un chiffon en
microfibre, de l’eau chaude et un
détergent doux.

7. Remettez les accessoires et les supports
d’étagère amovibles à leur position
initiale.

Sécurité enfants mécanique
La sécurité enfants mécanique est installée
sur le four. C’est le verrouillage de la porte
juste en dessous du bandeau de commande
sur le côté droit du four.

Pour ouvrir la porte du four avec la
sécurité enfants :
1. Appuyez sur la sécurité enfants et

maintenez-la enfoncée.

2. Tirez sur la poignée de la porte pour
ouvrir la porte. Fermez la porte du four
sans appuyer sur la sécurité enfants.

Pour désactiver la sécurité enfants :
1. Ouvrez la porte et désactivez la sécurité

enfants à l’aide de la clé Torx fournie
avec le four.

2. Remettez la vis en place après avoir
désactivé la sécurité enfants.

Utilisation quotidienne

AVERTISSEMENT! Reportez-vous
aux chapitres concernant la
sécurité.

Modes de cuisson

FONCTIONS STANDARD

Gril
Pour faire griller des aliments peu
épais et du pain.

Turbo gril
Pour rôtir de gros morceaux de
viande ou de volaille avec os sur
une position de grille. Pour cuire
des gratins et faire dorer.

Chaleur tournante
Pour rôtir de la viande et cuire des
gâteaux. Réglez une température
inférieure à celle d’une Cuisine
traditionnelle, car le ventilateur
répartit la chaleur uniformément
à l'intérieur du four.
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Plats surgelés
Parfait pour les repas préparés
(par ex. frites, pommes quartier
ou nems).

Chauffage Haut/ Bas
Pour cuire et rôtir des aliments
sur une seule position de grille.

Fonction Pizza
Pour cuire des pizzas et autres
plats qui nécessitent plus de cha‐
leur par en-dessous.

AirFry
Faire frire des aliments avec
moins d’huile et sans papier sulfu‐
risé.

Chauffage inférieur
Choisissez cette fonction après
une cuisson pour dorer davanta‐
ge les aliments sur le dessous, si
besoin. Utilisez le niveau de grille
le plus bas.

Durant certains modes de
cuisson, l’éclairage peut s’éteindre
automatiquement à une
température inférieure à 80 °C.

PROGRAMMES SPÉCIAUX

Stérilisation
Pour préserver les légumes et les
fruits, placez les pots de conserve
dans une plaque de cuisson rem‐
plie d’eau, en utilisant des pots à
baïonnette résistants à la chaleur
ou des couvercles à vis de même
taille. Utilisez la position de grille
la plus basse.

Déshydratation
Pour déshydrater des fruits, des
légumes et des champignons en
tranches. Pour permettre à l'air
saturé en humidité de s'échapper
et au fruit de mieux sécher, il est
conseillé d'ouvrir la porte du four
occasionnellement pendant le
processus de séchage.

Chauffe-plats
Pour préchauffer vos assiettes
avant de les servir.

Levée de pâte/pain
Pour accélérer la levée de la pâte
levée. Couvrez la surface de la pâ‐
te pour éviter qu’elle ne sèche.

Gratiner
Pour des plats tels que des lasa‐
gnes ou un gratin de pommes de
terre. Pour cuire des gratins et fai‐
re dorer.

Cuisson basse température
Processus de cuisson à basse
température. Il est idéal pour cui‐
re des aliments délicats (par ex.,
bœuf, veau ou agneau). Pour une
saveur plus riche et un meilleur
brunissement, faites dorer la vian‐
de avant de la placer dans le four.

Maintien au chaud
Pour maintenir les aliments au
chaud. Veuillez noter que certains
plats peuvent continuer à cuire et
sécher tout en restant chauds.
Couvrir les plats si nécessaire.

Cuisson du pain
Utilisez cette fonction pour prépa‐
rer des pains et petits pains et ob‐
tenir un excellent résultat profes‐
sionnel en matière de croustillant,
de couleur et de brillance de la
croûte.
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MICRO-ONDES

Micro-ondes
Chauffage, cuisson, plage de puis‐
sance : 100 - 1000 W

Décongélation
Décongélation de différents types
d’aliments, plage de puissance :
100 À 400 W

Réchauffer
Chauffage de plats préparés, plage
de puissance : 200 - 500 W

Pop corn
Préparation de sacs de pop-corn,
plage de puissance : 600 - 800 W

Fondre
Fondre du chocolat et du beurre,
plage de puissance : 100 - 400 W

Liquides
Chauffage de boissons et de sou‐
pes, plage de puissance : 600 -
1000 W

MICRO-ONDES, COMBINAISON

Chaleur tournante + Micro-on‐
des
Cuisson sur une position de grille.
La fonction avec boostage Micro-
ondes, plage de puissance : 100 -
400 W.

Chauffage Haut/Bas + Micro-on‐
des
Cuisson et rôtissage sur une posi‐
tion de grille. La fonction avec
boostage Micro-ondes, plage de
puissance : 100 - 400 W.

Gril + Micro-ondes
Pour griller et faire dorer les ali‐
ments sur une seule grille. Fonc‐
tion avec Micro-ondes boost, pla‐
ge de puissance : 100 - 400 W.

Turbo Gril+ Micro-ondes
Pour rôtir de grosses pièces de
viande sur une position de grille.
Pour cuire des gratins et faire do‐
rer. La fonction avec boostage Mi‐
cro-ondes, plage de puissance :
100 - 400 W.

Pour obtenir des recommandations
générales sur les économies d'énergie,
consultez le chapitre « Efficacité énergétique,
« Conseils pour économiser l’énergie ».

Réglage : Modes de cuisson
1. Mettez en fonctionnement l'appareil. Le

mode de cuisson par défaut et la
température s'affichent.

2. Appuyez sur le symbole du mode de
cuisson  pour accéder au sous-menu.

3. Sélectionnez le mode de cuisson et
appuyez sur  :

4. Réglez la température. Appuyez sur la
touche .

5. Appuyez sur la touche .
Sonde de cuisson - vous pouvez brancher la
sonde à tout moment avant ou pendant la
cuisson. Reportez-vous à la section
Utilisation des accessoires, Sonde de
cuisson.
6.  - appuyez pour désactiver le

mode de cuisson.
7. Éteignez l’appareil.

Réglage : Fonction micro-ondes
1. Retirez tous les accessoires et mettez en

fonctionnement l’appareil.
2. Insérez le plat en verre du micro-ondes.
3. Appuyez sur le symbole du mode de

cuisson pour accéder au sous-menu.
4. Sélectionnez le mode de cuisson micro-

ondes et appuyez sur .
5. Réglez la puissance du micro-ondes.

Appuyez sur la touche .
6. Appuyez sur la touche .
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7.  - appuyez pour couper le mode
de cuisson.

8. Éteignez l’appareil.
Si vous ouvrez la porte, la
fonction s'arrête. Pour la
redémarrer, appuyez sur .

Réglage : Fonctions combinées du
micro-ondes
Les Fonctions combinées du micro-ondes
associent des modes de cuisson standard au
boost micro-ondes pour raccourcir le temps
de cuisson et améliorer les résultats de
cuisson.

1. Mettez en fonctionnement l'appareil. Le
mode de cuisson par défaut et la
température s'affichent.

2. Appuyez sur le symbole du mode de
cuisson  pour accéder au sous-menu.

3. Sélectionnez les fonctions combinées du
micro-ondes et appuyez sur . La
température s'affiche.

4. Réglez la température. Appuyez sur la
touche .

5. Appuyez sur W. L'affichage indique les
réglages de puissance du micro-ondes.

6. Réglez la puissance du micro-ondes.
Appuyez sur la touche .

7. Appuyez sur la touche .
Sonde de cuisson - vous pouvez brancher la
sonde à tout moment avant ou pendant la
cuisson. Reportez-vous à la section
Utilisation des accessoires, Sonde de
cuisson.
8.  - appuyez pour désactiver le

mode de cuisson.
9. Mettez à l’arrêt l'appareil.

Réglage : Départ rapide micro-ondes
Le micro-ondes peut être allumé à tout
moment avec : Départ rapide micro-ondes.

1. Maintenez la touche . Le micro-ondes
fonctionne pendant 30 sec à la puissance
maximale.

2. Appuyez sur la valeur du temps de
cuisson ou sur +30 s pour prolonger le
temps de cuisson.

Menu

Appuyez sur  pour accéder au menu.

Élément du menu Description
Cuisson assistée Indique les pro‐

grammes automa‐
tiques.

Mes programmes Indique les régla‐
ges favoris.

Options Pour régler l'appa‐
reil.

Configu‐
rations

Configu‐
ration

Pour régler l'appa‐
reil.

Service Affiche la version et
la configuration du
logiciel.

Sous-menu pour : Options

Sous-menu Description
Eclairage
four

Allume et éteint l’éclairage.

Sécurité
enfants

Empêche l’activation acciden‐
telle de l’appareil.

Préchauf‐
fage Rapi‐
de

Réduit la durée de préchauffa‐
ge. Uniquement disponible
avec certains modes de cuis‐
son.

Affichage
Heure

Change le format de l’afficha‐
ge de l’heure.

Sous-menu pour : Configurations
Configuration
Sous-menu Description
Langue Définit la langue de l’appareil.
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Sous-menu Description
Affichage
Luminosi‐
té

Règle la luminosité de l'afficha‐
ge.

Son tou‐
ches

Active et désactive la tonalité
des champs tactiles. Il n’est pas
possible de couper la tonalité
pour .

Volume
Alarme

Règle le volume des signaux
sonores et des tonalités des
touches.

Heure ac‐
tuelle

Règle l'heure et la date actuel‐
les.

Service
Sous-menu Description
Version
du logiciel

Informations sur la version lo‐
gicielle.

Réinitiali‐
ser tous
les régla‐
ges

Restaure les réglages d’usine.

Réglage : Cuisson assistée
Le sous-menu Cuisson assistée comprend un
ensemble de fonctions et de programmes

supplémentaires conçus pour les plats
dédiés. Chaque plat de ce sous-menu est
fourni avec un réglage approprié. Vous
pouvez ajuster la durée et la température, et
si disponible la puissance du micro-ondes
pendant la cuisson.

Pour certains plats, vous pouvez également
réaliser la cuisson avec la Sonde de cuisson.
Le niveau de cuisson du plat :
• Saignant
• À point
• Bien cuit

Pour certains plats, vous pouvez également
réaliser la cuisson avec le Poids
automatique.

1. Mettez en fonctionnement l'appareil.
2. Appuyez sur la touche .
3. Appuyez sur . Passez à la Cuisson

assistée.
4. Choisissez un plat ou un type d’aliment.
5. Placez les aliments dans l'appareil et

appuyez sur .
Lorsque la fonction se termine, vérifiez si les
aliments sont prêts. Prolongez le temps de
cuisson si nécessaire.

Fonctions supplémentaires

Mes programmes 
Vous pouvez sauvegarder jusqu'à 3 de vos
configurations favorites, tels que le mode de
cuisson et le temps de cuisson.

1. Mettez en fonctionnement l'appareil.
2. Sélectionnez le réglage préféré.
3. Appuyez sur la touche .
4. Sélectionnez : Mes programmes /

Enregistrer les réglages actuels.
5. Appuyez sur + pour ajouter le réglage à

la liste de : Mes programmes.
6. Appuyez sur la touche .

 - appuyez pour réinitialiser le réglage.

 - appuyez pour annuler le réglage.

Verrouillage des touches
Cette fonction permet d’éviter une
modification involontaire de la fonction de
l'appareil.

1. Mettez en fonctionnement l'appareil.
2. Sélectionnez un mode de cuisson.
3. ,  - appuyez simultanément pour

activer la fonction.
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,  - appuyez simultanément pour
activer la fonction.

Sécurité enfants
Cette fonction empêche l’activation
accidentelle de l’appareil.

1. Allumez l’appareil.
2. Appuyez sur la touche .
3. Sélectionnez Options / Sécurité enfants.
4. Appuyez sur les lettres du code par ordre

alphabétique.
5. Éteignez l’appareil.
Sécurité enfants est activée.
Accès à : Minuteur et lampe sont
disponibles.

Pour permettre l’utilisation de l'appareil,
appuyez sur les lettres du code par ordre
alphabétique.

Pour désactiver cette fonction, répétez les
étapes ci-dessus.

Arrêt automatique
Pour des raisons de sécurité, si le mode de
cuisson est actif et qu'aucun réglage n'est
modifié, l'appareil se met à l’arrêt

automatiquement au bout d'un certain
temps.

 (°C)  (h)
30 - 115 12.5

120 - 195 8.5

200 - 230 5.5

Si vous comptez exécuter un mode de
cuisson pendant une durée supérieure au
temps d’arrêt automatique, réglez la durée
de cuisson. Reportez-vous à Fonctions de
l’horloge.

L'arrêt automatique ne fonctionne pas avec
les fonctions : Eclairage four, Sonde de
cuisson, Fin de cuisson.

Ventilateur de refroidissement
Lorsque l'appareil fonctionne, le ventilateur
de refroidissement se met automatiquement
en marche pour refroidir les surfaces de
l'appareil. Si vous éteignez l'appareil, le
ventilateur de refroidissement peut
continuer à fonctionner jusqu'à ce que
l'appareil refroidisse.

Fonctions de l’horloge

Description des fonctions de
l’horloge

Fonction Description
Minuteur Pour définir la durée de la cuis‐

son. Le maximum est de 23 h
59 min.
Vous pouvez définir ce qui se
passe lorsque la durée s’est
écoulée en définissant la valeur
préférée de : Fin de l'action.
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Fonction Description
Fin de
l'action

Son alarme - lorsque la durée
s’est écoulée, le signal retentit.
Vous pouvez régler cette fonc‐
tion à tout moment, même lors‐
que l’appareil est à l’arrêt.

Son et arrêt du four - lorsque la
durée s’est écoulée, le signal re‐
tentit et le mode de cuisson
s'éteint. Non disponible pour les
fonctions micro-ondes.

Information display : lorsque la
durée s’est écoulée, le message
apparaît à l’écran. Vous pouvez
régler cette fonction à tout mo‐
ment, même lorsque l’appareil
est à l’arrêt.

Démar‐
rage re‐
tardé

Pour reporter le début et / ou la
fin de la cuisson. Non disponi‐
ble pour les fonctions micro-on‐
des.

Prolon‐
gation de
la durée

Pour rallonger le temps de cuis‐
son.

Comp‐
teur

Pour indiquer la durée de fonc‐
tionnement de l'appareil. Le
maximum est de 23 h 59 min.
Vous pouvez activer et désacti‐
ver la fonction. Cette fonction
n’a aucune incidence sur le
fonctionnement du four.

Réglage : Heure actuelle
1. Mettez en fonctionnement l'appareil.
2. Appuyez sur Heure actuelle.
3. Réglez l’heure.
4. Appuyez sur la touche .

Réglage : Minuteur
1. Choisissez le mode de cuisson et réglez

la température.

2. Appuyez sur la touche .
3. Réglez l’heure.
Vous pouvez sélectionner la Fin de l'action
préférée en appuyant sur .
4. Appuyez sur . Répétez l’action jusqu’à

ce que l’écran principal soit affiché.
S'il ne reste que 10 % du temps de cuisson et
que les aliments ne semblent toujours pas
cuits, vous pouvez prolonger le temps de
cuisson. Vous pouvez également modifier le
mode de cuisson. Appuyez sur +1min pour
prolonger le temps de cuisson.

Réglage : Démarrage retardé
1. Réglez le mode de cuisson et la

température.
2. Appuyez sur la touche .
3. Réglez le temps de cuisson.
4. Appuyez sur la touche .
5. Appuyez sur Démarrage retardé.
6. Choisissez l’heure de début souhaitée.
7. Appuyez sur . Répétez l’action jusqu’à

ce que l’écran principal soit affiché.

Réglage : Compteur

1. Appuyez sur la touche .
2. Appuyez sur la touche .
3. Appuyez sur Compteur.
4. Faites glisser ou appuyez sur  pour

afficher la durée de fonctionnement sur
l’écran principal.

5. Appuyez sur . Répétez l’action jusqu’à
ce que l’écran principal soit affiché.

Modification des réglages du
minuteur
Vous pouvez modifier la durée à tout
moment en cours de cuisson.

1. Appuyez sur la touche .
2. Réglez la valeur du minuteur.
3. Appuyez sur la touche .
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Utilisation des accessoires

AVERTISSEMENT! Reportez-vous
aux chapitres concernant la
sécurité.

Insertion des accessoires
Utilisez uniquement des récipients et des
matériaux adaptés. Reportez-vous à
Conseils , Ustensiles de cuisine et matériaux
adaptés aux micro-ondes.

Grille métallique

Insérez la grille entre les barres de guidage
des supports de grille et assurez-vous que
les pieds sont orientés vers le bas. Assurez-
vous que la grille touche l'arrière de
l'intérieur du four.

Plateau de cuisson

Poussez la plaque entre les rails guides du
support de grille. Placez le plateau de
cuisson avec l’inclinaison vers l’arrière de
l’intérieur du four.

AirFry: Grille métallique

Placez la AirFry grille métallique à la
deuxième position de grille. Placez le plateau
de cuisson en dessous.

Plateau en verre du micro-ondes

N’utilisez le plateau en verre du micro-ondes
qu’avec la fonction micro-ondes. Il n’est pas
adapté à la fonction micro-ondes combinée
(par ex. gril au micro-ondes). Placez cet
accessoire en bas de la cavité. Vous pouvez
placer les aliments directement sur le
plateau en verre du micro-ondes, en vous
assurant qu’ils sont positionnés autant que
possible au centre.

Sonde de cuisson
Cela mesure la température à l’intérieur des
aliments. Vous pouvez l'utiliser avec les
modes de cuisson standard et les fonctions
combinées du micro-ondes.

Il y a deux températures à régler :

•  - la température à l’intérieur de
l’appareil. Elle doit être d’au moins 25 °C
plus élevée que la température à cœur
des aliments.

•  - la température à cœur des aliments.
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Recommandations :

• Les ingrédients doivent être à
température ambiante.

• Ne l’utilisez pas pour des plats liquides.
• Pendant la cuisson, l'aiguille du capteur

d'aliments doit être complètement
insérée dans le plat.

Cuisson avec : Sonde de cuisson

AVERTISSEMENT! Il existe un
risque de brûlures lorsque la
sonde alimentaire et les supports
de grille deviennent chauds. Ne
touchez pas la poignée de la
sonde de cuisson avec les mains
nues. Utilisez toujours des gants
de cuisine.

1. Allumez l’appareil.
2. Réglez le mode de cuisson ou un plat et,

si nécessaire, la température du four.
N'utilisez pas la sonde de cuisson avec
les fonctions micro-ondes, uniquement
les modes de cuisson standard et les
fonctions combinées du micro-ondes.
Reportez-vous à Utilisation quotidienne.

3. Insérez la sonde de cuisson dans le plat : 
Viande, volaille et poisson
Insérez toute la longueur de l’aiguille de
la sonde de cuisson dans la viande ou le
poisson à sa partie la plus épaisse.

Ragoût
Introduisez la pointe de la sonde de
cuisson exactement au centre de la
cocotte. La sonde de cuisson doit être
stable en un seul endroit pendant la

cuisson. Pour y parvenir, utilisez un
ingrédient solide. Utilisez le rebord du
plat de cuisson pour appuyer la poignée
en silicone de la sonde de cuisson. La
pointe de la sonde de cuisson ne doit pas
toucher le fond du plat de cuisson.

4. Branchez la sonde de cuisson dans la
prise située à l'intérieur de l'appareil.
Reportez-vous à la section Description du
produit.

L'affichage indique la température actuelle
de la sonde de cuisson.
5.  - appuyez pour régler la température

à cœur du capteur.
6.  - appuyez pour définir l’option

préférée :
• Son alarme - lorsque les aliments

atteignent la température au cœur, le
signal sonore retentit.

• Son et arrêt du four - lorsque les
aliments atteignent la température à
cœur, le signal sonore retentit et le
four se met à l’arrêt.

7. Sélectionnez l'option et appuyez à
plusieurs reprises sur  pour accéder à
l’écran principal.

8. Appuyez sur la touche .
9. Dès que les aliments atteignent la

température définie, un signal sonore
retentit. Vérifiez si les aliments sont
prêts. Prolongez le temps de cuisson si
nécessaire.

10. Débranchez la sonde alimentaire et
sortez le plat de l'appareil.
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Conseils

Recommandations de cuisson
Les processus de cuisson ne conviennent
qu’à un seul niveau.

Les températures et temps de cuisson se
trouvant dans les tableaux ne sont indiqués
qu'à titre indicatif. Elles varient selon les
recettes, la qualité et la quantité des
ingrédients utilisés.

Votre appareil peut cuire ou rôtir
différemment de votre appareil précédent.
Les conseils ci-dessous contiennent les
réglages de température, les temps de
cuisson et les positions de grilles
recommandés pour des types d’aliments
spécifiques.

Comptez les niveaux de grille à partir du bas
du four.

Si vous ne trouvez pas les réglages
appropriés pour une recette spécifique,
cherchez-en une qui s'en rapproche.

Pour des conseils sur les économies
d’énergie, reportez-vous à la section
Efficacité énergétique.

Symboles utilisés dans les tableaux :

Type d'aliment

Mode de cuisson

Température

Accessoire

Poids (kg)

Puissance du micro-ondes (W)

Niveau de la grille

Heure de cuisson (min)

Cuisson basse température
Cette fonction permet de cuire des
morceaux minces et tendres de viande et
poisson. Utilisez la sonde de cuisson pour
mesurer la température à l'intérieur des
aliments. Reportez-vous au tableau ci-
dessous pour connaître le réglage
recommandé de température de l’appareil

 qui vous permettra d'atteindre la
température souhaitée à l'intérieur des
aliments  .

Pour la saveur et la couleur du rôti, faites
frire la viande dans une poêle chaude
pendant plusieurs minutes avant de la placer
dans l'appareil. Placez les aliments dans le
plat à rôtir et mettez-le sur une grille
métallique.

 
< 65 90

66 - 75 110

> 75 150

Informations pour les laboratoires d’essais
Cuisson sur un seul niveau
Tests conformes aux normes : EN 60350-1, IEC 60350-1.

Petits gâteaux, 20 par
plateau1)

Chauffage Haut/
Bas

Plateau de cuis‐
son2)3)

2 150 20 - 30
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Petits gâteaux, 20 par
plateau1)

Chaleur tournante Plateau de cuis‐
son2)3)

2 150 22 - 32

Génoise allégée1) Chauffage Haut/
Bas

Grille métalli‐
que

1 170 33 - 43

Génoise allégée1) Chaleur tournante Grille métalli‐
que

1 180 25 - 35

Pain grillé1) 4) Gril Grille métalli‐
que

2 230 6:30 à 8

1) Préchauffez l’appareil jusqu’à ce que la température réglée soit atteinte. N'utilisez pas la fonction : Préchauffage
Rapide.
2) Placez le plateau de cuisson avec la pente dirigée vers la porte.
3) Le plateau de cuisson doit toucher l’arrière de l’intérieur du four.
4) Selon : IEC 60350-1:2016 et IEC 60350-1:2023.

Fonctions micro-ondes et combi micro-ondes
Tests conformes aux normes : EN 60705, IEC 60705.

Utilisez la grille métallique. Il doit toucher l’arrière de l’intérieur du four.

Génoise1) Micro-ondes 400 - 1 11 - 12

Rôti haché 2)3) Micro-ondes 300 - 1 30 - 35

Crème anglaise
aux œufs4)

Micro-ondes 500 - 2 13 - 16

Décongélation de
la viande hachée
(500 g)5)

Micro-ondes 200 - 2 8:30 à 9:30

Gâteaux6) Chauffage Haut/Bas
+ Micro-ondes

100 190 1 30 - 40

Gratin de pom‐
mes de terre6)

Chaleur tournante
+ Micro-ondes

400 210 1 35 - 45
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Poulet (1 100 g)7) Turbo Gril+ Micro-
ondes

100 220 1 45 - 55

1) Tournez le récipient de 90 ° dans le sens inverse des aiguilles d’une montre à la moitié du temps de cuisson.
2) Tournez le récipient de 180 ° dans le sens des aiguilles d’une montre à la moitié du temps de cuisson.
3) Utilisez un film alimentaire MW approprié pendant la cuisson. Piquez le film alimentaire plusieurs fois avant de
cuisiner.
4) Tournez le récipient de 180 ° dans le sens des aiguilles d’une montre aux deux tiers du temps de cuisson.
5) Retournez la viande à la moitié du temps de cuisson.
6) Ne tournez pas les aliments pendant le processus de cuisson.
7) Placez une assiette au fond du four. Placez le poulet directement sur la grille métallique avec le côté poitrine
vers le bas. Après 25 min, retournez le poulet.

Recettes supplémentaires

Meringues1) Chauffage Haut/
Bas

Plateau de
cuisson2)3)

1 - 100 60 - 180

Meringues1) Chaleur tournan‐
te

Plateau de
cuisson2)3)

1 - 100 60 - 180

Poulet4) Turbo gril Grille métalli‐
que5)

1 - 200 65 - 75

Popcorn (100 g) 6) Micro-ondes Plat en verre - 600 - 4 - 6

Plats cuisinés, réfri‐
gérés (1 portion) 7) 8)

Micro-ondes Grille métalli‐
que9)

2 400 - 12 - 13

Liquides dans les bi‐
berons10)

Micro-ondes Plat en verre - 1000 - 0.5

Lasagnes, surgelées
(400 g)7)

Turbo Gril+ Mi‐
cro-ondes

Grille métalli‐
que9)

1 100 220 24 - 28

Lasagnes, surgelées
(600 g)7)

Turbo Gril+ Mi‐
cro-ondes

Grille métalli‐
que9)

1 200 185 30 - 40
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Pizza, surgelée11) Chauffage
Haut/Bas + Mi‐

cro-ondes

Grille métalli‐
que9)

1 300 220 15 - 20

1) Préchauffez l’appareil jusqu’à ce que la température réglée soit atteinte. N'utilisez pas la fonction : Préchauffage
Rapide.
2) Placez le plateau de cuisson avec la pente dirigée vers la porte.
3) Utilisez un papier cuisson.
4) Placez le poulet avec le côté poitrine vers le bas. Retournez la viande à l’envers à la moitié du temps de cuisson.
5) Placez une plaque sous la grille métallique au fond de la cavité.
6) Le sac doit être retiré de l’appareil lorsque les grains cessent de sauter. Faites pivoter l'emballage de 180 ° dans
le sens des aiguilles d'une montre après 2 min.
7) Tournez le récipient de 180 ° dans le sens des aiguilles d’une montre à la moitié du temps de cuisson.
8) Couvrez les aliments avec un couvercle en plastique compatible micro-ondes.
9) La grille métallique doit toucher l’arrière de l’intérieur du four.
10) Positionnez le plat en verre et la bouteille au centre du fond de la cavité.
11) Ne tournez pas les aliments pendant le processus de cuisson.

Recommandations pour le micro-
ondes
Placez les aliments au centre de la grille
métallique ou du plat en verre, selon le type
d’aliment. Reportez-vous à Conseils. Pour les
grilles métalliques, utiliser la première ou la
deuxième position de la grille.

Pour de meilleurs résultats, retournez ou
remuez les aliments à la moitié du temps de
cuisson.

De temps en temps, mélangez les plats
liquides en cours de cuisson.

Mélangez les aliments avant de les servir.

Placez la cuillère dans la tasse ou le verre
lorsque vous chauffez des liquides, afin
d’améliorer la répartition de la chaleur et
éviter de trop faire bouillir. La cuillère ne doit
pas toucher l’intérieur du four, car cela
pourrait provoquer des étincelles.

Placez les aliments dans l'appareil sans les
emballer. Les plats préparés emballés
peuvent être placés dans l’appareil
uniquement si l’emballage est adapté à la
cuisson au micro-ondes. Reportez-vous à la
section Conseils, Ustensiles de cuisine et
matériaux adaptés aux micro-ondes.

Ne couvrez pas les aliments lorsque vous
utilisez les fonctions combinées Micro-
ondes. Reportez-vous à Utilisation
quotidienne.

N’utilisez pas les fonctions Micro-ondes ou
les fonctions combinées Micro-ondes
lorsqu’il n’y a pas de nourriture à l’intérieur
de l’appareil.

Cuisson au micro-ondes
Couvrez les aliments pour la cuisson ou le
réchauffage avec les fonctions Micro-ondes.
Si vous souhaitez que les aliments restent
croustillants, faites-les cuire sans les couvrir.

Ne cuisez pas trop les plats en réglant une
puissance ou une durée trop élevées. Les
aliments peuvent se dessécher, brûler ou
prendre feu.

N'utilisez pas l'appareil pour cuire des œufs
ou des escargots dans leur coquille car ils
peuvent exploser. Percez le jaune des œufs
au plat avant de les réchauffer.

Percez plusieurs fois les aliments
comportant une peau ou pelez-les avant de
les faire cuire.

Coupez les légumes en morceaux de même
taille.
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Après avoir mis à l'arrêt l'appareil, sortez le
plat et laissez-le reposer pendant quelques
minutes pour que la chaleur se répartisse
uniformément.

Décongélation au micro-ondes
Placez les aliments surgelés déballés sur une
petite assiette retournée avec un récipient
en-dessous, ou sur une grille de
décongélation ou une passoire en plastique
afin que l'eau de décongélation puisse
s'évacuer.

Retirez ensuite les morceaux décongelés.

Vous pouvez utiliser une puissance de micro-
ondes plus élevée pour cuire les fruits et
légumes sans les décongeler.

Le tournage améliore les résultats. Pour les
aliments sensibles tels que la viande,

retournez-les deux fois pendant la
décongélation.

Ustensiles de cuisine et matériaux
adaptés aux micro-ondes
Pour la cuisson au micro-ondes, n'utilisez
que des récipients et matériaux adaptés.
Utilisez le tableau ci-dessous comme
référence.

Vérifiez les caractéristiques des ustensiles de
cuisine/des matériaux/du récipient
alimentaire avant utilisation.

Pour les autres récipients de cuisson à
micro-ondes qui ne sont pas répertoriés
dans ce tableau, suivez les instructions du
fabricant.

Ustensiles de cuisine / Matériaux      

Verre et porcelaine allant au four ne contenant
aucun composant métallique, par ex. le verre
résistant à la chaleur

Verre et porcelaine n'allant pas au four sans
décor en argent, or, platine ou métal

Verre et vitrocéramique en matériau résistant
aux températures élevées/basses

Récipients en céramique et en faïence allant
au four sans composant en quartz ou en métal
ni vernis contenant du métal

Céramique, porcelaine et faïence dont le fond
n'est pas verni ou avec de petits trous, par
exemple sur les poignées

Plastique résistant à la chaleur jusqu'à 200 °C

Carton, papier uniquement

Film étirable

Film étirable pour micro-ondes
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Ustensiles de cuisine / Matériaux      

Plats à rôtir en métal, par ex. en émail, en fon‐
te

Moules à gâteaux, laqués noirs ou avec revête‐
ment en silicone

Plateau de cuisson

Grille métallique

Plateau en verre du micro-ondes

Réglages de puissance
Les données ci-dessous sont fournies à titre
indicatif uniquement.

800 - 1000 W
• Faire mijoter du riz
• Chauffage de liquides
600 - 700 W
• Cuisson des légumes
• Popcorn
400 - 500 W
• Réchauffer des plats pour une assiette
• Faire mijoter des ragoûts

• Décongélation et réchauffage de plats
cuisinés surgelés

300 W
• Cuire / Réchauffer des aliments délicats
• Réchauffer des aliments pour bébés
• Poursuivre la cuisson
100 - 200 W
• Décongélation de pain, fruits, gâteaux,

pâtisseries, fromage, beurre, viande et
poisson

• Faire fondre du chocolat et du beurre

Entretien et nettoyage

AVERTISSEMENT! Reportez-vous
aux chapitres concernant la
sécurité.

Remarques concernant le nettoyage
Agents nettoyants

• Nettoyez l’avant de l’appareil uniquement
avec un chiffon en microfibre imbibé
d’eau tiède et d’un détergent doux.

• Utilisez une solution de nettoyage pour
nettoyer les surfaces métalliques.

• Nettoyez les taches avec un détergent
doux.

Utilisation quotidienne

• Essuyez l'intérieur de l'appareil après
chaque utilisation. L’accumulation de

graisse ou d’autres résidus peut
provoquer un incendie.

• Nettoyez soigneusement la voûte de
l'appareil pour éliminer les résidus et la
graisse.

• Ne conservez pas les aliments dans
l'appareil pendant plus de 20 minutes.
Séchez l'intérieur de l'appareil
uniquement avec un chiffon en microfibre
après chaque utilisation.

Accessoires

• Nettoyez tous les accessoires après
chaque utilisation et laissez-les sécher.
Utilisez uniquement un chiffon en
microfibre avec de l’eau tiède et un
détergent doux. Ne lavez pas les
accessoires au lave-vaisselle.
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• Ne nettoyez pas les accessoires
antiadhésifs avec un produit nettoyant
abrasif ou des objets tranchants.

Retrait des supports de grille
Retirez les supports de grille pour nettoyer le
four.

1. Éteignez l’appareil et attendez qu’il
refroidisse.

2. Tirez avec précaution les supports de
grille vers le haut et sortez-les du loquet
avant.

3. Sortez les supports de la prise arrière.

1

2

3

Installer les supports de grille dans l’ordre
inverse.

Si les rails télescopiques sont fournis, les
goupilles de retenue doivent pointer vers
l’avant.

Remplacement de l’ampoule

AVERTISSEMENT! Risque de
brûlures, le couvercle en verre
peut être chaud. Utilisez un gant
de protection lorsque vous
touchez l’ampoule.

Seul le service après vente est autorisé à
remplacer l’ampoule. Contactez le service
après-vente agréé.

Dépannage

AVERTISSEMENT! Reportez-vous
aux chapitres concernant la
sécurité.

Que faire si...

Description du problème Cause et solution
Vous ne pouvez pas mettre
l’appareil en fonctionne‐
ment ni le faire fonctionner.

L’appareil n’est pas branché à une source d’alimentation élec‐
trique ou le branchement est incorrect.

L’appareil ne chauffe pas. L’horloge n’est pas réglée.
Pour régler l'horloge, reportez-vous à la section Fonctions de
l’horloge.

La porte n’est pas correctement fermée.

Le fusible a disjoncté.
Vérifiez que le fusible est bien la cause de l'anomalie. Si le pro‐
blème se reproduit, faites appel à un électricien qualifié.

Sécurité enfants est activée.
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Description du problème Cause et solution
L'éclairage est éteint. L’ampoule est grillée. Remplacez l’ampoule.

Pour plus de détails, reportez-vous à la section Entretien et
nettoyage.

Codes d'erreur
Quand une erreur de logiciel se produit, l’affichage indique un message d'erreur. Vous
trouverez la liste des problèmes dans le tableau ci-dessous. Lorsque le message d’erreur
suivant continue à apparaître sur l’affichage, un sous-système défectueux a peut-être été
désactivé. Dans ce cas, vous devez contacter votre revendeur ou un service après-
vente agréé.

Code et description Solution
F102 - la porte n’est pas complètement fer‐
mée ou le verrouillage de la porte est cassé.

Refermez la porte.
Mettez à l’arrêt puis de nouveau en fonction‐
nement l'appareil.

F111 - la Sonde de cuisson n’est pas correcte‐
ment insérée dans la prise.

Enfoncez bien la Sonde de cuisson dans la
prise.

F240, F439 - les champs tactiles de l’afficha‐
ge ne fonctionnent pas correctement.

Nettoyez la surface de l’affichage. Vérifiez que
les champs tactiles sont propres.

F908 - le système de l'appareil ne peut pas
se connecter au bandeau de commande.

Mettez à l’arrêt puis de nouveau en fonction‐
nement l'appareil.

F131 - la température du capteur magnétron
est trop élevée. 1)

Mettez à l’arrêt l’appareil et attendez qu’il re‐
froidisse. Mettez de nouveau l’appareil en
fonctionnement.

1) Si l'une de ces erreurs se produit, les autres fonctions de l'appareil continuent à fonctionner normalement.

Données de maintenance
Si vous ne trouvez pas de solution au
problème, veuillez contacter un service
après-vente agréé.

Les informations nécessaires au service
après-vente figurent sur la plaque
signalétique. La plaque signalétique se
trouve sur le cadre avant de l'appareil. Elle
est visible lorsque vous ouvrez la porte. Ne
retirez pas la plaque signalétique de la cavité
de l'appareil.

Nous vous recommandons d’écrire les
informations ici :

Modèle (MOD.) :  

Référence produit
(PNC) :

 

Numéro de série
(SN) :
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Données techniques

Données techniques

Dimensions (internes)
Largeur
Hauteur
Profondeur

480 mm
212 mm
411.5 mm

Volumes utilisables 46 l

Zone du plateau de cuisson 1252 cm²

Chauffage de voûte 1900 W

Chauffage de sole 600 W

Gril 1900 W

Circuit 1750 W

Puissance totale 2800 W

Tension 220 - 240 V

Fréquence 50 Hz

Nombre de fonctions 26

Efficacité énergétique

Informations produits pour la consommation d’énergie et le temps maximum
requis pour atteindre le mode faible puissance applicable
Consommation d’énergie

Consommation d’énergie en mode veille 0.8 W

Temps maximum requis pour que l’équipement atteigne automatiquement le
mode basse puissance applicable

20 min

Conseils pour économiser l’énergie
Les conseils ci-dessous vous aideront à
économiser de l'énergie lors de l'utilisation
de votre appareil.

Assurez-vous que la porte de l'appareil est
fermée lorsque l'appareil est en marche.
Évitez d'ouvrir l'appareil trop souvent
pendant la cuisson. Nettoyez régulièrement
le joint de porte et assurez-vous qu’il est bien
en place.

Utilisez des plats en métal et des moules et
récipients foncés et non réfléchissants pour
accroître les économies d'énergie
(uniquement lorsque vous utilisez une
fonction sans micro-ondes).

Ne préchauffez pas l'appareil avant la
cuisson, sauf recommandation spécifique.

Lorsque vous préparez plusieurs plats à la
fois, faites en sorte que les pauses entre les
cuissons soient aussi courtes que possible.
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Cuisson avec ventilation
Si possible, utilisez les fonctions de cuisson
avec la ventilation pour économiser de
l'énergie.

Chaleur résiduelle
Si la cuisson doit durer plus de 30 minutes,
réduisez la température de l'appareil au
minimum 3 à 10 minutes avant la fin de la
cuisson. La chaleur résiduelle à l'intérieur de
l'appareil poursuivra la cuisson.

Utilisez la chaleur résiduelle pour garder les
aliments au chaud ou réchauffer d'autres
plats.

Lorsque vous mettez l'appareil à l'arrêt,
l’écran indique la chaleur résiduelle ou la
température.

Si un programme avec Durée est activé et
que le temps de cuisson est supérieur à
30 minutes, les éléments chauffants
s’éteignent automatiquement plus tôt dans
certaines fonctions de l’appareil.

Maintien des aliments au chaud
Sélectionnez la température la plus basse
possible pour utiliser la chaleur résiduelle et
garder les aliments au chaud. La
température ou le voyant de chaleur
résiduelle s'affichent.

Cuisson avec l'éclairage éteint
Éteignez l'éclairage en cours de cuisson. Ne
l'allumez que lorsque vous en avez besoin.

Considérations environnementales

Recyclez les matériaux portant le symbole
. Placez l’emballage dans les conteneurs

appropriés pour le recycler. Contribuez à la
protection de l’environnement et de la santé
humaine en recyclant les déchets des
appareils électriques et électroniques. Ne

jetez pas les appareils marqués du symbole
 avec les déchets ménagers. Rapportez ce

produit à votre centre de recyclage local ou
renseignez-vous auprès de votre mairie.

Pour la Suisse:
Où aller avec les appareils usagés ?
Partout où des appareils neufs sont vendus, mais aussi dans un centre de collecte
ou une entreprise de récupération officiels SENS.
La liste des centres de collecte officiels SENS est disponible sous www.erecycling.ch

Concerne la France uniquement :

GARANTIE IKEA

Pour combien de temps la garantie IKEA
est-elle valable ?

Cette garantie est valable pour 5 ans à
compter de la date d'achat de votre appareil
chez IKEA. Le ticket de caisse est nécessaire
comme preuve d'achat. Si les travaux
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d'entretien sons effectués sous garantie, cela
ne prolongera pas la période de garantie de
l'appareil.

Qui se chargera du service après vente ?

Le service après-vente IKEA se chargera du
service par le biais de ses propres services
ou du réseau de partenaires autorisés.

Que couvre cette garantie ?

Cette garantie couvre les dommages dus à
des composants défectueux ou des défauts
de fabrication survenant après la date
d'achat chez IKEA. Cette garantie est valable
uniquement lorsque l’appareil est utilisé
pour un usage domestique. Les exceptions
sont indiquées dans le paragraphe “Qu'est-
ce qui n'est pas couvert par la garantie ?”
Pendant la durée de la garantie, les coûts
des réparations, des pièces de rechange, de
la main-d'œuvre et du déplacement seront
pris en charge à condition que l'appareil soit
disponible pour réparation sans occasionner
de dépenses spéciales et que le dommage
soit lié à une défectuosité d’un composant
ou à un défaut de fabrication couvert par la
garantie. Dans ces conditions, la directive
européenne (99/44/CE) et les
réglementations locales doivent être
appliquées. Les pièces remplacées
deviennent la propriété d'IKEA.

Que fait IKEA en cas de problème ?

Le service après-vente choisi par IKEA
examine le produit et décide, à sa seule
discrétion, si la défectuosité est couverte par
la garantie. Si tel est le cas, le service après-
vente IKEA par le biais de ses propres
services ou d'un partenaire autorisé,
procède alors, à sa seule discrétion, à la
réparation du produit défectueux ou à son
remplacement par un produit équivalent.

Qu'est-ce qui n'est pas couvert par la
garantie ?

• L'usure normale.
• Les dommages causés délibérément ou

par négligence, les dommages résultant
du non-respect des instructions
d'utilisation, d'une installation incorrecte
ou d’un branchement non conforme de

l'appareil, les dommages causés par une
réaction chimique ou électrochimique,
l'oxydation, la corrosion ou un dégât des
eaux, incluant sans s'y limiter, les
dommages causés par une quantité
excessive de calcaire au niveau du
raccordement à l'eau, les dégâts résultant
de conditions environnementales
anormales.

• Les consommables tels que les piles et
ampoules.

• Les pièces non fonctionnelles et
décoratives, qui n'ont pas d'incidence sur
l'utilisation normale de l'appareil, de
même que les rayures et éventuelles
variations de couleur.

• Les dégâts accidentels causés par une
substance ou un corps étranger, le
nettoyage ou débouchage de filtres,
systèmes d'évacuation ou compartiments
de produits de lavage.

• Les dommages constatés sur les
éléments suivants : vitrocéramique,
accessoires, paniers à vaisselle et à
couverts, tuyaux d'alimentation et de
vidange, joints, ampoules et diffuseurs,
écrans, manettes et touches carrosserie
et éléments de la carrosserie. Sauf s'il est
possible de prouver que ces dommages
ont été causés par des défauts de
fabrication.

• Les cas où aucune défectuosité n'a été
constatée par le technicien.

• Les réparations qui n'ont pas été
effectuées par des techniciens de service
après-vente désignés et/ou un partenaire
contractuel autorisé ni celles où l'on n'a
pas utilisé des pièces d'origine.

• Les dommages résultant d'une
installation incorrecte ou non
respectueuse des spécifications
d’installation.

• L'utilisation de l'appareil dans un
environnement non domestique (par
exemple pour un usage professionnel).

• Dommages dus au transport. Si le client
transporte le produit chez lui ou à une
autre adresse, IKEA ne pourra en aucun
cas être tenu responsable des dommages
survenant pendant le transport. En
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revanche, si IKEA livre le produit à
l'adresse de livraison du client, tout
endommagement du produit survenant
en cours de transport sera couvert par la
présente garantie.

• Frais d'installation initiale de l'appareil
IKEA. En revanche, si un fournisseur de
service après-vente IKEA ou son
partenaire autorisé répare ou remplace
l'appareil aux termes de la présente
garantie, le fournisseur de service après-
vente ou son partenaire autorisé
réinstallera l'appareil réparé ou installera
l'appareil de remplacement, selon le cas.

Cette restriction ne concerne pas les cas où
un service après vente qualifié a travaillé
sans faire d'erreur et en utilisant les pièces
d'origine afin d'adapter l'appareil aux
normes de sécurité techniques d'un autre
pays de l'Union européenne.

Application de la garantie légale

La garantie IKEA vous donne des droits
spécifiques, qui couvrent ou dépassent
toutes les exigences légales locales qui
peuvent varier d'un pays à l'autre.

Zone de validité

Pour les appareils achetés dans un pays de
l'Union européenne et transportés dans un
autre pays de l'Union européenne, les
services seront fournis dans le cadre des
conditions de garantie valables dans ce
dernier. L'obligation de fournir des services
dans le cadre de la garantie n'existe que si :

• l'appareil est conforme et installé
conformément aux spécifications
techniques du pays dans lequel la
demande de garantie est effectuée ;

• l'appareil est conforme et installé
conformément aux instructions de
montage et consignes de sécurité
indiquées dans la notice d'utilisation ;

Service après-vente dédié aux appareils
IKEA :

N'hésitez pas à contacter le Service après-
vente IKEA pour :

1. effectuer une réclamation dans le cadre
de cette garantie ;

2. demander une précision pour installer
votre appareil IKEA dans des meubles de
cuisine IKEA. Le service après-vente ne
fournira pas de précision en ce qui
concerne :
• l'installation d'ensemble de la cuisine

IKEA ;
• les raccordements électriques (si

l'appareil est fourni sans prise et sans
câble), à l'eau et au gaz car ils doivent
être effectués par un professionnel
qualifié.

3. la demande de précisions sur le contenu
de la notice d'utilisation et les
caractéristiques de l'appareil IKEA.

Pour que nous puissions vous fournir la
meilleure assistance, lisez attentivement les
instructions de montage et/ou le chapitre
concerné de la présente notice d'utilisation
avant de nous contacter.

Comment nous contacter en cas de
besoin ?

Vous trouverez la liste complète des contacts
de service après-vente choisis par IKEA et
leurs numéros de téléphone respectifs à la
fin de cette notice.

Pour que nous puissions vous
fournir un service rapide et
compétent, nous vous conseillons
d'utiliser les numéros de
téléphone spécifiques indiqués à
la fin de cette notice. Vous
trouverez tous les numéros de
téléphone utiles dans la notice
d'utilisation correspondant à
votre appareil. Avant de nous
appeler, vérifiez que vous avez à
votre portée le numéro d'article
IKEA (code à 8 chiffres) et le
numéro de série (le code à 8
chiffres se trouve sur la plaque
signalétique) pour l'appareil pour
lequel vous avez besoin de notre
aide.
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CONSERVEZ VOTRE TICKET DE
CAISSE !
C'est votre preuve d'achat ; il vous
sera demandé pour tout appel
sous garantie. Veuillez noter que
le ticket de caisse contient aussi le
nom et le numéro de l'article IKEA
(code à 8 chiffres) de chaque
appareil acheté.

Avez-vous besoin d'aide supplémentaire ?

Pour toute question supplémentaire non liée
au Service après-vente de vos appareils,
veuillez contacter votre magasin IKEA le plus
proche. Nous vous recommandons de lire
attentivement la notice d'utilisation de
l'appareil avant de nous contacter.
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Informazioni di sicurezza

Leggere attentamente le istruzioni fornite prima di installare e
utilizzare l'apparecchiatura. Il produttore non è responsabile
se un'installazione ed un uso non corretto
dell'apparecchiatura provocano lesioni e danni. Tenere sempre
le istruzioni a portata di mano come riferimento futuro.

Sicurezza di bambini e persone vulnerabili
• Quest’apparecchiatura può essere usata da bambini a

partire da 8 anni di età e da adulti con capacità fisiche,
sensoriali o mentali limitate o con scarsa esperienza e
conoscenza sull’uso dell’apparecchiatura, solamente se
sorvegliati o se istruiti relativamente all’utilizzo in sicurezza
dell’apparecchiatura e se hanno compreso i rischi coinvolti. I
bambini che hanno meno di 8 anni e le persone con
disabilità diffuse e complesse vanno tenuti lontani
dall’elettrodomestico, a meno che non vi sia una
supervisione continua.

• Sorvegliare i bambini per assicurarsi che non giochino con
l’apparecchiatura.

• Tenere gli imballaggi lontano dai bambini e smaltirli in
modo adeguato.
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• AVVERTENZA: L’elettrodomestico e le parti accessibili si
riscaldano molto durante l'uso. Tenere i bambini e gli
animali domestici lontani dall’apparecchiatura durante l’uso
e durante il raffreddamento.

• Se l'elettrodomestico ha un dispositivo di sicurezza per i
bambini sarà opportuno attivarlo.

• I bambini non devono eseguire interventi di pulizia e
manutenzione sull'elettrodomestico senza essere
supervisionati.

Avvertenze di sicurezza generali
• L'apparecchiatura è destinata solo alla cottura.
• Quest’apparecchiatura è progettata per un uso domestico

singolo in un ambiente interno.
• Quest’apparecchiatura può essere utilizzata in uffici, camere

d'albergo, camere di bed & breakfast, alloggi in agriturismi e
altre sistemazioni simili in cui tale utilizzo non superi i livelli
di utilizzo domestico (medi).

• L'installazione dell'apparecchiatura e la sostituzione dei cavi
può essere effettuata unicamente da personale qualificato.

• AVVERTENZA: L’elettrodomestico e le parti accessibili si
riscaldano molto durante l’uso. Fare attenzione a non
toccare gli elementi riscaldanti.

• Utilizzare sempre guanti da forno per rimuovere o inserire
accessori o pirofile.

• Prima di eseguire le procedure di manutenzione, disattivare
l'alimentazione.

• AVVERTENZA: Assicurarsi che l'elettrodomestico sia spento
prima di sostituire la lampadina per evitare la possibilità di
scosse elettriche.

• Non utilizzare l'apparecchiatura prima di installarla nella
struttura a incasso.

• Non utilizzare vaporelle per pulire l'elettrodomestico.
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• Non utilizzare detergenti abrasivi o raschietti di metallo per
pulire il vetro dello sportello per non rigare la superficie e
causare la rottura del vetro.

• Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere
sostituito dal produttore, da un centro di assistenza tecnica
autorizzato o da una persona qualificata per evitare
situazioni di pericolo elettrico.

• Non accendere l’apparecchiatura quando è vuota. Le parti
metalliche all’interno della cavità possono generare scintille
elettriche.

• Per rimuovere i supporti del ripiano, tirare prima la parte
anteriore del supporto del ripiano e poi l'estremità
posteriore lontano dalle pareti laterali. Installare i supporti
ripiani seguendo al contrario la procedura indicata.

• Usare esclusivamente la termosonda consigliata per questa
apparecchiatura.

• Se lo sportello o le guarnizioni dello sportello sono
danneggiate, l’apparecchiatura non deve essere messa in
funzione finché non è stata riparata da una persona
competente.

• Qualsiasi intervento di manutenzione o riparazione che
riguardi la rimozione di un coperchio che garantisca
protezione contro l’esposizione all’energia del microonde
deve essere eseguito solo da una persona qualificata.

• Non riscaldare liquidi e altri alimenti in contenitori sigillati.
Possono esplodere.

• I contenitori metallici per alimenti e bevande non sono
ammessi durante la cottura a microonde. Questo requisito
non è applicabile se il produttore specifica dimensioni e
forma dei contenitori metallici adatti per la cottura a
microonde.

• Usare solo utensili adatti all’uso nei forni a microonde.
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• Quando si riscaldano o cuociono alimenti in recipienti di
plastica, carta, controllare il forno per evitare il rischio di
incendio.

• L’apparecchiatura è destinata alla cottura di alimenti e
bevande. L’asciugatura di alimenti o indumenti e il
riscaldamento di cuscinetti riscaldanti, pantofole, spugne,
panni umidi e simili può comportare il rischio di lesioni o
incendio.

• Se viene emesso del fumo, spegnere o scollegare
l’apparecchiatura e tenere la porta chiusa per spegnere le
eventuali fiamme.

• Il riscaldamento a microonde di bevande può provocare
un’ebollizione ritardata con fuoriuscita del liquido. Prestare
attenzione quando si manipola il contenitore.

• I contenuti dei biberon e degli omogeneizzati devono essere
mescolati o agitati e la temperatura deve essere controllata
prima del consumo, per evitare ustioni.

• Le uova nel guscio e le uova sode non devono essere
riscaldate nell’apparecchiatura in quanto potrebbero
esplodere, anche dopo il termine del riscaldamento a
microonde.

• L’apparecchiatura deve essere pulita regolarmente e devono
essere rimossi eventuali residui di cibo.

• La mancata pulizia dell’apparecchiatura può comportare un
deterioramento della superficie che potrebbe influire
negativamente sulla durata dell’apparecchiatura e
comportare situazioni di pericolo.

Istruzioni di sicurezza

Installazione

AVVERTENZA! L’installazione
dell’apparecchiatura deve essere
eseguita da personale qualificato.

• Rimuovere tutti i materiali di imballaggio.
• Non installare o utilizzare

l'apparecchiatura se è danneggiata.
• Attenersi alle istruzioni fornite insieme

all'apparecchiatura.
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• Prestare sempre attenzione in fase di
spostamento dell'apparecchiatura, dato
che è pesante. Usare sempre i guanti di
sicurezza e le calzature adeguate.

• Non tirare l’apparecchiatura per la
maniglia.

• Installare l'apparecchiatura in un luogo
sicuro e idoneo che soddisfi i requisiti di
installazione.

• È necessario rispettare la distanza minima
dalle altre apparecchiature.

• Prima di montare l'apparecchiatura
controllare che la porta del forno si apra
senza limitazioni.

Collegamento elettrico

AVVERTENZA! Rischio di incendio
e scossa elettrica.

• Tutti i collegamenti elettrici devono
essere realizzati da un elettricista
qualificato.

• L'apparecchiatura deve disporre di una
messa a terra.

• Verificare che i parametri sulla targhetta
siano compatibili con le indicazioni
elettriche dell'alimentazione.

• Utilizzare sempre una presa elettrica con
contatto di protezione correttamente
installata.

• Non utilizzare prese multiple e prolunghe.
• Accertarsi di non danneggiare la spina e il

cavo. Qualora il cavo elettrico debba
essere sostituito, l’intervento dovrà essere
effettuato dal nostro Centro di Assistenza
autorizzato.

• Evitare che i cavi entrino a contatto o si
trovino vicino alla porta
dell'apparecchiatura o sulla nicchia sotto
all'apparecchiatura, in particolare quando
il dispositivo è in funzione o la porta è
calda.

• I dispositivi di protezione da scosse
elettriche devono essere fissati in modo
tale da non poter essere disattivati senza
l'uso di attrezzi.

• Inserire la spina di alimentazione nella
presa solo al termine dell'installazione.
Verificare che la spina di alimentazione
rimanga accessibile dopo l'installazione.

• Nel caso in cui la spina di corrente sia
allentata, non collegarla alla presa.

• Non tirare il cavo di alimentazione per
scollegare l’apparecchiatura. Tirare
sempre dalla spina.

• Servirsi unicamente di dispositivi di
isolamento adeguati: interruttori
automatici, fusibili (quelli a tappo devono
essere rimossi dal portafusibile),
sganciatori per correnti di guasto a terra
e relè.

• L'impianto elettrico deve essere dotato di
un dispositivo di isolamento che consenta
di scollegare l'apparecchiatura dalla presa
di corrente a tutti i poli. Il dispositivo di
isolamento deve avere un'apertura di
contatto di almeno 3 mm.

Utilizzo

AVVERTENZA! Rischio di lesioni,
ustioni, scosse elettriche o
esplosioni.

• Non modificare le specifiche tecniche
dell'apparecchiatura.

• Assicurarsi che le aperture di ventilazione
non siano bloccate.

• Non lasciare l'elettrodomestico
incustodito durante il funzionamento.

• Spegnere l'elettrodomestico dopo ogni
utilizzo.

• Prestare attenzione in fase di apertura
dello sportello dell'elettrodomestico,
quando quest'ultimo è in funzione. Può
esservi un rilascio di aria calda.

• Non accendere l’elettrodomestico con le
mani bagnate o quando è a contatto con
l'acqua.

• Non esercitare pressione sullo sportello
aperto.

• Non utilizzare l'elettrodomestico come
superficie di lavoro o come superficie di
deposito.

• Aprire lo sportello dell'elettrodomestico
attentamente. L'utilizzo di ingredienti con
alcol può provocare una miscela di alcol e
aria.

• Non lasciare scintille o fiamme libere a
contatto con l'elettrodomestico quando si
apre lo sportello.
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• Non appoggiare o tenere liquidi o
materiali infiammabili, né oggetti
facilmente infiammabili
sull’apparecchiatura, al suo interno o nelle
immediate vicinanze.

• Non usare la funzione microonde per
preriscaldare l’apparecchiatura.

AVVERTENZA! Vi è il rischio di
danneggiare l’apparecchiatura.

• Per evitare danni o lo scolorimento dello
smalto:
– Non collocare la pellicola di alluminio

direttamente sul fondo della cavità
dell’elettrodomestico.

– Non versare acqua direttamente
all'interno dell’elettrodomestico caldo.

– Non conservare piatti e alimenti
umidi all'interno dell'elettrodomestico
dopo aver terminato la cottura.

– Prestare attenzione in fase di
rimozione o installazione degli
accessori.

• Lo scolorimento dello smalto o
dell'acciaio inox non influisce sulle
prestazioni dell'elettrodomestico.

• Usare una leccarda per torte umide. I
succhi di frutta causano macchie che
possono essere permanenti.

• Usare esclusivamente gli accessori in
dotazione con quest’apparecchiatura o
consigliati dal produttore.

• Eseguire sempre la cottura con lo
sportello dell’apparecchiatura chiuso.

• Assicurarsi che il sensore alimenti non
rimanga incastrato nello sportello
dell’apparecchiatura.

• Se l'apparecchiatura si trova dietro a un
pannello anteriore (ad es. una porta),
assicurarsi che questo non sia mai chiuso
quando l'apparecchiatura è in funzione.
Calore e umidità possono accumularsi sul
retro di un pannello chiuso causando
danni all'apparecchiatura,
all’alloggiamento o al pavimento. Dopo
l’uso non chiudere il pannello
dell'armadio finché l'apparecchiatura non
si è completamente raffreddata.

Pulizia e manutenzione

AVVERTENZA! Rischio di lesioni,
di incendio o di danni
all’apparecchiatura.

• Prima di eseguire qualunque intervento
di manutenzione, spegnere
l’apparecchiatura ed estrarre la spina
dalla presa.

• Controllare che l'apparecchiatura sia
fredda. Vi è il rischio che i pannelli in vetro
si rompano.

• Sostituire immediatamente i pannelli in
vetro della porta nel caso in cui siano
danneggiati. Contattare il Centro
Assistenza Autorizzato.

• Assicurarsi che la cavità e la porta siano
asciutte dopo ogni utilizzo. Il vapore
prodotto durante il funzionamento
dell'apparecchiatura crea una condensa
sulle pareti della cavità e potrebbe
causarne la corrosione.

• Pulire regolarmente l'elettrodomestico
per evitare il deterioramento dei materiali
che compongono la superficie.

• I residui di grasso e di alimenti all’interno
dell’elettrodomestico possono causare
incendi e archi elettrici quando è attivata
la funzione microonde.

• Se si utilizza uno spray per il forno,
seguire attentamente le istruzioni di
sicurezza sulla confezione.

Uso di articoli in vetro
Maneggiare gli articoli in vetro senza
l'attenzione adeguata potrebbe causare
rotture, crepe, scheggiamento o importanti
graffi:

• Non versare acqua fredda o altri liquidi
sugli articoli in vetro, dato che un calo
improvviso di temperatura potrebbe
causare una rottura immediata del vetro. I
pezzi di vetro rotti potrebbero essere
estremamente appuntiti e difficili da
localizzare.

• Non mettere articoli in vetro su superfici
umide o bagnate, direttamente su un
piano di lavoro o una superficie metallica;
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non maneggiare articoli in vetro caldi con
panni umidi.

• Non usare o riparare articoli in vetro
scheggiati, rotti o con importanti graffi.

• Non far cadere o colpire articoli in vetro
contro oggetti rigidi e non colpirli con
utensili.

• Non riscaldare articoli in vetro vuoti o
quasi vuoti in microonde, o surriscaldare
olio o burro in microonde (usare il tempo
minimo di cottura).

Consentire agli articoli in vetro caldi di
raffreddarsi sull'apposito rack di
raffreddamento, sul supporto pentole o con
un panno asciutto. Verificare che gli articoli
in vetro siano abbastanza freschi prima di
lavarli, raffreddarli o congelarli.

Evitare di maneggiare articoli in vetro caldi
(compresi prodotti con superfici di
impugnatura in silicone) senza supporti per
pentole asciutti.

Evitare un cattivo uso del microonde (ad
esempio: far funzionare il forno senza carico
o con piccoli carichi).

Illuminazione interna

AVVERTENZA! Pericolo di scossa
elettrica.

• Per quanto riguarda la lampada o le
lampade all'interno di questo prodotto e
le lampade di ricambio vendute
separatamente: Queste lampade sono
destinate a resistere a condizioni fisiche
estreme negli elettrodomestici, come
temperatura, vibrazioni, umidità, o sono
destinate a segnalare informazioni sullo

stato operativo dell'apparecchio. Non
sono destinate ad essere utilizzate in altre
applicazioni e non sono adatte per
l'illuminazione di ambienti domestici.

• Questo prodotto contiene una sorgente
luminosa di classe di efficienza energetica
G.

• Servirsi unicamente di lampadine con le
stesse specifiche tecniche .

Assistenza
• Per far riparare l'apparecchiatura,

rivolgersi a un Centro di Assistenza
Autorizzato.

• Utilizzare solo ricambi originali.

Smaltimento

AVVERTENZA! Rischio di lesioni o
soffocamento.

• Staccare la spina dall’alimentazione
elettrica.

• Tagliare il cavo elettrico in prossimità
dell’apparecchiatura e gettarlo.

• Rimuovere lo sportello per evitare che
bambini e animali domestici rimangano
intrappolati all’interno
dell’apparecchiatura.

• Materiale dell’imballaggio:
Il materiale dell'imballaggio è riciclabile.
Le parti in plastica sono contrassegnate
con abbreviazioni internazionali quali PE,
PS, ecc. Smaltire il materiale
dell’imballaggio nei contenitori forniti a
tale scopo presso la propria struttura di
gestione dei rifiuti locale.

Installazione

AVVERTENZA! Fare riferimento ai
capitoli sulla sicurezza.

Montaggio

Consultare le istruzioni di
montaggio per l'installazione.

Installazione dell'impianto elettrico

AVVERTENZA! L’installazione
dell'apparecchiatura deve essere
eseguita da personale qualificato.
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Il produttore non è responsabile
qualora non vengano applicate le
precauzioni del capitolo
Informazioni per la sicurezza.

Il forno è provvisto solo di cavo di
collegamento alla rete.

Cavo
Tipi di cavi disponibili per l’installazione o la
sostituzione:

H07 RN-F, H05 RN-F, H05 RRF, H05 VV-F, H05
V2V2-F (T90), H05 BB-F

Per la sezione del cavo, fare riferimento alla
potenza totale sulla targhetta dei dati. È
anche possibile consultare la tabella:

Potenza totale (W) Sezione del cavo
(mm²)

massimo 3680 5 x 1.5

Il cavo di terra (cavo verde/giallo) deve
essere 2 cm più lungo rispetto al cavo di fase
marrone e a quello neutro blu.

Descrizione del prodotto

Panoramica generale

1 2

3

5

4

7

6
9

3

2

1

8

1 Pannello dei comandi
2 Display
3 Resistenza
4 Generatore microonde
5 Presa per la termosonda
6 Lampadina

7 Ventola
8 Supporto ripiano, rimovibile (microonde

sicuro)
9 Posizioni ripiano

Accessori
• Ripiano a filo x 1

Per stoviglie, stampi per dolci, arrosti.
• Lamiera dolci x 1

Per torte e biscotti.
• AirFry: Ripiano a filo x 1

Per friggere gli alimenti con meno olio o
senza carta da forno.
Carico massimo: 5.kg

• Termosonda x 1
Per misurare il livello di cottura degli
alimenti.

• Piatto in vetro inferiore del microonde
x 1
Per supportare la modalità microonde.
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Pannello dei comandi

Panoramica del pannello di controllo

1 2 3 4 5 6 7

1
ON / OFF
Tenere premuto per accendere e
spegnere l'apparecchiatura.

2
Menu
Elenca le opzioni dell’apparecchia‐
tura e le funzioni di impostazione.

3 Preferiti
Elenca le impostazioni preferite.

4
Display
Mostra le impostazioni correnti
dell'apparecchiatura.

5
Interruttore lampadina
Per accendere e spegnere la lam‐
padina.

6
Riscaldamento rapido
Per accendere e spegnere il forno:
Riscaldamento rapido.

7
Avvio rapido del microonde
Per accendere la funzione mi‐
croonde (1000 W e 30 secondi).

Display
Display con le funzioni chiave impostate.

150°C

12:30

15min START

85°C

A

A. Imposta ora
B. START / STOP
C. Temperatura / Timer microonde
D. Funzioni cottura
E. Timer
F. Termosonda (solo modelli selezionati)

Spie display
Per confermare la selezione / l’im‐
postazione.

Per tornare indietro di un livello nel
menu.

Per annullare l’ultima azione.

Per attivare o disattivare le opzioni.

L'apparecchiatura è bloccata.

La funzione Suono allarme è attiva‐
ta.

La funzione Suono allarme e termi‐
ne cottura è attivata.

Solo il messaggio pop-up è attivato.

la funzione Partenza ritardata è atti‐
va.

Per annullare l’impostazione.

Il display mostra vari messaggi.
Quando viene visualizzata una
finestra di messaggio, premere il
display per continuare.
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Prima di utilizzare l’apparecchiatura per la prima volta

AVVERTENZA! Fare riferimento ai
capitoli sulla sicurezza.

Prima connessione
Il display mostra un messaggio di benvenuto
dopo la prima connessione.

È necessario impostare: Lingua, Luminosità ,
Volume toni , Volume acustico , Imposta ora .

Preriscaldamento iniziale e pulizia
Preriscaldare l’apparecchiatura vuota prima
di utilizzarla per la prima volta e di metterla
a contatto con gli alimenti. L’apparecchiatura
può emettere odore sgradevole e fumo.
Ventilare la stanza durante il
preriscaldamento.

1. Rimuovere gli accessori e i supporti
ripiano rimovibili dall’apparecchiatura.

2. Impostare la funzione . Impostare la
temperatura massima. Fare riferimento a
Uso quotidiano. Lasciare in funzione
l'apparecchiatura per 1 h.

3. Impostare la funzione . Impostare la
temperatura massima. Lasciare in
funzione l'apparecchiatura per 15 min.

4. Impostare la funzione . Impostare la
temperatura massima. Lasciare in
funzione l'apparecchiatura per 15 min.

5. Spegnere l'apparecchiatura e attendere
che sia fredda.

6. Pulire l’apparecchiatura e gli accessori
solo con un panno in microfibra
imbevuto di acqua tiepida e detergente
delicato.

7. Riporre gli accessori e i supporti del
ripiano rimovibile nella loro posizione
iniziale.

Blocco sicurezza bambini meccanica
L'elettrodomestico è dotato di un blocco di
sicurezza bambini installato. È la chiusura

porta che si trova sul lato destro del forno,
sotto al pannello dei comandi.

Per aprire la porta del forno col blocco
bambini:
1. Tenere premuto il blocco di sicurezza

bambini.
2. Tirare la maniglia dello sportello per

aprirlo. Chiudere la porta del forno senza
premere il blocco di sicurezza bambini.

Per rimuovere il blocco di sicurezza
bambini:
1. Aprire la porta e rimuovere il blocco di

sicurezza bambini con la chiave torx
fornita con il forno.

2. Riavvitare la vite dopo aver rimosso il
blocco di sicurezza bambini.

ITALIANO 102



Uso quotidiano

AVVERTENZA! Fare riferimento ai
capitoli sulla sicurezza.

Funzioni cottura

STANDARD

Grill
Per grigliare alimenti di ridotto
spessore e tostare il pane.

Doppio grill ventilato
Per arrostire grandi tagli di carne
o pollame con ossa su una posi‐
zione della griglia. Per gratinare e
dorare.

Cottura ventilata
Per arrostire la carne e cuocere le
torte. Impostare una temperatura
inferiore a quella della Cottura
convenzionale, poiché la ventola
distribuisce il calore in modo uni‐
forme all’interno del forno.

Cibi congelati
Perfetto per pasti pronti (ad es.
patatine fritte, croquette o rotoli
primaverili).

Cottura convenzionale
Per cuocere e arrostire alimenti su
una sola posizione del ripiano.

Funzione Pizza
Per cuocere pizza e altri piatti che
richiedono maggior calore dal
basso.

AirFry
Frittura di alimenti con meno olio
e senza carta da forno.

Resistenza inferiore
Scegli questa funzione dopo un
processo di cottura, per rosolare il
cibo che si trova più in basso, se
necessario. Utilizzare ripiano più
basso.

La lampada si potrebbe spegnere
automaticamente a temperature
inferiori a 80 °C durante alcune
funzioni cottura.

FUNZIONI SPECIALI

Marmellate/Conserve
Per conservare verdure e frutta,
collocare i barattoli in lattina su
una lamiera dolci d’acqua, utiliz‐
zando barattoli resistenti al calore
con baionetta o tappi a vite della
stessa dimensione. Usare il primo
livello griglia.

Essiccazione
Per essiccare frutta a fettine, ver‐
dure e funghi. Per consentire all'a‐
ria satura di umidità di fuoriuscire
e alla frutta di asciugarsi meglio,
si consiglia di aprire occasional‐
mente la porta del forno durante
il processo di asciugatura.

Riscaldamento piatti
Per preriscaldare i piatti da servi‐
re.

Lievitazione pasta
Per velocizzare la lievitazione della
pasta lievitata. Coprire la superfi‐
cie dell’impasto per evitare che si
secchi.

Gratinato
Per pietanze come lasagne o pata‐
te gratinate. Per gratinare e dora‐
re.
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Cottura lenta
Processo di cottura a bassa tem‐
peratura. È perfetto per cucinare
alimenti delicati (ad es. carne di
manzo, vitello o agnello). Per un
sapore più ricco e una migliore
doratura, rosolate la carne prima
di metterla in forno.

Mantieni caldo
Per cibo al caldo. Si prega di nota‐
re che alcuni piatti possono conti‐
nuare a cucinare e asciugarsi
mentre vengono tenuti al caldo.
Coprire i piatti se necessario.

Cottura Pane
Utilizzare questa funzione per pre‐
parare pane e panini con risultati
simili a quelli professionali in ter‐
mini di croccantezza, colore e bril‐
lantezza della crosta.

MICROONDE

Microonde
Riscaldamento, cottura, gamma di
potenza: 100 - 1000 W

Scongelamento
Sbrinamento di vari tipi di alimenti,
gamma di potenza: 100 - 400 W

Riscaldare
Riscaldamento di pasti pronti,
gamma di potenza: 200 - 500 W

Funzione popcorn
Prep. sacchetti di popcorn, gamma
di potenza: 600 - 800 W

Sciogliere
Fusione di cioccolato e burro, gam‐
ma di potenza: 100 - 400 W

Liquido
Riscaldamento di bevande e zup‐
pe, gamma di potenza: 600 - 1000
W

COMBINAZIONE CON MICROONDE

Cottura Ventilata + Microonde
Cottura su un unico livello. Fun‐
zione con potenziamento MW, in‐
tervallo di potenza: 100 - 400 W.

Cottura convenzionale + Mi‐
croonde
Cuocere e arrostire alimenti su un
unico livello. Funzione con poten‐
ziamento MW, intervallo di poten‐
za: 100 - 400 W.

Grill + Microonde
Per grigliare e dorare su una sola
posizione del ripiano. Funzione
con potenziamento MW, interval‐
lo di potenza: 100 - 400 W.

Grill + Ventola + Microonde
Per arrostire grandi tagli di carne
su una sola posizione della gri‐
glia. Per gratinare e dorare. Fun‐
zione con potenziamento MW, in‐
tervallo di potenza: 100 - 400 W.

Per indicazioni generali relativamente al
risparmio energetico, fare riferimento al
capitolo “Efficienza energetica”, consigli sul
Risparmio energetico.

Impostazione: Funzioni cottura
1. Accendere l'apparecchiatura. Il display

mostra la funzione cottura predefinita e
la temperatura.

2. Premere il simbolo della funzione cottura
 per accedere al sottomenu.

3. Selezionare la funzione cottura e
premere .

4. Impostare la temperatura. Premere .
5. Premere .
Termosonda - è possibile collegare la
termosonda in qualsiasi momento prima o
durante la cottura. Fare riferimento a Uso
degli accessori, Sensore alimenti.
6.  - premere per spegnere la

funzione cottura.
7. Spegnere l’elettrodomestico.
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Impostazione: Funzioni microonde
1. Rimuovi tutti gli accessori e accendi

l'apparecchiatura.
2. Inserire il piatto in vetro inferiore del

microonde.
3. Premere il simbolo della funzione cottura

per accedere al sottomenu.
4. Selezionare la funzione di cottura a

microonde e premere .
5. Impostare la potenza del microonde.

Premere .
6. Premere .
7.  - premere per spegnere la

funzione cottura.
8. Spegnere l’elettrodomestico.

Se si apre la porta, la funzione si
interrompe. Per riavviare,
premere .

Impostazione: Funzioni combinate
microonde
Funzioni combinate microonde uniscono le
funzioni cottura standard con il microonde
per ridurre il tempo di cottura e migliorare i
risultati di cottura.

1. Accendere l'apparecchiatura. Il display
mostra la funzione cottura predefinita e
la temperatura.

2. Premere il simbolo della funzione cottura
 per accedere al sottomenu.

3. Selezionare la funzione microonde
combo e premere . Il dispaly mostra
la temperatura.

4. Impostare la temperatura. Premere .
5. Premere: W. Il display mostra le

impostazioni di potenza del microonde.
6. Impostare la potenza del microonde.

Premere .
7. Premere .
Termosonda - è possibile collegare la
termosonda in qualsiasi momento prima o
durante la cottura. Fare riferimento alla
sezione Uso degli accessori, Termosonda.
8.  - premere per spegnere la

funzione cottura.

9. Spegnere l’elettrodomestico.

Impostazione: Avvio rapido del
microonde
Il microonde può essere acceso in qualsiasi
momento con: Avvio rapido del microonde.

1. Tenere premuto . Il microonde
funziona per 30 sec con la potenza max.

2. Premere il valore tempo in esecuzione o
premere +30 s per prolungare il tempo di
cottura.

Menu

Premere  per accedere al menu.

Voce menu Descrizione
Cottura guidata Elenca i programmi

automatici.

Preferiti Elenca le imposta‐
zioni preferite.

Opzioni Per impostare la
configurazione del‐
l'apparecchiatura.

Imposta‐
zioni

Configu‐
razione

Per impostare la
configurazione del‐
l'apparecchiatura.

Assisten‐
za tecnica

Mostra la configu‐
razione e l versione
software.

Sottomenu per: Opzioni

Sottomenu Descrizione
Luce for‐
no

Accensione e spegnimento
della lampada.

Sicurezza
bambini

Previene l'attivazione acciden‐
tale dell'apparecchiatura.

Riscalda‐
mento ra‐
pido

Riduce il tempo di riscalda‐
mento. È disponibile solo per
alcune delle funzioni cottura.
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Sottomenu Descrizione
Visualizza‐
zione ora‐
rio digita‐
le

Cambia il formato dell’indica‐
zione oraria visualizzata.

Sottomenu per: Impostazioni
Configurazione
Sottomenu Descrizione
Lingua Imposta la lingua dell'apparec‐

chiatura.

Luminosi‐
tà

Imposta la luminosità del di‐
splay.

Volume
toni

Attiva e disattiva il tono dei ta‐
sti a sfioramento. Non è possi‐
bile disattivare i segnali acusti‐
ci per .

Volume
acustico

Imposta il volume delle tonali‐
tà e dei segnali dei tasti.

Imposta
ora

Imposta l’ora e la data attuali.

Assistenza tecnica
Sottomenu Descrizione
Versione
software

Informazioni sulla versione
software.

Ripristino
imposta‐
zioni ini‐
ziali di
fabbrica

Ripristina le impostazioni di
fabbrica.

Impostazione: Cottura guidata
Il sottomenu Cottura guidata consiste in una
serie di funzioni e programmi aggiuntivi
progettati per piatti dedicati. Ogni piatto in
questo sottomenu è dotato di
un'impostazione adeguata. È possibile
regolare il tempo, la temperatura e, se
disponibile, la potenza del microonde
durante la cottura.

Alcune pietanze possono anche essere
cucinate usando il Termosonda. Il livello fino
al quale viene cucinato un piatto:
• Al Sangue
• Medio
• Ben cotto

Alcune pietanze possono anche essere
cucinate usando il Peso automatico.

1. Accendere l'apparecchiatura.
2. Premere .
3. Premere . Inserire Cottura guidata.
4. Scegliere un piatto o un tipo di alimento.
5. Posizionare all’interno

dell’apparecchiatura e premere .
Al termine della funzione, controllare se il
cibo è pronto. Prolungare il tempo di cottura,
se necessario.

Funzioni aggiuntive

Preferiti 
È possibile salvare fino a 3 delle impostazioni
preferite, come la funzione di riscaldamento
e il tempo di cottura.

1. Accendere l'apparecchiatura.
2. Selezionare l’impostazione preferita.
3. Premere .

4. Selezionare: Preferiti/Salva impostazioni
correnti.

5. Premere + per aggiungere l’impostazione
all’elenco di: Preferiti.

6. Premere .
 - premere per ripristinare l’impostazione.

 - premere per annullare l’impostazione.
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Blocco tasti
Questa funzione evita che si cambi per
sbaglio la funzione dell’apparecchiatura.

1. Accendere l'apparecchiatura.
2. Imposta una funzione di cottura.
3. ,  - premere contemporaneamente

per attivare la funzione.
,  - premere contemporaneamente per

disattivare la funzione.

Sicurezza bambini
Questa funzione previene l'attivazione
accidentale dell'apparecchiatura.

1. Accendere l'apparecchiatura.
2. Premere .
3. Selezionare Opzioni / Sicurezza bambini.
4. Premere le lettere del codice in ordine

alfabetico.
5. Spegnere l’elettrodomestico.
Sicurezza bambini è attivato.
Accesso a: Timer e la lampada disponibili.

Per abilitare l’uso dell'apparecchiatura,
premere le lettere del codice in ordine
alfabetico.

Per disattivare questa funzione, ripetere i
passaggi precedenti.

Spegnimento automatico
Per motivi di sicurezza, se la funzione cottura
è attiva e le impostazioni non vengono

modificate, l’apparecchiatura si spegne
automaticamente dopo un determinato
periodo di tempo.

 (°C)  (h)
30 - 115 12.5

120 - 195 8.5

200 - 230 5.5

Se si intende utilizzare una funzione cottura
per una durata superiore al tempo di
spegnimento automatico, impostare il
tempo di cottura. Fare riferimento a Funzioni
orologio.

Lo spegnimento automatico non funziona
con le funzioni: Luce forno, Termosonda,
Orario fine.

Ventola di raffreddamento
Quando l’apparecchiatura è in funzione, la
ventola di raffreddamento si attiva in modo
automatico per raffreddare le superfici.
Dopo aver spento l’apparecchiatura, la
ventola di raffreddamento continua a
funzionare finché l’apparecchiatura non si è
raffreddata.

Funzioni orologio

Descrizione funzioni orologio

Funzione Descrizione
Timer Per impostare la durata della

cottura. Il massimo è 23 h 59
min.
È possibile impostare cosa suc‐
cede quando il tempo è trascor‐
so con l’impostazione preferita
per: Operazione finale.
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Funzione Descrizione
Opera‐
zione fi‐
nale

Suono allarme - quando il tem‐
po è trascorso, viene emesso il
segnale acustico. È possibile im‐
postare questa funzione in
qualsiasi momento, anche
quando l’apparecchiatura è
spenta.

Suono allarme e termine cottu‐
ra quando il tempo è trascorso,
viene emesso un segnale acu‐
stico e la funzione cottura si di‐
sattiva. Non sono disponibili
per le funzioni microonde.

Informazione display quando il
tempo è trascorso, il messaggio
viene visualizzato sul display. È
possibile impostare questa fun‐
zione in qualsiasi momento, an‐
che quando l’apparecchiatura è
spenta.

Partenza
ritardata

Per posticipare l’inizio e/o la fi‐
ne della cottura. Non sono di‐
sponibili per le funzioni mi‐
croonde.

Prolunga
il tempo

Per prolungare il tempo di cot‐
tura.

Timer Per mostrare la durata di fun‐
zionamento dell'apparecchiatu‐
ra. Il massimo è 23 h 59 min. È
possibile attivare e disattivare la
funzione. Questa funzione non
ha alcun effetto sul funziona‐
mento dell’apparecchiatura.

Impostazione: Imposta ora
1. Accendere l'apparecchiatura.
2. Premere: Imposta ora.
3. Impostare l’ora.
4. Premere .

Impostazione: Timer
1. Selezionare la funzione cottura e

impostare la temperatura.

2. Premere .
3. Impostare l’ora.
È possibile selezionare l’operazione finale
preferita premendo .
4. Premere . Ripetere l’azione fino a

quando il display non visualizza la
schermata principale.

Quando rimane il 10% del tempo di cottura e
gli alimenti non sembrano essere cotti sarà
possibile aumentare il tempo di cottura. Sarà
inoltre possibile modificare la funzione
cottura. Premere +1min per allungare il
tempo di cottura.

Impostazione: Partenza ritardata
1. Impostare la funzione cottura e la

temperatura.
2. Premere .
3. Impostare la durata della cottura.
4. Premere .
5. Premere: Partenza ritardata.
6. Scegliere l’ora di inizio desiderata.
7. Premere . Ripetere l’azione fino a

quando il display non visualizza la
schermata principale.

Impostazione: Timer

1. Premere .
2. Premere .
3. Premere: Timer.
4. Far scorrere o premere  per

visualizzare il tempo che scorre sulla
schermata principale.

5. Premere . Ripetere l’azione fino a
quando il display non visualizza la
schermata principale.

Modifica delle impostazioni timer
Sarà possibile impostare il tempo modificato
in fase di cottura, in qualsiasi momento.

1. Premere .
2. Impostare il valore del timer.
3. Premere .
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Uso degli accessori

AVVERTENZA! Fare riferimento ai
capitoli sulla sicurezza.

Inserimento di accessori
Usare unicamente pentole e padelle e
materiale adeguato. Fare riferimento a
Consigli e suggerimenti, Pentole e materiali
adatti per un uso in microonde.

Ripiano a filo

Inserire il ripiano fra le guide del supporto e
verificare che i piedini siano rivolti verso il
basso. Assicurarsi che il ripiano tocchi la
parte posteriore all’interno del forno.

Lamiera dolci

Spingere la lamiera tra le guide del supporto
ripiano. Posizionare la lamiera dolci con la
pendenza verso la parte posteriore
dell’interno del forno.

AirFry: Ripiano a filo

Posizionare il ripiano a filo AirFry sulla
seconda posizione del ripiano. Posizionare la
lamiera dolci sotto.

Piatto inferiore in vetro del microonde

Utilizzare il piatto inferiore del microonde
solo con la funzione microonde. Non è
adatto per la funzione combinata microonde
(ad es. grill a microonde). Appoggiare
l'accessorio sul fondo della cavità. Si può
mettere il cibo direttamente sul piatto di
vetro inferiore del microonde, assicurandosi
che sia posizionato il più possibile al centro.

Termosonda
Misura la temperatura all'interno del cibo. È
possibile utilizzarlo con le Funzioni cottura
combinato standard e microonde.

Le due temperature da impostare sono:

•  - la temperatura all’interno
dell’apparecchiatura. Deve essere almeno
25 °C superiore alla temperatura interna
del cibo.

• : la temperatura interna della pietanza.
Consigli:
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• Gli ingredienti dovrebbero essere a
temperatura ambiente.

• Non usarlo per pietanze liquide.
• Durante la cottura, l'ago del sensore

alimenti deve essere completamente
inserito nella piastra.

Cottura con: Termosonda

AVVERTENZA! Vi è il rischio di
ustioni, in quanto il sensore
alimenti e i supporti ripiani si
riscaldano. Non toccare
l'impugnatura del sensore
alimenti a mani nude. Usare
sempre le presine da forno.

1. Accendere l'apparecchiatura.
2. Impostare una funzione cottura o una

pietanza e, se necessario, la temperatura
del forno.
Non utilizzare la termosonda con le
funzioni microonde, solo le funzioni
cottura standard e le funzioni microonde
combo. Consultare Uso quotidiano.

3. Inserire la Termosonda all'interno della
piastra: 
Carne, pollame e pesce
Inserire per intero l’ago della
termosonda nella carne o nel pesce,
nella sua parte più spessa.

Sformato
Inserire la punta della termosonda
esattamente al centro dello sformato. La
termosonda dovrebbe essere stabilizzata
in un punto durante la cottura. Usare un
ingrediente solido per ottenere questo

risultato. Usare il bordo del piatto di
cottura per supportare l’impugnatura in
silicone della termosonda. La punta della
termosonda non dovrebbe toccare il
fondo del piatto di cottura.

4. Inserire la termosonda nella presa
all’interno dell’apparecchiatura. Fare
riferimento a Descrizione del prodotto.

Sul display appare la temperatura attuale del
sensore alimenti.
5.  - premere per impostare la

temperatura al cuore del sensore.
6.  - premere per impostare

l’opzione preferita:
• Suono allarme- quando l’alimento

raggiunge la temperatura al centro,
viene emesso un segnale acustico.

• Suono allarme e termine cottura -
quando l’alimento raggiunge la
temperatura interna, viene emesso
un segnale acustico e la cottura si
arresta.

7. Selezionare l’opzione e premere
ripetutamente  per accedere alla
schermata principale.

8. Premere .
9. Quando l’alimento raggiunge la

temperatura impostata viene emesso un
segnale acustico. Controllare se il cibo è
pronto. Prolungare il tempo di cottura, se
necessario.

10. Estrarre la spina del sensore alimenti
dalla presa e rimuovere il piatto
dall'apparecchiatura.
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Consigli e suggerimenti

Consigli di cottura
I processi di cottura e panificazione sono
adatti solo a un livello.

La temperatura e i tempi di cottura
specificati nelle tabella sono solo indicativi.
Dipendono dalle ricette, dalla qualità e
quantità degli ingredienti utilizzati.

La nuova apparecchiatura può cuocere o
arrostire in modo differente rispetto
all’apparecchiatura posseduta in precedenza.
I suggerimenti seguenti mostrano le
impostazioni consigliate per temperatura,
tempo di cottura e posizione ripiano per tipi
di cibo specifici.

Contare le posizioni della griglia dal basso
del forno.

Qualora non si trovino le impostazioni per
una ricetta specifica, cercarne una simile.

Per suggerimenti sul risparmio energetico
fare riferimento a Efficienza energetica.

Simboli utilizzati nelle tabelle:

Tipo di alimento

Funzione cottura

Temperatura

Accessorio

Peso (kg)

Potenza microonde (W)

Posizione ripiano

Tempo di cottura (min)

Cottura lenta
Questa funzione consente di preparare pezzi
teneri e magri di carne e pesce. Usare la
termosonda per misurare la temperatura
all’interno della pietanza. Fare riferimento
alla tabella qui sotto per trovare
l’impostazione della temperatura consigliata
per l’apparecchiatura  che consente di
raggiungere la temperatura desiderata
all’interno degli alimenti  .

Per ottenere il sapore e il colore di arrosto
friggere la carne in una padella calda per
diversi minuti prima di inserirla
nell’apparecchiatura. Mettere il cibo nel
pirofila per arrosto e collocarla su un ripiano
a filo.

 
< 65 90

66 - 75 110

> 75 150

Informazioni per gli istituti di test
Cottura su un livello
Test conformemente a: EN 60350-1, IEC 60350-1.

Tortine, 20 per teglia1) Cottura convenzio‐
nale

Lamiera dol‐
ci2)3)

2 150 20 - 30
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Tortine, 20 per teglia1) Cottura ventilata Lamiera dol‐
ci2)3)

2 150 22 - 32

Pan di Spagna senza
grassi1)

Cottura convenzio‐
nale

Ripiano a filo 1 170 33 - 43

Pan di Spagna senza
grassi1)

Cottura ventilata Ripiano a filo 1 180 25 - 35

Toast1) 4) Grill Ripiano a filo 2 230 6:30 - 8

1) Preriscaldare l’apparecchiatura fino al raggiungimento della temperatura impostata. Non utilizzare la funzio‐
ne: Riscaldamento rapido.
2) Posizionare la lamiera dolci con la pendenza verso lo sportello.
3) La lamiera dolci deve toccare la parte posteriore dell’interno del forno.
4) In base a: IEC 60350-1:2016 e IEC 60350-1:2023.

Funzioni Microonde e Combo microonde
Test conformemente a: EN 60705, IEC 60705.

Usare un ripiano a filo. Deve toccare la parte posteriore dell’interno del forno.

Pan di Spagna1) Microonde 400 - 1 11 - 12

Polpettone 2)3) Microonde 300 - 1 30 - 35

Crema pasticcera
cotta4)

Microonde 500 - 2 13 - 16

Scongelamento
della carne tritata
(500 g)5)

Microonde 200 - 2 8:30 - 9:30

Torta6) Cottura convenzio‐
nale + Microonde

100 190 1 30 - 40

Patate gratinate6) Cottura Ventilata +
Microonde

400 210 1 35 - 45
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Pollo (1.100 g)7) Grill + Ventola + Mi‐
croonde

100 220 1 45 - 55

1) Ruotare il contenitore di 90° in senso antiorario a metà del tempo di cottura.
2) Ruotare il contenitore di 180° in senso orario a metà del tempo di cottura.
3) Durante la cottura utilizzare una pellicola trasparente per MW adatta. Picchiettare la pellicola trasparente di‐
verse volte prima della cottura.
4) Ruotare il contenitore di 180° in senso orario dopo 2/3 del tempo di cottura.
5) Capovolgere la carne sul lato più lungo a metà del tempo di cottura.
6) Non girare il cibo durante il processo di cottura.
7) Mettere un piatto sulla parte inferiore del forno. Posizionare il pollo direttamente sul ripiano a filo con il lato
del petto rivolto verso il basso. Dopo 25 min, capovolgere il pollo.

Ricette aggiuntive

Meringhe1) Cottura conven‐
zionale

Lamiera dol‐
ci2)3)

1 - 100 60 - 180

Meringhe1) Cottura ventilata Lamiera dol‐
ci2)3)

1 - 100 60 - 180

Pollo4) Doppio grill ven‐
tilato

Ripiano a fi‐
lo5).

1 - 200 65 - 75

Popcorn (100 g) 6) Microonde Piatto di vetro
inferiore - 600 - 4 - 6

Pasti impiattati, fred‐
di (1 porzione) 7) 8)

Microonde Ripiano a fi‐
lo9)

2 400 - 12 - 13

Liquidi nei biberon10) Microonde Piatto di vetro
inferiore

- 1000 - 0.5

Lasagne, surgelate
(400 g)7)

Grill + Ventola +
Microonde

Ripiano a fi‐
lo9)

1 100 220 24 - 28

Lasagne, surgelate
(600 g)7)

Grill + Ventola +
Microonde

Ripiano a fi‐
lo9)

1 200 185 30 - 40
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Pizza, surgelata11) Cottura conven‐
zionale + Mi‐

croonde

Ripiano a fi‐
lo9)

1 300 220 15 - 20

1) Preriscaldare l’apparecchiatura fino al raggiungimento della temperatura impostata. Non utilizzare la funzio‐
ne: Riscaldamento rapido.
2) Usare la lamiera dolci con la pendenza verso la parte posteriore dell’interno del forno.
3) Utilizzare la carta forno.
4) Posizionare il pollo con il lato del petto rivolto verso il basso. Capovolgerlo a metà tempo di cottura.
5) Posizionare un piatto sotto il ripiano a filo sul fondo della cavità
6) Il sacchetto deve essere estratto dall’apparecchiatura quando i chicchi smettono di scoppiare. Ruotare la confe‐
zione di 180° in senso orario dopo 2 min.
7) Ruotare il contenitore di 180° in senso orario a metà del tempo di cottura.
8) Coprire il cibo con un coperchio in plastica idoneo per il microonde.
9) Il ripiano a filo deve toccare la parte posteriore dell’interno del forno.
10) Posizionare il piatto di vetro e il flacone al centro del fondo della cavità.
11) Non girare il cibo durante il processo di cottura.

Consigli per l'uso del microonde
Posizionare il cibo al centro del ripiano a filo
o del piatto di vetro, a seconda del tipo di
alimento. Fare riferimento a Consigli e
suggerimenti. Per i ripiani a filo utilizzare la
posizione del primo o del secondo ripiano.

Girare o mescolare il cibo a metà tempo di
cottura per ottenere un risultato migliore.

Mescolare di tanto in tanto i piatti liquidi.

Mescolare gli alimenti prima di servirli.

Mettere il cucchiaio nella tazza o nel
bicchiere quando si riscaldano i liquidi, per
migliorare la distribuzione del calore ed
evitare l’ebollizione eccessiva. Il cucchiaio
non deve toccare alcuna parte interna del
forno, in quanto ciò potrebbe causare
scintille.

Posizionare gli alimenti nell'apparecchiatura
senza imballaggio. I pasti pronti confezionati
possono essere messi nell’apparecchiatura
solo se la loro confezione è idonea a questo
scopo. Fare riferimento a Consigli e
suggerimenti, Sezione pentole e materiali
adatti per un uso in microonde.

Non coprire il cibo quando si utilizzano le
funzioni microonde combo. Fare riferimento
a Uso quotidiano.

Non utilizzare le funzioni Microonde o le
funzioni Microonde combo in assenza di
alimenti all’interno dell’apparecchiatura.

Cottura al microonde
Coprire gli alimenti per cucinare o riscaldare
con le funzioni microonde. Cuocere senza
coperchio, solo se si vuole che si formi una
crosta.

Non cuocere eccessivamente i piatti
impostando la potenza e il tempo troppo
elevati. Gli alimenti si possono seccare,
bruciare o prendere fuoco.

Non usare l’apparecchiatura per cuocere le
uova o le lumache con il guscio, poiché
potrebbero esplodere. Forare il tuorlo di un
uovo fritto prima di riscaldarlo.

Forare diverse volte gli alimenti con la pelle o
la buccia prima della cottura.

Tagliare le verdure in pezzi di dimensioni
simili.

Dopo aver spento l’apparecchiatura, estrarre
gli alimenti e lasciarli riposare per alcuni
minuti per consentire una distribuzione
uniforme del calore.

Scongelamento nel microonde
Posizionare gli alimenti congelati e senza
involucro su un piccolo piatto capovolto
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posto sopra un contenitore o una griglia di
scongelamento o un colino in plastica,
cosicché possa fuoriuscire il liquido di
scongelamento.

Successivamente estrarre le parti
scongelate.

Si può usare una potenza del microonde
maggiore per cuocere frutta e verdura senza
doverle scongelare prima.

Girare il cibo migliora i risultati. Per alimenti
sensibili come la carne, capovolgere due
volte durante lo scongelamento.

Pentole e materiali adatti per un uso
in microonde
Per il microonde usare solo tegami e
materiali adeguati. Usare la seguente tabella
come riferimento.

Controllare le specifiche delle pentole/del
materiale/del contenitore di alluminio prima
dell’uso.

Per altre pentole a microonde specifiche non
elencate in questa tabella seguire le
istruzioni del produttore.

Pentole / Materiale      

Vetro e porcellana termoresistente (senza
componenti metallici, ad es. vetro a prova di
calore)

Vetro e porcellana non resistente al fuoco sen‐
za applicazioni o decorazioni in argento, oro,
platino o metallo

Vetro e vetroceramica in materiale resistente
al fuoco / al gelo

Articoli in ceramica e terracotta, senza compo‐
nenti al quarzo o componenti metalliche e
smalti che contengono metallo

Ceramica, porcellana e oggetti di terracotta
con parte inferiore non in vetro o con fori pic‐
coli, ad esempio sulle maniglie

Plastica termoresistente fino a 200 °C

Cartone, solo carta

Pellicola

Pellicola trasparente da microonde

Piatti per arrosto in metallo, ad es. smalto, ghi‐
sa

Teglie laccate in nero o rivestite in silicone

Lamiera dolci
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Pentole / Materiale      

Ripiano a filo

Piatto inferiore in vetro del microonde

Impostazioni di potenza
I dati seguenti sono solo a scopo indicativo.

800 - 1000 W
• Sobbollimento di riso
• Riscaldamento di liquidi
600 - 700 W
• Cottura delle verdure
• Popcorn
400 - 500 W
• Riscaldamento di piatti unici
• Sobbollimento stufato

• Scongelamento e riscaldamento di
alimenti congelati pronti

300 W
• Cottura/Riscaldamento di alimenti delicati
• Riscaldamento di alimenti per neonati
• Cottura continua
100 - 200 W
• Scongelamento pane, frutta, torte, dolci,

formaggi, burro, carne e pesce
• Fusione di cioccolato e burro

Cura e pulizia

AVVERTENZA! Fare riferimento ai
capitoli sulla sicurezza.

Note sulla pulizia
Agenti di pulizia

• Pulire la parte anteriore
dell’apparecchiatura solo con un panno in
microfibra imbevuto di acqua tiepida e
detergente delicato.

• Servirsi di una soluzione detergente per
pulire le superfici metalliche.

• Pulire le macchie con un detergente
delicato.

Uso quotidiano

• Pulire l’interno dell’apparecchiatura dopo
ogni utilizzo. L'accumulo di grasso o di
altri residui potrebbe causare un
incendio.

• Pulire attentamente la parte superiore
dell’apparecchiatura rimuovendo i residui
di cibo e grasso.

• Non lasciare le vivande
nell’apparecchiatura per più di 20 minuti.
Dopo ogni utilizzo, asciugare l'interno

dell'apparecchiatura solo con un panno in
microfibra.

Accessori

• Pulire tutti gli accessori dopo ogni utilizzo
e lasciarli asciugare. Utilizzare solo un
panno in microfibra imbevuto di acqua
tiepida e un detergente delicato. Non
lavare gli accessori in lavastoviglie.

• Non pulire gli accessori anti-aderenti con
agenti abrasivi o oggetti appuntiti.

Rimozione dei supporti ripiano
Rimuovere i supporti ripiano per pulire
l’apparecchiatura.

1. Spegnere l’apparecchiatura e attendere
che sia fredda.

2. Estrarre il supporto ripiano, tirando con
delicatezza verso l’alto.

3. Estrarre i supporto per ripiano dal fermo
posteriore.
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1

2

3

Installare i supporti ripiani seguendo al
contrario la procedura indicata.

Se vengono fornite le guide telescopiche, i
relativi perni di fissaggio devono essere
rivolti in avanti.

Sostituzione della lampadina

AVVERTENZA! Rischio di ustioni, il
coperchio in vetro potrebbe
essere caldo. Utilizzare guanti
protettivi quando si tocca la
lampadina.

Solo l’assistenza tecnica può sostituire la
lampadina. Contattare il Centro Assistenza
Autorizzato.

Risoluzione dei problemi

AVVERTENZA! Fare riferimento ai
capitoli sulla sicurezza.

Cosa fare se…

Descrizione del problema Causa e rimedio
Non è possibile attivare o
mettere in funzione l’appa‐
recchiatura.

L’elettrodomestico non è collegato a una fonte di alimentazio‐
ne elettrica o non è collegato correttamente.

L'elettrodomestico non si ri‐
scalda.

L'orologio non è impostato.
Per impostare l’orario, fare riferimento a Funzioni orologio.

La porta non è chiusa correttamente.

È saltato il fusibile.
Assicurarsi che il fusibile sia la causa del problema. Qualora il
problema si ripresenti, contattare un elettricista qualificato.

Sicurezza bambini è attivato.

La spia è spenta. La lampadina è bruciata. Sostituire la lampadina.
Per i dettagli, consultare Cura e pulizia.

Codici di errore
Quando si verifica un errore software, il display mostra un messaggio di errore. L’elenco dei
problemi è riportato nella tabella sottostante. Quando il seguente messaggio di errore
continua a comparire sul display, significa che un sotto-sistema guasto potrebbe essere stato
disattivato. In questo caso invitiamo a contattare il proprio rivenditore o un Centro Assistenza
Autorizzato.
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Codice e descrizione Soluzione
F102 - la porta non è chiusa completamente
o la chiusura porta è rotta.

Chiudere la porta.
Accendere e spegnere dell'apparecchiatura.

F111 - Termosonda non è inserita corretta‐
mente nella presa.

Collegare la spina Termosonda completa‐
mente alla presa.

F240, F439 - i campi touch sul display non
funzionano correttamente.

Pulire la superficie del display. Verificare che
non ci sia sporcizia sui campi touch.

F908 - il sistema dell'apparecchiatura non si
può collegare al pannello di controllo.

Accendere e spegnere dell'apparecchiatura.

F131 - la temperatura del sensore magne‐
tron è troppo alta. 1)

Spegnere l'apparecchiatura e attendere che si
raffreddi. Accendere nuovamente l'apparec‐
chiatura.

1) Qualora si verifichi uno di questi errori, il resto delle funzioni dell'apparecchiatura continuerà a funzionare in
modo normale.

Dati dell’Assistenza
Qualora non sia possibile trovare una
soluzione al problema, contattare un Centro
di assistenza autorizzato.

Le informazioni necessarie per il Centro
Assistenza si trovano sulla targhetta dei dati.
La targhetta si trova sul telaio anteriore
dell’apparecchiatura. È visibile quando si
apre lo sportello. Non rimuovere la targhetta
dei dati dall’apparecchiatura.

Consigliamo di annotare i dati qui:

Modello (MOD.) :  

Codice prodotto
(PNC):

 

Numero di serie
(S.N.):

 

Dati tecnici

Dati tecnici

Dimensioni (interne)
Larghezza
Altezza
Profondità

480 mm
212 mm
411.5 mm

Volumi utilizzabili 46 l

Area della lamiera dolci 1252 cm²

Resistenza superiore 1900 W

Resistenza inferiore 600 W

Grill 1900 W

Anello 1750 W
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Valutazione totale 2800 W

Tensione 220 - 240 V

Frequenza 50 Hz

Numero di funzioni 26

Efficienza energetica

Informazioni sul prodotto per il consumo energetico e il tempo massimo per
raggiungere la modalità bassa potenza applicabile
Consumo di energia

Potenza elettrica assorbita in standby 0.8 W

Tempo massimo necessario al dispositivo per raggiungere automaticamente la
modalità a bassa potenza applicabile

20 min

Consigli per il risparmio energetico
I consigli seguenti vi aiuteranno a
risparmiare energia durante l’uso
dell’apparecchiatura.

Assicurarsi che la porta dell'apparecchiatura
sia chiusa quando l'apparecchiatura è in
funzione. Non aprire troppo spesso la porta
durante la cottura. Tenere pulita la
guarnizione della porta e assicurarsi che sia
ben fissata nella posizione corretta.

Servirsi di pentole in metallo e lattine e
contenitori scuri, non riflettenti per
migliorare il risparmio energetico (solo
quando si utilizza una funzione non
microonde).

Non preriscaldare l’apparecchiatura prima
della cottura, a meno che non sia consigliato
specificamente.

Ridurre quanto più possibile gli intervalli fra
le diverse operazioni di cottura quando
vengono preparati più piatti
contemporaneamente.

Cucinare con ventola
Ove possibile, servirsi delle funzioni di
cottura con la ventola per risparmiare
energia.

Calore residuo
Quando la durata di cottura è superiore ai 30
minuti, ridurre la temperatura
dell’apparecchiatura al minimo 3-10 minuti
prima della fine del processo di cottura. La
cottura proseguirà grazie al calore residuo
all'interno dell’apparecchiatura.

Utilizzare il calore residuo per mantenere
caldo il cibo o scaldare altri piatti.

Quando si spegne l’apparecchiatura, il
display visualizza il calore residuo o la
temperatura.

Se si attiva un programma con la selezione
Durata e il tempo di cottura è superiore a 30
minuti, in alcune funzioni
dell’apparecchiatura le resistenze si
spengono automaticamente in anticipo.

Tenere in caldo gli alimenti
Scegliere l’impostazione di temperatura più
bassa possibile per sfruttare il calore residuo
e mantenere caldo il cibo. La spia di calore
residuo o la temperatura compaiono sul
display.

Cottura con lampada spenta
Spegnere la lampada in fase di cottura.
Accenderla solo quando è necessario.
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Considerazioni sull’ambiente

Riciclare i materiali con il simbolo .
Smaltire l’imballaggio negli appositi
contenitori per il riciclaggio. Aiutare a
proteggere l’ambiente e la salute umana
riciclando rifiuti derivanti da apparecchiature
elettriche ed elettroniche. Non smaltire le

apparecchiature che riportano il simbolo 
con i rifiuti domestici. Portare il prodotto al
punto di riciclaggio più vicino o contattare il
comune di residenza.

Per la Svizzera:
Dove portare gli apparecchi fuori uso?
In qualsiasi negozio che vende apparecchi nuovi oppure si restituiscono ai centri di
raccolta ufficiali della SENS oppure ai riciclatori ufficiali della SENS.
La lista dei centri di raccolta ufficiali della SENS è visibile nel sito www.erecycling.ch

GARANZIA IKEA

Validità della garanzia

La presente garanzia è valida per 5 anni a
partire dalla data di acquisto originale del
vostro elettrodomestico presso un punto
vendita IKEA. Lo scontrino originale è
indispensabile come ricevuta d'acquisto. Una
riparazione effettuata nell'ambito della
garanzia non estende il periodo di garanzia
per l'elettrodomestico.

Chi fornisce il servizio ai clienti?

L'assistenza ai clienti sarà garantita dal
fornitore del servizio nominato da IKEA
attraverso la propria organizzazione o la
propria rete di partner di assistenza
autorizzati.

Cosa copre la garanzia?

La garanzia copre gli eventuali difetti legati
ai materiali e o alla costruzione
dell'elettrodomestico ed è valida a partire
dalla data di acquisto dell'elettrodomestico
presso un punto vendita IKEA. La garanzia è
valida solo su elettrodomestici destinati
all'impiego domestico. Le eccezioni sono
descritte alla voce "Cosa non copre la
garanzia". Nel periodo di validità della
garanzia, il fornitore del servizio nominato
da IKEA sosterrà i costi per la riparazione, i

pezzi di ricambio, la manodopera e le
trasferte del personale di manutenzione,
ammesso che il prodotto possa essere
riparato senza costi troppo elevati e che il
difetto legato ai materiali o alla costruzione
rientri nella copertura dell garanzia. Queste
condizioni sono conformi alle direttive EU (N.
99/44/CE) e alle norme e disposizioni locali
applicabili. Le parti sostituite diventeranno di
proprietà di IKEA.

Come interverrà IKEA per risolvere il
problema?

Il fornitore del servizio nominato da IKEA
esaminerà il prodotto e deciderà a propria
esclusiva discrezione se lo stesso rientra
nella copertura della garanzia. In caso
affermativo, il fornitore del servizio
nominato da IKEA o un suo partner di
assistenza autorizzato provvederà a propria
esclusiva discrezione a riparare il prodotto
difettoso o a sostituirlo con un prodotto
uguale o equivalente.

Cosa non copre la garanzia

• Normale usura.
• Danni provocati deliberatamente o per

negligenza e danni provocati dalla
mancata osservanza delle istruzioni di
funzionamento, da un'installazione non
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corretta o dal collegamento a un
voltaggio errato. Danni provocati da
reazioni chimiche o elettrochimiche,
ruggine, qualità dell'acqua (per esempio
presenza di eccessivo calcare nelle
condutture idriche), eventi atmosferici o
condizioni ambientali anomale.

• Parti soggette ad usura, per esempio
batterie e lampadine.

• Danni a parti decorative e non funzionali
che non influiscono sul normale utilizzo
dell'elettrodomestico, per esempio graffi
e variazioni di colore.

• Danni a parti come vetroceramica,
accessori, cesti per stoviglie e posate, tubi
di alimentazione e scarico, guarnizioni,
lampadine e relative coperture, schermi,
pomelli, rivestimenti e parti di
rivestimenti o involucri, salvo

• Danni a parti come vetroceramica,
accessori, cesti per stoviglie e posate, tubi
di alimentazione e scarico, guarnizioni,
lampadine e relative coperture, schermi,
pomelli, rivestimenti e parti di
rivestimenti o involucri, salvo qualora si
possa provare che tali danni sono stati
causati da difetti di produzione.

• Casi in cui non siano rilevati difetti
durante la visita di un tecnico.

• Riparazioni non effettuate dal fornitore
del servizio nominato da IKEA o da un
partner di assistenza autorizzato o
riparazioni in cui siano state utilizzate
parti non originali.

• Riparazioni causate da installazione
impropria o non conforme alle specifiche.

• Uso dell'elettrodomestico in ambiente
non domestico, per esempio per uso
professionale o commerciale.

• Danni dovuti al trasporto. In caso di
trasporto effettuato dal cliente presso la
propria abitazione o un altro recapito,
IKEA non potrà ritenersi responsabile per
eventuali danni verificatisi durante il
trasporto. Tuttavia, se il trasporto presso
il recapito del cliente è effettuato da IKEA,
gli eventuali danni dovuti al trasporto
rientreranno nella presente garanzia.

• Costo di installazione iniziale
dell'apparecchiatura IKEA. Se un fornitore

di servizio nominato da IKEA o un suo
partner di assistenza autorizzato effettua
una riparazione o sostituzione
dell'apparecchiatura nell'ambito della
garanzia, il fornitore o il partner di
assistenza dovrà provvedere anche alla
reinstallazione dell'apparecchiatura
riparata o all'installazione
dell'apparecchiatura sostitutiva, se
necessario.

Tali limitazioni non si applicano a lavori
eseguiti a regola d'arte da personale
qualificato e con l'uso di parti originali per
adattare l'elettrodomestico alle norme di
sicurezza di un'altra nazione dell'UE.

Applicabilità delle leggi nazionali

La garanzia IKEA conferisce al cliente diritti
legali specifici in aggiunta ai diritti previsti
dalla legge e variabili a seconda dei paesi.

Area di validità

Per gli elettrodomestici acquistati in una
nazione UE e trasferiti in un'altra nazione UE,
i servizi saranno forniti in base alle
condizioni di garanzia applicabili nella nuova
nazione. L'obbligo di fornire il servizio in
base alle condizioni della garanzia sussiste
solo se:

• l'elettrodomestico è conforme alle
specifiche tecniche del paese in cui è
richiesta l'applicazione della garanzia;

• l'elettrodomestico è conforme e installato
conformemente alle Istruzioni di
montaggio e alle informazioni per la
sicurezza contenute nel Manuale d'uso;

Servizio Assistenza dedicato agli
elettrodomestici IKEA:

Non esitate a contattare il Servizio Assistenza
IKEA per:

1. usufruire della garanzia;
2. chiedere chiarimenti sull'installazione

degli elettrodomestici IKEA nei mobili da
incasso specifici di IKEA. Il servizio non
fornirà assistenza o chiarimenti in merito
a:
• installazione di cucine complete IKEA;
• collegamenti elettrici (se l'apparecchio

è fornito senza cavi e spine),
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allacciamenti idraulici e collegamenti
all'impianto del gas che devono
essere eseguiti da un tecnico di
assistenza autorizzato.

3. chiedere chiarimenti sul contenuto del
manuale d'uso e su specifiche
dell'elettrodomestico IKEA.

Per garantirvi la migliore assistenza, Vi
preghiamo di leggere attentamente le
Istruzioni di montaggio e/o il Manuale d'uso
prima di contattarci.

Come contattarci se avete bisogno del
nostro intervento

Consultare l'elenco completo dei fornitori di
servizio IKEA e dei relativi numeri di telefono
nell'ultima pagina del presente manuale.

Per garantirVi un servizio più
rapido, raccomandiamo di
utilizzare i numeri di telefono
elencati alla fine del presente
manuale. Quando richiedete
assistenza, fate sempre
riferimento ai codici specifici
dell'elettrodomestico che trovate
nel presente manuale. Prima di
contattarci, accertati di avere a
portata di mano il numero
dell'articolo IKEA (codice a 8 cifre)
e il numero di serie (codice a 8
cifre riportato sulla targhetta di
classificazione)
dell'elettrodomestico per il quale
necessiti di assistenza.

CONSERVATE LO SCONTRINO!
E' la Vostra prova di acquisto ed è
necessario esibirlo per poter
usufruire della garanzia. Sullo
scontrino sono riportati anche il
nome e il codice (a 8 cifre)
dell'elettrodomestico IKEA che
avete acquistato.

Vi serve altro aiuto?

Per ulteriori domande non inerenti il servizio
assistenza sulle apparecchiature, contattare
il più vicino punto vendita IKEA. Vi
preghiamo di leggere attentamente la
documentazione dell'apparecchiatura prima
di contattarci.
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Country Phone number Call Fee Opening time

België  
02/716.24.44  

Binnenlandse gesprekskosten  
8 tot 18.30 Weekdagen

Zaterdag 9 tot 13u  

Belgique  Tarif des appels nationaux  
8 à 18.30 en semaine  

Samedi 9 à 13h

България  +359 2 492 9397
Според тарифата на оператора 
за обаждания към стационарен 

номер  
От 8:30 до 17:30 ч в работни дни

Česká Republika  246 019721  Cena za místní hovor  8 až 20 v pracovních dnech  

Danmark    tskatsdnaL  90 90 51 07
man. - fre. 09.00 - 20.00
lør. - søn. 09.00 - 18.00  

Deutschland  +49 (0)911 323 1016*  
* 0,20 €/Verbindung aus  dem Fest-

netz max. 0,60 €/Verbindung 
aus dem Mobilfunknetz

Werktags von 8.00 bis 20.00  

Ελλάδα  211 176 8276  Υπεραστική κλήση  8 έως 20 κατά τις εργάσιμες ημέρες  

España  91 1875537  Tarifa de llamadas nacionales  De 8 a 20 en días laborables  

France  0170 36 02 05  Tarif des appels nationaux  9 à 21. En semaine  

Hrvatska 00385 1 6323 339
Cijena ovisi o pružatelju telefonske 

usluge korisnika
radnim danom od ponedjeljka 

do petka od 08:00 do 16:00

Ireland  0 14845915  National call rate  8 till 20 Weekdays  

Ísland  +354 5852409  Innanlandsgjald fyrir síma  9 til 18. Virka daga  

Italia  02 00620818  
Tari  a applicata

alle chiamate nazionali  
dalle 8 alle 20 nei giorni feriali  

Κυπρος  22 030 529  Υπεραστική κλήση  
8.30 έως 16.30 κατά τις εργάσιμες 

ημέρες  

Lietuva 5 230 06 99 Nacionalinių pokalbių tarifai
Pr. - Ketv.: 8:00 - 12:00, 12:45 - 17:00 Pnkt.: 

8:00 - 12:00, 12:45 - 15:45

Luxembourg 35242431301 Tarif des appels nationaux Lu-Ven 8:00-12:00/13:00-17:00 

Magyarország 06-1-252-1773 Belföldi díjszabás  Hétköznap 8.00 és 17.00 óra között  

Nederland 0172/468568
Geen extra kosten. 
Alleen lokaal tarief

ma-vr: 8.00 – 18:30 
zat: 9.00 – 13:00 

Norge    regadeku 81 lit 8  dnalnni tskaT  00 53 27 22

Österreich  +43-1-2056356 max. 10 Cent/min.  Mo - Fr 8.00 - 20.00 Uhr 

Polska  
801 400 711

+48 22 749 60 99 
Koszt zgodny z taryfą operatora  Od 8 do 20 w dni robocze  

Portugal  211557985  Chamada Nacional  
9 às 21. Dias de Semana

*excepto feriados  

România  021 211 08 88  Tarif apel naţional  8 - 20 în zilele lucrătoare  

Россия  8 495 6662929  
Действующие телефонные 

тарифы  
с 8 до 20 по рабочим дням

Время московское  

Schweiz  

031 5500 324  

Tarif für Anrufe im Bundesgebiet  8 bis 20 Werktage  

Suisse  Tarif des appels nationaux  8 à 20. En semaine  

Svizzera  
Tari  a applicata

alle chiamate nazionali  
dalle 8 alle 20 nei giorni feriali  

Slovenija  +38618108621  lokalni strošek je običajna tržna vred-
nost, odvisna od ponudnika telefonije 8.00 – 16.00 ob delavnikih

Slovensko  (02) 3300 2554  Cena vnútroštátneho hovoru  8 až 20 v pracovných dňoch  

Suomi    mpm/mvp3025006 030
Ma – To 8:00 -18:00 

Pe 9:00 -16:00

Sverige  0775 700 500  lokalsamtal (lokal taxa)  
mån-fre 8.30 - 20.00
lör-sön 9.30 - 18.00  

United Kingdom  020 3347 0044  National call rate  9 till 21. Weekdays  

Србија

+381 11 7 555 444  
(ако позивате изван Србије)

011 7 555 444  
(ако позивате из Србије)

Цена позива у националном 
саобраћају

Понедељак – субота: 09 – 20 
Недеља: 09 – 18

Eesti, Latvija, Україна www.ikea.com

*
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